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TITLE XXI. BILLS.
CHAPTER I. GENERAL PROVISIONS.

TITLE XXI. BILLS.
CHAPTER I. GENERAL PROVISIONS.

ลั�กษณะ ๒๑ ตั๋��วเงิ�น
หมวด ๑ บทเบ
ดเสร็
จท��วไป

Ob.952 [R.13-2] 1023 (86/228) [R.13-4] Section 898. (88/126) มาตร็า ๘๙๘
Bills within the meaning of this Code are of three kinds, 

namely: bills of exchange, promissory notes and cheques. <== No alteration to Draft 1919 ==>
Bills, within the meaning of this Code, are of three 

kinds, namely : bills of exchange, promissory notes and 
cheques.

อั�นตั๋��วเงิ	นตั๋ามความหมายแห�งิประมวลกฎหมายน��ม�สามประเภท ๆ หน��งิ ค อัตั๋� �วแลก
เงิ	น ประเภทหน��งิ ค อัตั๋� �วส�ญญาใช้$เงิ	น ประเภทหน��งิ ค อัเช้%ค

Ob.954 [R.13-5] 35(01); 1024 (87/37)* [R.13-4] Section 899. (88/126) มาตร็า ๘๙๙
If matters not provided in this Title are written on the 

bill, they have no effect under the bill.
If matters not provided for in this Title are written on 

inserted in     a bill, they have no effect under the bill.
* Adoption as a new text.

* No record of altered text in the Reports (บั�นทึ�ก)

If matters not provided for in this Title are inserted in a 
bill, they have no effect under the bill.

ข้$อัความอั�นใดซึ่��งิม	ได$ม�บั�ญญ�ตั๋	ไว$ในประมวลกฎหมายล�กษณะน��  ถ้$าเข้�ยนลงิในตั๋��ว
เงิ	น ท�านว�าข้$อัความอั�นน��นหาเปนผลอัย�างิหน��งิอัย�างิใดแก�ตั๋� �วเงิ	นน��นไม�

Ob.955 [R.13-5] 35(02); 1025 (87/37)* [R.13-4] Section 900. (88/126) มาตร็า ๙๐๐
A person who puts his signature upon a bill is liable 

thereon according to the tenor of such bill.
A person who puts his signature upon a bill is liable 

thereon according to the tenor of such bill. 
A mere mark, such as a cross or a finger-print 

purporting to be a signature on a bill, even if certified by 
witnesses, produces no specific effect under the bill.  

A person who puts his signature upon a bill is liable 
thereon according to the tenor of such bill. 

A mere mark, such as a cross or a finger-print 
purporting to be a signature on a bill, even if certified by 
witnesses, produces no specific effect under the bill.

บั/คคลผ$0ลงิลายม อัช้ �อัข้อังิตั๋นในตั๋��วเงิ	น ย�อัมจะตั๋$อังิร�บัผ	ดตั๋ามเน � อัความในตั๋��วเงิ	นน��น
ถ้$าลงิเพี�ยงิแตั๋�เคร �อังิหมายอัย�างิหน��งิอัย�างิใด เช้�น แกงิไดฤๅลายพี	มพี5น	�วม อัอั$างิเอัา

เปนลายม อัช้ �อัในตั๋��วเงิ	นน��นไซึ่ร$ แม$ถ้�งิว�าจะม�พียานลงิช้ �อัร�บัรอังิก%ตั๋าม ท�านว�าหาให$ผล
เปนลงิลายม อัช้ �อัในตั๋��วเงิ	นน��นไม�

Ob.956
A person who affixes on a bill a mere mark, such as a 

cross or a finger print, even if certified by witnesses, cannot 
exercise the rights and does not incur the liabilities 
resulting from the specific rules concerning bills. He is only 
bound by the general rules concerning obligations.

Ob.957 [R.13-5] 35(04); 1027 (87/38)* [R.13-4] Section 901. (88/126) มาตร็า ๙๐๑
If an agent puts his signature upon a bill without stating 

that he is acting on behalf of a principal, the agent is liable 
under the bill but the principal is not.

If an agent a person puts his signature upon a bill 
without stating that he is acting on behalf of a principal 
another person, the agent he is personally liable upon the 
bill but the principal is not.

If a person puts his signature upon a bill without stating 
that he is acting on behalf of another person, he is 
personally liable upon the bill.

ถ้$าบั/คคลคนใดลงิลายม อัช้ �อัข้อังิตั๋นในตั๋��วเงิ	น และม	ได$เข้�ยนแถ้ลงิว�ากระท6าการแทน
บั/คคลอั�กคนหน��งิไซึ่ร$ ท�านว�าบั/คคลคนน��นย�อัมเปนผ$0ร�บัผ	ดตั๋ามความในตั๋��วเงิ	นน��น

Ob.958 [R.13-5] 35(05); 1028 (87/38)* [R.13-4] Section 902. (88/127) มาตร็า ๙๐๒
Although one or more of the parties to a bill may be 

incapacitated, the bill is valid as regards capable parties.
If a bill bears the signatures of persons who cannot at 

all, or with full effect, become parties to a bill, this does not 
effect the liability of the remaining persons liable on the 
bill.

* Adoption of a new text.

If a bill bears the signatures of persons who cannot at 
all, or with full effect, become parties to a bill, this does not 
effect the liability of the remaining persons liable on the 
bill.

ถ้$าตั๋� �วเงิ	นลงิลายม อัช้ �อัข้อังิบั/คคลหลายคน ม�ท��งิบั/คคลซึ่��งิไม�อัาจจะเปนค�0ส�ญญาแห�งิ
ตั๋� �วเงิ	นน��นได$เลย ฤๅเปนได$แตั๋�ไม�เตั๋%มผลไซึ่ร$ ท�านว�าการน��ย�อัมไม�กระทบักระท��งิถ้�งิความ
ร�บัผ	ดข้อังิบั/คคลอั �น ๆ นอักน��นซึ่��งิคงิตั๋$อังิร�บัผ	ดตั๋ามตั๋��วเงิ	น

Ob.959 [R.13-5] 35(06); 1029 (87/38)* [R.13-4] Section 903. (88/127) มาตร็า ๙๐๓
No extension of time can be granted by the Court for the 

payment of a bill.
No days of grace are allowed for the payment of a bill.

* Adoption of a new text.
No days of grace are allowed for the payment of a bill. ในการใช้$เงิ	นตั๋ามตั๋��วเงิ	น ท�านม	ให$ให$ว�นผ�อัน

Ob.960 [R.13-2] 1030 (87/38)* [R.13-4] Section 904. (88/127) มาตร็า ๙๐๔
Holder means a person who is in possession of a bill as 

a payee or indorsee, or the bearer if the bill is payable to 
bearer.

<== No alteration to Draft 1919 ==>
Holder means a person who is in possession of a bill as a 

payee or indorsee, or the bearer if the bill is payable to 
bearer.

อั�นผ$0ทรงิน��น หมายความว�า บั/คคลผ$0ม�ตั๋� �วเงิ	นอัย�0ในเงิ � อัมม อั โดยฐานเปนผ$0ร�บัเงิ	น ฤๅ
เปนผ$0ร�บัสล�กหล�งิ ถ้$าและตั๋��วเงิ	นส��งิจ�ายเงิ	นให$แก�ผ$0ถ้ อั ๆ ก%น�บัว�าเปนผ$0ทรงิเหม อันก�น

Ob.961 [R.13-5] 37(02); 1031 (89/189) [R.13-4] Section 905. (88/127) มาตร็า ๙๐๕
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The indorsee of a bill is not a holder unless the first 

indorsement be signed by the payee and each subsequent 
indorsment be signed by the person described in the 
preceding indorsement, so that there be an unbroken 
series of indorsements.

The possessor of a bill of exchange is deemed to be the 
lawful holder if he shows his title through an uninterrupted 
series of indorsement, even if the last indorsement is in 
blank. When an indorsement in blank is followed by 
another indorsement, the person who signed this last 
indorsement is deemed to have acquired the bill by a the 
indorsement in blank. Cancelled indorsements are deemed 
to be non-existent. 

Where a person has been dispossessed of a bill of 
exchange, in any manner whatever, the holder who shows 
his right thereto in the manner mentioned in the foregoing 
paragraph is not bound to give up the bill unless he has 
acquired it in bad faith, or unless in acquiring it he has 
been guilty of gross negligence.

* Adoption of a new text.

The possessor of a bill of exchange is deemed to be the 
lawful holder if he shows his title through an 
uninterrupted series of indorsement, even if the last 
indorsement is in blank. When an indorsement in blank is 
followed by another indorsement, the person who signed 
this last indorsement is deemed to have acquired the bill 
by the indorsement in blank. Cancelled indorsements are 
deemed to be non-existent. 

Where a person has been dispossessed of a bill of 
exchange, in any manner whatever, the holder who shows 
his right thereto in the manner mentioned in the foregoing 
paragraph is not bound to give up the bill unless he has 
acquired it in bad faith, or unless in acquiring it he has 
been guilty of gross negligence.

บั/คคลผ$0ได$ตั๋� �วแลกเงิ	นไว$ในเงิ � อัมม อั ถ้$าแสดงิให$ปรากฏส	ทธิ	ด$วยการสล�กหล�งิไม�ข้าด
สาย แม$ถ้�งิว�าการสล�กหล�งิรายท��ส/ดจะเปนสล�กหล�งิลอัยก%ตั๋าม ท�านให$ถ้ อัว�าเปนผ$0ทรงิ
ตั๋��วแลกเงิ	นโดยช้อับัด$วยกฎหมาย เม �อัใดรายการสล�กหล�งิลอัยม�สล�กหล�งิรายอั �นตั๋าม
หล�งิไปอั�ก ท�านให$ถ้ อัว�าบั/คคลผ$0ท��ลงิลายม อัช้ �อัในการสล�กหล�งิรายท��ส/ดน��น เปนผ$0ได$ไป
ซึ่��งิตั๋� �วเงิ	นด$วยการสล�กหล�งิลอัย อัน��งิค6าสล�กหล�งิเม �อัข้�ดฆ่�าเส�ยแล$ว ท�านให$ถ้ อัเสม อันว�า
ม	ได$ม�เลย

ถ้$าบั/คคลผ$0หน��งิผ$0ใดตั๋$อังิปราศจากตั๋��วแลกเงิ	นไปจากเงิ � อัมม อัเพีราะเหตั๋/ใด ๆ ก%ตั๋าม 
ท�านว�าผ$0ทรงิตั๋��วแลกเงิ	นซึ่��งิแสดงิให$ปรากฏส	ทธิ	ข้อังิตั๋นในตั๋��วตั๋ามว	ธิ�การด�งิกล�าวมาใน
วรรคก�อันน��น หาจ6าตั๋$อังิสละตั๋��วเงิ	นไม� เว$นแตั๋�จะได$มาโดยท/จร	ตั๋ ฤๅได$มาด$วยความ
ประมาทเล	นเล�อัอัย�างิร$ายแรงิ

Ob.962 [R.13-2] 1032 (87/40)* [R.13-4] Section 906. (88/128) มาตร็า ๙๐๖
The expression prior parties includes the drawer or 

maker of the bill and the prior indorsers. <== No alteration to Draft 1919 ==>
The expression prior parties includes the drawer or 

maker of the bill and the prior indorsers.
ค6าว�าค�0ส�ญญาคนก�อัน ๆ น��น รวมท��งิผ$0ส� �งิจ�าย ฤๅผ$0อัอักตั๋��วเงิ	น และผ$0สล�กหล�งิคน

ก�อัน ๆ ด$วย

Ob.963 [R.13-2] 1033 (87/40)* [R.13-4] Section 907. (88/128) มาตร็า ๙๐๗
When there is no room on a bill for further 

indorsements, a slip of paper, called an allonge, may be 
attached thereto. It becomes part of the bill.

The first indorsement on the allonge must be written 
partly on the bill itself and partly on the alionge.

<== No alteration to Draft 1919 ==>

When there is no room on a bill for further 
indorsement, a slip of paper, called an allonge, may be 
attached thereto. It becomes part of the bill. 

The first indorsement on the allonge must be written 
partly on the bill itself and partly on the allonge.

เม �อัใดไม�ม�ท��ในตั๋��วเงิ	นซึ่��งิจะสล�กหล�งิได$ตั๋�อัไปไซึ่ร$ ท�านอัน/ญาตั๋ให$เอัากระดาษแผ�น
หน��งิผน�กตั๋�อัเข้$าก�บัตั๋��วเงิ	น เร�ยกว�าใบัประจ6าตั๋�อั น�บัเปนส�วนหน��งิแห�งิตั๋� �วเงิ	นน��น

การสล�กหล�งิในใบัประจ6าตั๋�อัคร��งิแรกตั๋$อังิเข้�ยนคาบับันตั๋��วเงิ	นเด	มบั$างิ บันใบัประจ6า
ตั๋�อับั$างิ

CHAPTER II. BILLS OF EXCHANGE.
PART I. — DRAWING OF A BILL OF EXCHANGE.

CHAPTER II. BILLS OF EXCHANGE.
PART I. Drawing and Indorsement.

หมวด ๒ ต��วแลกเงิ"น
ส$วนท%� ๑ การ็ออกและสล�กหล�งิต��วแลกเงิ"น

Ob.964 [R.13-2] 1034 (86/232) [R.13-4] Section 908. (88/128) มาตร็า ๙๐๘
A bill of exchange is a written instrument by which a 

person, called the drawer, orders another person, called 
the drawee, to pay a sum of money to, or to the order of, a 
person called the payee.

<== No alteration to Draft 1919 ==>

A bill of exchange is a written instrument by which a 
person, called the drawer, orders another person, called 
the drawee, to pay a sum of money to, or to the order of, a 
person, called the payee.

อั�นว�าตั๋� �วแลกเงิ	นน��น ค อัหน�งิส อัตั๋ราสารซึ่��งิบั/คคลคนหน��งิ เร�ยกว�าผ$0ส� �งิจ�าย ส��งิบั/คคล
อั�กคนหน��งิ เร�ยกว�าผ$0จ�าย ให$ใช้$เงิ	นจ6านวนหน��งิแก�บั/คคลคนหน��งิ ฤๅให$ใช้$ตั๋ามค6าส��งิข้อังิ
บั/คคลคนหน��งิซึ่��งิเร�ยกว�าผ$0ร�บัเงิ	น

Ob.965 [R.13-5] 35(09); 1035 (??/??) [R.13-4] Section 909. (88/128) มาตร็า ๙๐๙
A bill of exchange must be dated, signed by the drawer, 

and must contain the following particulars :
1) A sum certain in money.
2) The name or trade name of the drawee.
3) The name or trade name of the payee.
4) An unconditional order to pay.
5) A day of maturity.
6) The place of payment.

* No text in the Reports.
* Adoption of a new text.

A bill of exchange contains : �
(1) A statement that it is a "bill of exchange"; 
(2) An unconditional order to pay a sum certain in 

money;
(3) The name or trade name of the drawee;
(4) A day of maturity;
(5) A statement of the place where the payment is to be 

made;
(6) The name or trade name of the payee, or a statement 

that it is payable to bearer;
(7) A statement of the date and place where the bill is 

อั�นตั๋��วแลกเงิ	นน��น พี�งิม�รายการด�งิกล�าวตั๋�อัไปน��  ค อั
(๑) ค6าแถ้ลงิว�าเป% นตั๋��วแลกเงิ	น
(๒) ค6าส��งิอั�นปราศจากเงิ �อันไข้ให$จ�ายเงิ	นเปนจ6านวนแน�นอัน
(๓) ช้ �อั ฤๅย��ห$อัผ$0จ�าย
(๔) ว�นถ้�งิก6าหนดใช้$เงิ	น
(๕) สถ้านท��ใช้$เงิ	น
(๖) ช้ �อั ฤๅญ��ห$อัผ$0ร�บัเงิ	น ฤๅค6าแถ้ลงิว�าให$ใช้$เงิ	นแก�ผ$0ถ้ อั
(๗) ว�นและสถ้านท��อัอักตั๋��วเงิ	น

[R.13-5] 41(01) 1035 (89/234)
A bill of exchange contains : �
(1) A statement that it is a "bill of exchange"; 
(2) An unconditional order to pay a sum certain in 

money;
(3) The name or trade name of the drawee;
(4) A day of maturity;
(5) A statement of the place where the payment is to be 
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made;

(6) The name or trade name of the payee, or a statement 
that it is payable to bearer;  

(7) A statement of the date and place where the bill is 
issued;

(8) The signature of the drawer.

issued;
(8) The signature of the drawer.

(๘) ลายม อัช้ �อัผ$0ส� �งิจ�าย

(Ob.976) [R.13-2] 35(10); 1035 bis. (??/??) [R.13-4] Section 910. (88/129) มาตร็า ๙๑๐
A document which complies with the requirements of 

the present part is a bill of exchange within the meaning of 
this Code.

* No text in the Reports.
* Adoption of a new text.

An instrument in which any of the requirements 
specified in the foregoing section is wanting, is invalid as a 
bill of exchange, except in the following cases : 

A bill of exchange in which no time of payment is 
specified is deemed to be payable at sight. 

If the place where payment is to be effected is not stated 
in a bill of exchange, the domicile of the drawee shall be 
considered to be the place of payment. 

A bill of exchange which does not show the place at 
which it was drawn is considered as having been drawn at 
the domicile of the drawer. 

If a bill of exchange does not mention the date on which 
it was drawn, any lawful holder, acting in good faith, may 
insert such date.

ตั๋ราสารอั�นม�รายการข้าดตั๋กบักพีร�อังิไปจากท��ท�านระบั/บั�งิค�บัไว$ในมาตั๋ราก�อันน��  ย�อัม
ไม�สมบั0รณ5เปนตั๋��วแลกเงิ	น เว$นแตั๋�ในกรณ�ด��งิจะกล�าวตั๋�อัไปน��  ค อั

ตั๋� �วแลกเงิ	นซึ่��งิไม�ระบั/เวลาใช้$เงิ	น ท�านให$ถ้ อัว�าพี�งิใช้$เงิ	นเม �อัได$เห%น
ถ้$าสถ้านท��ใช้$เงิ	นม	ได$แถ้ลงิไว$ในตั๋��วแลกเงิ	น ท�านให$ถ้ อัเอัาภ0ม	ล6าเนาข้อังิผ$0จ�ายเปน

สถ้านท��ใช้$เงิ	น
ถ้$าตั๋� �วแลกเงิ	นไม�แสดงิให$ปรากฏสถ้านท��อัอักตั๋��ว ท�านให$ถ้ อัว�าตั๋� �วเงิ	นน��นได$อัอัก ณ 

ภ0ม	ล6าเนาข้อังิผ$0ส� �งิจ�าย
ถ้$าในตั๋��วแลกเงิ	นม	ได$จดแจ$งิว�นอัอักตั๋��วเงิ	น ท�านว�าผ$0ทรงิตั๋��วแลกเงิ	นผ$0ท6าการโดย

ส/จร	ตั๋จะจดว�นเช้�นน��นลงิก%ได$

[R.13-2] 41 (02); 1035 bis. (89/234)
An instrument in which any of the requirements 

specified in the foregoing section is wanting, is invalid as a 
bill of exchange, except in the following cases :   

A bill of exchange in which no time of payment is 
specified is deemed to be payable at sight. 

If the place where payment is to be effected is not stated 
in a bill of exchange, the domicile of the drawee shall be 
considered to be the place of payment. 

A bill of exchange which does not show the place at 
which it was drawn is considered as having been drawn at 
the domicile of the drawer. 

If a bill of exchange does not mention the date on which 
it was drawn, any lawful holder, acting in good faith, may 
insert such date.

Ob.969 [R.13-5] 35(13); 1039 (??/??) [R.13-4] Section 911. (88/130) มาตร็า ๙๑๑
A stipulation as to interest in a bill of exchange is valid. * No text in the Reports.

* Adoption of a new text.

The drawer may stipulate that the sum payable shall 
bear interest, in which case, unless otherwise provided, 
interest runs from the date of the bill.

ผ$0ส� �งิจ�ายจะเข้�ยนข้$อัความก6าหนดลงิไว$ว�าจ6านวนเงิ	นอั�นจะพี�งิใช้$น��นให$ค	ดดอักเบั��ย
ด$วยก%ได$ และในกรณ�เช้�นน��น ถ้$าม	ได$กล�าวลงิไว$เปนอัย�างิอั �น ท�านว�าดอักเบั��ยย�อัมค	ดแตั๋�
ว�นท��ลงิในตั๋��วเงิ	น[R.13-5] 41(04); 1039 (89/235)

The drawer may stipulate that the sum payable shall 
bear interest, in which case, unless otherwise provided, 
interest runs from the date of the bill.

Ob.970 [R.13-5] 35(14); 1040 (??/??) [R.13-4] Section 912. (88/130) มาตร็า ๙๑๒
A person can draw a bill of exchange payable to himself 

or to his order.
* No text in the Reports.

* Adoption of a new text.

A bill of exchange may be drawn payable to the 
drawer's order.

It may be drawn on the drawer himself or on account of 
a third person.

อั�นตั๋��วแลกเงิ	นน��นจะอัอักส��งิให$ใช้$เงิ	นตั๋ามค6าส��งิข้อังิผ$0ส� �งิจ�ายก%ได$
อัน��งิ จะส��งิจ�ายเอัาจากตั๋�วผ$0ส� �งิจ�ายเอังิ ฤๅส��งิจ�ายเพี �อับั/คคลภายนอักก%ได$

Ob.971 [R.13-5] 41(05); 1040 (89/235)
A person can draw a bill of exchange upon himself. A bill of exchange may be drawn payable to the 

drawer's order or to bearer.
It may be drawn on the drawer himself or on account of 

a third person.

Ob.974 [R.13-5] 35(17); 1044 (87/43)* [R.13-4] Section 913. (88/130) มาตร็า ๙๑๓
The maturity of the bill of exchange must be:
1) On a fixed day, or
2) At the end of a fixed period after the date of the bill, 

The maturity of the bill of exchange must be is : 
(1) On a fixed day, or 
(2) At the end of a fixed period after the date of the bill, 

The maturity of the bill of exchange is : 
(1) On a fixed day, or 
(2) At the end of a fixed period after the date of the bill, 

อั�นว�นถ้�งิก6าหนดข้อังิตั๋��วแลกเงิ	นน��น ท�านว�าย�อัมเปนอัย�างิใดอัย�างิหน��งิด�งิกล�าวตั๋�อั
ไปน��  ค อั
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or

3) On demand, or at sight, or
4) At the end of a fixed period after sight.

or 
(3) On demand, or at sight, or 
(4) At the end of a fixed period after sight.

or 
(3) On demand, or at sight, or 
(4) At the end of a fixed period after sight.

(๑) ในว�นใดว�นหน��งิท��ก6าหนดไว$ ฤๅ
(๒) เม �อัส	�นระยะเวลาอั�นก6าหนดไว$น�บัแตั๋�ว�นท��ลงิในตั๋��วน��น ฤๅ
(๓) เม �อัทวงิถ้าม ฤๅเม �อัได$เห%น ฤๅ
(๔) เม �อัส	�นระยะเวลาอั�นก6าหนดไว$น�บัแตั๋�ได$เห%น

Ob.978 [R.13-5] 36(03); 1047 (89/177) [R.13-4] Section 914. (88/130) มาตร็า ๙๑๔
The drawer of a bill of exchange engages that it shall be 

accepted and paid according to its tenor and that, if it be 
dishonoured by non-acceptance or non-payment, he will 
pay it to the holder or to any indorser who has been 
compelled to pay it, provided that the requisite proceedings 
on non-acceptance or non-payment be duly taken.

The drawer of Any person who draws or indorses a bill 
of exchange engages that on due presentment it shall be 
accepted and paid according to its tenor and that, if it be 
dishonoured by non-acceptance or non-payment, he will 
pay it to the holder or to any indorser who has been 
compelled to pay it, provided that the requisite proceedings 
on non-acceptance or non payment have been duly taken.

Any person who draws or indorses a bill of exchange 
engages that on due presentment it shall be accepted and 
paid according to its tenor and that, if it be dishonoured by 
non-acceptance or non-payment, he will pay it to the 
holder or to any indorser who has been compelled to pay it, 
provided that the requisite proceedings on non-acceptance 
or non payment have been duly taken.

บั/คคลผ$0ส� �งิจ�ายฤๅสล�กหล�งิตั๋� �วแลกเงิ	นย�อัมเปนอั�นส�ญญาว�า เม �อัตั๋� �วน��นได$น6าย �นโดย
ช้อับัแล$วจะม�ผ$0ร�บัรอังิและใช้$เงิ	นตั๋ามเน � อัความแห�งิตั๋� �ว ถ้$าและตั๋��วแลกเงิ	นน��นเข้าไม�เช้ �อั
ถ้ อั โดยไม�ยอัมร�บัรอังิก%ด� ฤๅไม�ยอัมจ�ายเงิ	นก%ด� ผ$0ส� �งิจ�ายร�บัส�ญญาว�าจะใช้$เงิ	นแก�ผ$0ทรงิ 
ฤๅแก�ผ$0สล�กหล�งิคนใด ๆ ซึ่��งิตั๋$อังิถ้0กบั�งิค�บัให$ใช้$เงิ	นไปตั๋ามตั๋��วน��น ถ้$าหากว�าได$ท6าถ้0กตั๋$อังิ
ตั๋ามว	ธิ�การในข้$อัไม�ร�บัรอังิฤๅไม�จ�ายเงิ	นน��นแล$ว

Ob.979 [R.13-5] 35(20); 1048 (87/44)* [R.13-4] Section 915. (88/131) มาตร็า ๙๑๕
The drawer may specify in the bill of exchange that he 

assumes no liability or only a limited liability under the 
bill.

The drawer of a bill of exchange, and any indorser, may 
insert therein an express stipulation : 

(1) Negativing or limiting his own liability to the holder; 
(2) Waiving as regards himself some or all of the 

holder's duties.
* Adoption of a new text.

The drawer of a bill of exchange, and any indorser, may 
insert therein an express stipulation : 

(1) Negativing or limiting his own liability to the holder; 
(2) Waiving as regards himself some or all of the 

holder's duties.

ผ$0ส� �งิจ�ายตั๋��วแลกเงิ	นและผ$0สล�กหล�งิคนใด ๆ ก%ด� จะจดข้$อัก6าหนดซึ่��งิจะกล�าวตั๋�อัไปน��
ลงิไว$ช้�ดแจ$งิในตั๋��วน��นก%ได$ ค อั

(๑) ข้$อัก6าหนดลบัล$างิฤๅจ6าก�ดความร�บัผ	ดข้อังิตั๋นเอังิตั๋�อัผ$0ทรงิตั๋��วเงิ	น
(๒) ข้$อัก6าหนดยอัมลดละให$แก�ผ$0ทรงิตั๋��วเงิ	นซึ่��งิหน$าท��ท��งิหลายอั�นผ$0ทรงิจะพี�งิ

ตั๋$อังิม�แก�ตั๋นบัางิอัย�างิฤๅท��งิหมด

Ob.980
The drawer may specify in the bill of exchange that he 

waives some or all of the duties of the holder.

Ob.981 [R.13-5] 35(22); 1050 (??/??) [R.13-4] Section 916. (88/131) มาตร็า ๙๑๖
A debtor under a bill of exchange can set up against a 

person who makes a claim under such bill the following 
defences only:

1) Defences resulting from the provisions of this Title 
XXI.

2) Defences which the debtor has personally against the 
claimant.

* Adoption of a new text. Persons sued on a bill of exchange cannot set up against 
the holder defences founded on their personal relations 
with the drawer or with previous holders, unless the 
transfer has taken place in pursuance of a fraudulent 
understanding.

บั/คคลท��งิหลายผ$0ถ้0กฟ้$ อังิในม0ลตั๋��วแลกเงิ	นหาอัาจจะตั๋�อัส$0ผ$0ทรงิด$วยข้$อัตั๋�อัส$0อั�นอัาศ�ย
ความเก��ยวพี�นก�นเฉภาะบั/คคลระหว�างิตั๋นก�บัผ$0ส� �งิจ�ายฤๅก�บัผ$0ทรงิคนก�อัน ๆ น��นได$ไม� 
เว$นแตั๋�การโอันจะได$ม�ข้��นด$วยคบัค	ดก�นฉ$อัฉล

[R.13-5] 41(07); 1050 (89/236)
Persons sued on a bill of exchange cannot set up against 

the holder defences founded on their personal relations 
with the drawer or with previous holders, unless the 
transfer has taken place in pursuance of a fraudulent 
understanding.

* Adoption of a new text.

Ob.982 [R.13-5] 36(05); 1051 (89/178) [R.13-4] Section 917. (88/131) มาตร็า ๙๑๗
A bill of exchange issued to a named payee may be 

transferred by indorsement unless the drawer of the bill 
has inserted in it a clause forbidding indorsement.

Every bill of exchange, even if not expressly drawn to 
order, may be transferred by means of an indorsement. 

When the drawer has written on the face of a bill of 
exchange the words "not negotiable" or any equivalent 
expression, the bill can be transferred only according to the 
form, and with the effects of an ordinary transfer. 

The bill may be indorsed to the drawee, whether he has 
accepted or not, or to the drawer, or to any other party to 
the bill. These persons may indorse the bill afresh.

* Adoption of a new text.

Every bill of exchange, even if not expressly drawn to 
order, may be transferred by means of an indorsement. 

When the drawer has written on the face of a bill of 
exchange the words "not negotiable" or any equivalent 
expression, the bill can be transferred only according to 
the form, and with the effects of an ordinary transfer. 

The bill may be indorsed to the drawee, whether he has 
accepted or not, or to the drawer, or to any other party to 
the bill. These persons may indorse the bill afresh.

อั�นตั๋��วแลกเงิ	นท/กฉบั�บั ถ้�งิแม$ว�าจะม	ใช้�อัอักให$แก�บั/คคลเพี �อัเข้าส��งิก%ตั๋าม ท�านว�า
ย�อัมโอันให$ก�นได$ด$วยสล�กหล�งิ

เม �อัผ$0ส� �งิจ�ายเข้�ยนลงิในด$านหน$าแห�งิตั๋� �วแลกเงิ	นว�า "แลกเปล��ยนไม�ได$" ด�งิน��ก%ด� ฤๅ
เข้�ยนค6าอั �นอั�นได$ความเปนท6านอังิเช้�นเด�ยวก�นน��นก%ด� ท�านว�าตั๋� �วเงิ	นน��นย�อัมจะโอันให$
ก�นได$แตั๋�โดยร0ปการและด$วยผลอัย�างิว	ธิ�โอันทร�พีย5สาม�ญ

อัน��งิ ตั๋� �วเงิ	นจะสล�กหล�งิให$แก�ผ$0จ�ายก%ได$ ไม�ว�าผ$0จ�ายจะได$ร�บัรอังิตั๋��วน��นฤๅไม� ฤๅจะ
สล�กหล�งิให$แก�ผ$0ส� �งิจ�าย ฤๅให$แก�ค�0ส�ญญาฝ่� ายอั �นใดแห�งิตั๋� �วเงิ	นน��นก%ได$ ส�วนบั/คคลท��งิ
หลายเหล�าน��ก%ย�อัมจะสล�กหล�งิตั๋� �วเงิ	นน��นตั๋�อัไปอั�กได$

Ob.984
Any person, even if drawer, acceptor or prior indorser, 

who acquires a bill of exchange by indorsement, may again 
transfer it by indorsement.

Ob.983 [R.13-5] 36(06); 1052 (89/178) [R.13-4] Section 918. (88/131) มาตร็า ๙๑๘
A bill of exchange payable to bearer is transferred by A bill of exchange payable to bearer is transferred by A bill of exchange payable to bearer is transferred by ตั๋��วแลกเงิ	นอั�นส��งิให$ใช้$เงิ	นแก�ผ$0ถ้ อัน��น ท�านว�าย�อัมโอันไปเพี�ยงิด$วยส�งิมอับัให$ก�น
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mere delivery. It may be also transferred by indorsement. mere delivery. It may be also transferred by indorsement.  mere delivery.

Ob.986 [R.13-5] 37(03); 1054 (89/189) [R.13-4] Section 919. (88/132) มาตร็า ๙๑๙
An indorsement may also be made by the mere 

signature of the indorser on the back of the bill of 
exchange. Such indorsement is called blank indorsement.

An indorsement must be written on the bill of exchange, 
or on an allonge. It must be signed by the indorser. 

An indorsement is valid even though the beneficiary is 
not specified, or the indorser has done nothing more than 
put his signature on the back of the bill or allonge in which 
case it is called "indorsement in blank".

* Adoption of a new text.

An indorsement must be written on the bill of exchange, 
or on an allonge. It must be signed by the indorser. 

An indorsement is valid even though the beneficiary is 
not specified, or the indorser has done nothing more than 
put his signature on the back of the bill or allonge in which 
case it is called "indorsement in blank".

ค6าสล�กหล�งิน��นตั๋$อังิเข้�ยนลงิในตั๋��วแลกเงิ	นฤๅใบัประจ6าตั๋�อั และตั๋$อังิลงิลายม อัช้ �อัผ$0
สล�กหล�งิ

การสล�กหล�งิย�อัมสมบั0รณ5 แม$ท��งิม	ได$ระบั/ช้ �อัผ$0ร�บัประโยช้น5ไว$ด$วย ฤๅแม$ผ$0สล�กหล�งิ
จะม	ได$กระท6าอัะไรย	�งิไปกว�าลงิลายม อัช้ �อัข้อังิตั๋นท��ด$านหล�งิตั๋� �วแลกเงิ	นฤๅท��ใบัประจ6าตั๋�อั 
ก%ย�อัมฟ้� งิเปนสมบั0รณ5ด/จก�น การสล�กหล�งิเช้�นน��ท�านเร�ยกว�า "สล�กหล�งิลอัย"

Ob.987 [R.13-5] 37(05); 1056 (89/189) [R.13-4] Section 920. (88/132) มาตร็า ๙๒๐
A bill of exchange bearing a blank indorsement may be 

transferred by mere delivery.
Any holder of a bill bearing a blank indorsement can fill 

up the indorsement.

An indorsement transfers all the rights arising out of a 
bill of exchange. 

If the indorsement is in blank, the holder may: 
(1) Fill up the blank, either with his own name or with 

the name of some other person. 
(2) Indorse the bill again in blank, or to some other 

person. 
(3) Transfer the bill to a third person without filling up 

the blank, and without indorsing it.
* Adoption of a new text.

An indorsement transfers all the rights arising out of a 
bill of exchange. 

If the indorsement is in blank, the holder may: 
(1) Fill up the blank, either with his own name or with 

the name of some other person. 
(2) Indorse the bill again in blank, or to some other 

person. 
(3) Transfer the bill to a third person without filling up 

the blank, and without indorsing it.

อั�นการสล�กหล�งิย�อัมโอันไปซึ่��งิบั�นดาส	ทธิ	อั�นเก	ดแตั๋�ตั๋� �วแลกเงิ	น
ถ้$าสล�กหล�งิลอัย ผ$0ทรงิจะปฏ	บั�ตั๋	ด� �งิกล�าวตั๋�อัไปน��ประการหน��งิประการใดก%ได$ ค อั

(๑) ตั๋รอักความลงิในท��ว�างิด$วยเข้�ยนช้ �อัข้อังิตั๋นเอังิ ฤๅช้ �อับั/คคลอั �นผ$0ใดผ$0หน��งิ
(๒) สล�กหล�งิตั๋� �วเงิ	นตั๋�อัไปอั�กเปนสล�กหล�งิลอัย ฤๅสล�กหล�งิให$แก�บั/คคลอั �นผ$0ใด

ผ$0หน��งิ
(๓) โอันตั๋��วเงิ	นน��นให$ไปแก�บั/คคลภายนอักโดยไม�ตั๋รอักความลงิในท��ว�างิ และไม�

สล�กหล�งิอัย�างิหน��งิอัย�างิใด

Ob.988 [R.13-5] 36(08); 1057 (89/178) [R.13-4] Section 921. (88/132) มาตร็า ๙๒๑
When a bill of exchange payable to bearer has been 

transferred by indorsement, the bill ceases to be payable to 
bearer until it is indorsed to bearer or indorsed in blank.

The indorsement of a bill of exchange payable to bearer 
operates only as a guarantee for the drawer.

* Adoption of a new text.

The indorsement of a bill of exchange payable to bearer 
operates only as a guarantee for the drawer.

มาตั๋รา ๙๒๑ การสล�กหล�งิตั๋� �วแลกเงิ	นซึ่��งิส��งิให$ใช้$เงิ	นแก�ผ$0ถ้ อัน��น ย�อัมเปนเพี�ยงิ
ประก�นส6าหร�บัตั๋�วผ$0ส� �งิจ�าย

Ob.990 [R.13-5] 36(10); 1059 (89/179) [R.13-4] Section 922. (88/132) มาตร็า ๙๒๒
Indorsement must be for the whole amount of the bill of 

exchange. A partial indorsement is void.
An indorsement must be unconditional. Any condition 

to which it is made subject is deemed to be unwritten. 
A partial indorsement is void.

* Adoption of a new text.

An indorsement must be unconditional. Any condition 
to which it is made subject is deemed to be unwritten. 

A partial indorsement is void.

การสล�กหล�งิน��นตั๋$อังิใช้$เปนข้$อัความอั�นปราศจากเงิ �อันไข้ ถ้$าและวางิเงิ �อันไข้บั�งิค�บั
ลงิไว$อัย�างิใด ท�านให$ถ้ อัเสม อันว�าข้$อัเงิ �อันไข้น��นม	ได$เข้�ยนลงิไว$เลย

อัน��งิ การสล�กหล�งิโอันแตั๋�บัางิส�วน ท�านว�าเปนโมฆ่ะ

Ob.993 [R.13-5] 36(13); 1062 (89/179) [R.13-4] Section 923. (88/133) มาตร็า ๙๒๓
If an indorser specifies that he forbids further 

indorsements, he incurs no liability under the bill of 
exchange to subsequent indorsers.

If an indorser specifies that he forbids further 
indorsements, he incurs no liability under to the person to 
whom the bill of exchange to is subsequently indorsers 
indorsed.

If an indorser specifies that he forbids further 
indorsements, he incurs no liability to the person to whom 
the bill of exchange is subsequently indorsed.

ผ$0สล�กหล�งิคนใดระบั/ข้$อัความห$ามสล�กหล�งิส บัไปลงิไว$แล$ว ผ$0สล�กหล�งิคนน��นย�อัมไม�
ตั๋$อังิร�บัผ	ดตั๋�อับั/คคลอั�นเข้าสล�กหล�งิตั๋� �วแลกเงิ	นน��นให$ไปในภายหล�งิ

Ob.994 [R.13-5] 36(14); 1063 (89/179) [R.13-4] Section 924. (88/133) มาตร็า ๙๒๔
If the holder of a bill of exchange indorses it after the 

time for protest for non-acceptance or non-payment has 
elapsed, the indorsee acquires only the rights of his 
indorser.

If a bill of exchange is indorsed after the expiration of 
the time for protest for non-acceptance or non-payment, 
then the indorsee acquires the rights of any existing 
acceptance against the drawee, and the rights of recourse 
against those who have indorsed the bill after the 
expiration of such time. 

If, however, the bill is already protested for non-
acceptance or non-payment before the indorsement, the 

If a bill of exchange is indorsed after the expiration of 
the time for protest for non-acceptance or non-payment, 
then the indorsee acquires the rights of any existing 
acceptance against the drawee, and the rights of recourse 
against those who have indorsed the bill after the 
expiration of such time. 

If, however, the bill is already protested for non-
acceptance or non-payment before the indorsement, the 

ถ้$าตั๋� �วแลกเงิ	นสล�กหล�งิตั๋�อัเม �อัส	�นเวลาเพี �อัค�ดค$านการไม�ร�บัรอังิ ฤๅการไม�ใช้$เงิ	นน��น
แล$วไซึ่ร$ ท�านว�าผ$0ร�บัสล�กหล�งิย�อัมได$ไปซึ่��งิส	ทธิ	แห�งิการร�บัรอังิตั๋ามแตั๋�ม�ตั๋�อัผ$0จ�ายก�บั
ส	ทธิ	ไล�เบั��ยเอัาแก�บั�นดาผ$0ซึ่��งิสล�กหล�งิตั๋� �วเงิ	นน��นภายหล�งิท��ส	�นเวลาเช้�นน��น

แตั๋�ถ้$าตั๋� �วเงิ	นน��นได$ม�ค�ดค$านการไม�ร�บัรอังิ ฤๅการไม�ใช้$เงิ	นมาแตั๋�ก�อันสล�กหล�งิแล$ว
ไซึ่ร$ ท�านว�าผ$0ร�บัสล�กหล�งิย�อัมได$ไปแตั๋�เพี�ยงิส	ทธิ	ข้อังิผ$0ซึ่��งิสล�กหล�งิให$แก�ตั๋นอั�นม�ตั๋�อั
ผ$0ร�บัรอังิ ตั๋�อัผ$0ส� �งิจ�าย และตั๋�อับั�นดาผ$0ท��สล�กหล�งิตั๋� �วเงิ	นน��นมาก�อันย$อันข้��นไปจนถ้�งิเวลา
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indorsee has only the rights of his indorser against the 
acceptor, the drawer, and those who have indorsed the bill 
up to the time of protest.

* Adoption of a new text.

indorsee has only the rights of his indorser against the 
acceptor, the drawer, and those who have indorsed the bill 
up to the time of protest.

ค�ดค$านเท�าน��น

Ob.996 [R.13-5] 36(15); 1064 (89/180) [R.13-4] Section 925. (88/133) มาตร็า ๙๒๕
Whenever a bill of exchange has been indorsed for 

pledge or collection, the indorsee cannot indorse it, except 
for the same purpose.

When an indorsement contains the stipulation "Value in 
collection", "For collection", "By procuration" or any other 
phrase implying agency, the holder may exercise all rights 
flowing from the bill of exchange, but he can only indorse it 
in the capacity of an agent. 

In this case the parties liable can only set up against the 
holder defences which could be set up against the indorser.

* Adoption of a new text.

When an indorsement contains the stipulation "Value in 
collection", "For collection", "By procuration" or any other 
phrase implying agency, the holder may exercise all rights 
flowing from the bill of exchange, but he can only indorse 
it in the capacity of an agent. 

In this case the parties liable can only set up against the 
holder defences which could be set up against the indorser.

เม �อัใดความท��สล�กหล�งิม�ข้$อัก6าหนดว�า "ราคาอัย�0ท��เร�ยกเก%บั" ก%ด� "เพี �อัเร�ยกเก%บั" ก%ด� 
"ในฐานจ�ดการแทน" ก%ด� ฤๅความส6านวนอั �นใดอั�นเปนปร	ยายว�าตั๋�วแทนไซึ่ร$ ท�านว�า
ผ$0ทรงิตั๋��วแลกเงิ	นจะใช้$ส	ทธิ	ท��งิปวงิอั�นเก	ดแตั๋�ตั๋� �วน��นก%ย�อัมได$ท��งิส	�น แตั๋�ว�าจะสล�กหล�งิได$
เพี�ยงิในฐานเปนตั๋�วแทน

ในกรณ�เช้�นน��  ค�0ส�ญญาท��งิหลายซึ่��งิตั๋$อังิร�บัผ	ดอัาจจะตั๋�อัส$0ผ$0ทรงิได$แตั๋�เพี�ยงิด$วยข้$อั
ตั๋�อัส$0อั�นจะพี�งิใช้$ได$ตั๋�อัผ$0สล�กหล�งิเท�าน��น

Ob.995 [R.13-5] 36(16); 1065 (89/180) [R.13-4] Section 926. (88/134) มาตร็า ๙๒๖
A holder can by indorsement pledge the bill of 

exchange or give an authority to another person to collect 
it. The purpose of such indorsement must be stated on the 
bill.

When an indorsement contains the stipulation "value in 
security". "value in pledge" or any other stipulation 
implying a pledge, the holder may exercise all the rights 
flowing from the bill of exchange, but an indorsement by 
him only avails as an agency indorsement. 

The parties liable cannot set up against the holder 
defences founded on their personal relations with the 
indorser, unless the indorsement has taken place in 
pursuance of a fraudulent understanding.

* Adoption of a new text.

When an indorsement contains the stipulation "value in 
security". "value in pledge" or any other stipulation 
implying a pledge, the holder may exercise all the rights 
flowing from the bill of exchange, but an indorsement by 
him only avails as an agency indorsement. 

The parties liable cannot set up against the holder 
defences founded on their personal relations with the 
indorser, unless the indorsement has taken place in 
pursuance of a fraudulent understanding.

เม �อัใดความท��สล�กหล�งิม�ข้$อัก6าหนดว�า"ราคาเปนประก�น" ก%ด� "ราคาเปนจ6าน6า" ก%ด� ฤๅ
ข้$อัก6าหนดอัย�างิอั �นใดอั�นเปนปร	ยายว�าจ6าน6าไซึ่ร$ ท�านว�าผ$0ทรงิตั๋��วแลกเงิ	นจะใช้$ส	ทธิ	ท��งิ
ปวงิอั�นเก	ดแตั๋�ตั๋� �วน��นก%ย�อัมได$ท��งิส	�น แตั๋�ถ้$าผ$0ทรงิสล�กหล�งิตั๋� �วน��น ท�านว�าการสล�กหล�งิ
ย�อัมใช้$ได$เพี�ยงิในฐานเปนค6าสล�กหล�งิข้อังิตั๋�วแทน

ค�0ส�ญญาท��งิหลายซึ่��งิตั๋$อังิร�บัผ	ด หาอัาจจะตั๋�อัส$0ผ$0ทรงิด$วยข้$อัตั๋�อัส$0อั�นอัาศ�ยความเก��ยว
พี�นเฉภาะบั/คคลระหว�างิตั๋นก�บัผ$0สล�กหล�งิน��นได$ไม� เว$นแตั๋�การสล�กหล�งิจะได$ม�ข้��นด$วย
คบัค	ดก�นฉ$อัฉล

Ob.996
Whenever a bill of exchange has been indorsed for 

pledge or collection, the indorsee cannot indorse it, except 
for the same purpose.

[Part] IV. — ACCEPTANCE. PART II. ACCEPTANCE. ส$วนท%� ๒ การ็ร็�บร็องิ
Ob.997 [R.13-5] 36(18); 1066 (89/181) [R.13-4] Section 927. (88/134) มาตร็า ๙๒๗

The holder of a bill of exchange is entitled to present it 
at any time for acceptance to the drawee, unless there be a 
clause in the bill forbidding presentation for acceptance.

Up to maturity, a bill of exchange may be presentedto 
the drawee for acceptance at the place where he resides, 
either by the holder or by a simple possessor.

* Adoption of a new text.

Up to maturity, a bill of exchange may be presentedto 
the drawee for acceptance at the place where he resides, 
either by the holder or by a simple possessor.

อั�นตั๋��วแลกเงิ	นน��นจะน6าไปย �นแก�ผ$0จ�าย ณ ท��อัย�0ข้อังิผ$0จ�าย เพี �อัให$ร�บัรอังิเม �อัไร ๆ 
ก%ได$ จนกว�าจะถ้�งิเวลาก6าหนดใช้$เงิ	น และผ$0ทรงิจะเปนผ$0ย �น ฤๅเพี�ยงิแตั๋�ผ$0ท��ได$ตั๋� �วน��นไว$
ในมอั จะเปนผ$0น6าไปย �นก%ได$

Ob.998 [R.13-5] 36(19); 1067 (89/181) [R.13-4] Section 928. (88/134) มาตร็า ๙๒๘
The holder of a bill of exchange payable at the end of a 

period after sight must present it for acceptance within one 
year from its date, or, if the drawer has specified a shorter 
time, within such time.

The holder of a bill ofexchange payable at the end of a 
period after sight must present it for acceptance within one 
year six months from its date, or if the drawer has specified 
a within such shorter or langer time within such time as 
specified by the drawer.

If the holder fails to present the bill for acceptance 
within the above mentioned period, he loses his rights 
under the bill against the prior indorsers parties.

The holder of a bill ofexchange payable at the end of a 
period after sight must present it for acceptance within six 
months from its date, or within such shorter or langer time 
as specified by the drawer.

If the holder fails to present the bill for acceptance 
within the above mentioned period, he loses his rights 
under the bill against the prior parties.

ผ$0ทรงิตั๋��วแลกเงิ	นอั�นส��งิให$ใช้$เงิ	นเม �อัส	�นระยะเวลาก6าหนดอัย�างิใดอัย�างิหน��งิน�บัแตั๋�ได$
เห%นน��น ตั๋$อังิน6าตั๋� �วเงิ	นย �นเพี �อัให$ร�บัรอังิภายในหกเด อันน�บัแตั๋�ว�นท��ลงิในตั๋��วเงิ	น ฤๅ
ภายในเวลาช้$าเร%วกว�าน��นตั๋ามแตั๋�ผ$0ส� �งิจ�ายจะได$ระบั/ไว$

ถ้$าและผ$0ทรงิละเลยเส�ยไม�น6าตั๋� �วเงิ	นไปย �นเพี �อัร�บัรอังิภายในระยะเวลาด�งิกล�าวข้$างิ
บันน�� ไซึ่ร$ ท�านว�าผ0�ทรงิตั๋��วเงิ	นย�อัมเส�ยส	ทธิ	ข้อังิตั๋นตั๋ามตั๋��วเงิ	นน��น ในอั�นจะใล�เบั��ยเอัาแก�
ค�0ส�ญญาก�อัน ๆ

Ob.999 [R.13-5] 36(20); 1068 (89/181) [R.13-4] Sectioin 929. (88/135) มาตร็า ๙๒๙
If the drawee does not refuse to accept the bill of 

exchange on presentation, he is allowed till midday on the 
following day, to seek out the holder and accept it.

The holder of a bill of exchange has a right to present it 
to the drawee immediately for acceptance; and if it has not 
been accepted within twenty four hours, the holder has a 

The holder of a bill of exchange has a right to present it 
to the drawee immediately for acceptance; and if it has not 
been accepted within twenty four hours, the holder has a 

ผ$0ทรงิตั๋��วแลกเงิ	นม�ส	ทธิ	ท��จะย �นตั๋� �วเงิ	นแก�ผ$0จ�ายได$ในท�นใดเพี �อัให$ร�บัรอังิ ถ้$าและเข้า
ไม�ร�บัรอังิภายในเวลาย��ส	บัส��ช้� �วโมงิไซึ่ร$ ผ$0ทรงิก%ม�ส	ทธิ	ท��จะค�ดค$าน
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right to protest it.

* Adoption of a new text.
right to protest it.

- [R.13-5] 36(21); 1068 bis (89/182) [R.13-4] Section 930. (88/135) มาตร็า ๙๓๐

[No corresponding section in Draft 1919]

When a bill of exchange is presented for acceptance, the 
holder is not obliged to leave it in the hands of the drawee.

The drawee hay demand that a bill of exchange shall be 
presented to him a second time on the day after the first 
presentment. Parties interested are not allowed to set up 
that the right to make this demand has not been exercised 
unless such demand is specified in the protest.

* Adoption of a new text.

When a bill of exchange is presented for acceptance, the 
holder is not obliged to leave it in the hands of the drawee.

The drawee hay demand that a bill of exchange shall be 
presented to him a second time on the day after the first 
presentment. Parties interested are not allowed to set up 
that the right to make this demand has not been exercised 
unless such demand is specified in the protest.

ในการย �นตั๋� �วแลกเงิ	นเพี �อัให$เข้าร�บัรอังิน��น ผ$0ทรงิไม�จ6าตั๋$อังิปล�อัยตั๋��วน��นให$ไว$ในม อัผ$0
จ�าย

อัน��งิ ผ$0จ�ายจะเร�ยกให$ย �นตั๋� �วแลกเงิ	นแก�ตั๋นอั�กเปนคร��งิท��สอังิในว�นร�/งิข้��นแตั๋�ว�นท��ย �น
คร��งิแรกน��นก%ได$ ท�านม	ให$ค�0ส�ญญาท��งิหลายผ$0�ม�ส�วนได$เส�ยยกข้��นเปนข้$อัตั๋�อัส$0ว�าผ$0จ�ายม	ได$
ใช้$ส	ทธิ	เร�ยกให$ย �นเว$นไว$แตั๋�จะม�ระบั/ในค6าค�ดค$านว�าได$เร�ยกเช้�นน��น

Ob.1000 [R.13-5] 36(22); 1069 (89/182) [R.13-4] Section 931. (88/135) มาตร็า ๙๓๑
Acceptance is made by a declaration of acceptance 

written on the bill of exchange with the signature of the 
drawee.

An acceptance is written onthe face of the bill of 
exchange. It is expressed by the word "accepted", or any 
other equivalent term and signed by the drawee. The mere 
signature of the drawee on the face of the bill constitutes an 
acceptance.

* Adoption of a new text.

An acceptance is written onthe face of the bill of 
exchange. It is expressed by the word "accepted", or any 
other equivalent term and signed by the drawee. The mere 
signature of the drawee on the face of the bill constitutes 
an acceptance.

การร�บัรอังิน��นพี�งิกระท6าด$วยเข้�ยนลงิไว$ในด$านหน$าแห�งิตั๋� �วแลกเงิ	นเปนถ้$อัยค6า
ส6านวนว�า "ร�บัรอังิแล$ว" ฤๅความอัย�างิอั �นท6านอังิเช้�นเด�ยวก�นน��น และลงิลายม อัช้ �อัข้อังิ
ผ$0จ�าย อัน��งิแตั๋�เพี�ยงิลายม อัช้ �อัข้อังิผ$0จ�ายลงิไว$ในด$านหน$าแห�งิตั๋� �วแลกเงิ	น ท�านก%จ�ดว�า
เปนค6าร�บัรอังิแล$ว

Ob.1001
If the drawee merely puts his signature on the bill of 

exchange, he is deemed to have accepted it.

Ob.1002 [R.13-5] 36(24); 1071 (89/183) [R.13-4] Section 932. (88/135) มาตร็า ๙๓๒
If the bill of exchange is payable at the end of a period 

after sight, the acceptance must be dated.
Where a bill of exchange expressed to be payable at a 

fixed period after date is issued undated, or where the 
acceptance of a bill payable at a fixed period after sight is 
undated, any holder may insert therein the true date of 
issue or acceptance and the bill shall be payable 
accordingly.

Provided that where the holder in good faith and by 
mistake insert a wrong date and in every case where a 
wrong date is inserted, if the bill subsequently comes into 
the hands of a lawful holder the bill shall not be avoided 
thereby but shall operate and be payable as if the date so 
inserted had been the true date.

* Adoption of a new text.

Where a bill of exchange expressed to be payable at a 
fixed period after date is issued undated, or where the 
acceptance of a bill payable at a fixed period after sight is 
undated, any holder may insert therein the true date of 
issue or acceptance and the bill shall be payable 
accordingly.

Provided that where the holder in good faith and by 
mistake insert a wrong date and in every case where a 
wrong date is inserted, if the bill subsequently comes into 
the hands of a lawful holder the bill shall not be avoided 
thereby but shall operate and be payable as if the date so 
inserted had been the true date.

ตั๋��วแลกเงิ	นฉบั�บัใดเข้�ยนส��งิให$ใช้$เงิ	นในก6าหนดระยะเวลาอัย�างิใดอัย�างิหน��งิน�บัแตั๋�ว�น
ท��ลงิในตั๋��วเงิ	นน��น แตั๋�หากม	ได$ลงิว�นไว$ก%ด� ฤๅตั๋� �วเงิ	นฉบั�บัใดส��งิให$ใช้$เงิ	นในก6าหนดระยะ
เวลาอัย�างิใดอัย�างิหน��งิน�บัแตั๋�ได$เห%น แตั๋�หากค6าร�บัรอังิตั๋��วน��นม	ได$ลงิว�นไว$ก%ด� ตั๋� �วแลก
เงิ	นเช้�นว�ามาน��  ท�านว�าผ$0ทรงิจะจดว�นอัอักตั๋��วฤๅว�นร�บัรอังิลงิตั๋ามท��แท$จร	งิก%ได$ แล$วพี�งิ
ให$ใช้$เงิ	นตั๋ามน��น

อัน��งิ ท�านบั�ญญ�ตั๋	ไว$ว�า ในกรณ�ท��ผ$0ทรงิท6าการโดยส/จร	ตั๋ แตั๋�ลงิว�นคลาดเคล �อันไปด$วย
ส6าค�ญผ	ด และในกรณ�ลงิว�นผ	ดท/กสฐาน หากว�าในภายหล�งิตั๋� �วเงิ	นน��นตั๋กไปย�งิม อัผ$0ทรงิ
โดยช้อับัด$วยกฎหมายแล$ว ตั๋� �วเงิ	นจะเส�ยไปเพีราะเหตั๋/น��นก%หาไม� ท�านให$คงิเปนตั๋��วเงิ	น
ท��ใช้$ได$ และพี�งิใช้$เงิ	นก�นเสม อันด�งิว�าว�นท��ได$จดลงิน��นเปนว�นท��ถ้0กตั๋$อังิแท$จร	งิ

Ob.1003
If the drawee omits to date his acceptance, any person 

can date it.

Ob.1004 [R.13-2] 1073 (86/250) [R.13-4] Section 933. (88/136) มาตร็า ๙๓๓
If the acceptance is not dated, the last day of the period 

fixed for acceptance is deemed to be the day of acceptance. <== No alteration to Draft 1919 ==>
If the acceptance is not dated, the last day of the period 

fixed for acceptance is deemed to be the day of acceptance.
ถ้$าการร�บัรอังิม	ได$ลงิว�น ท�านให$ถ้ อัเอัาว�นส/ดท$ายแห�งิระยะเวลาอั�นก6าหนดไว$เพี �อัร�บั

รอังิน��นเปนว�นร�บัรอังิ

Ob.1005 [R.13-5] 36(26); 1074 (89/184) [R.13-4] Section 934. (88/136) มาตร็า ๙๓๔
The drawee cannot cancel his acceptance. Where the drawee who has put his acceptance on a bill 

of exchange has cancelled it before the bill has left his 
hands, acceptance is deemed to be refused; nevertheless, 
the drawee is bound, according to the terms of his 
acceptance, if he has cancelled it after he has in writing 
informed the holder or any other party who has signed the 
bill that he has accepted it.

Where the drawee who has put his acceptance on a bill 
of exchange has cancelled it before the bill has left his 
hands, acceptance is deemed to be refused; nevertheless, 
the drawee is bound, according to the terms of his 
acceptance, if he has cancelled it after he has in writing 
informed the holder or any other party who has signed the 
bill that he has accepted it.

ถ้$าผ$0จ�ายเข้�ยนค6าร�บัรอังิลงิในตั๋��วแลกเงิ	นแล$ว แตั๋�หากกล�บัข้�ดฆ่�าเส�ยก�อันตั๋��วเงิ	นน��น
หล/ดพี$นไปจากม อัตั๋นไซึ่ร$ ท�านให$ถ้ อัเปนอั�นว�าได$บัอักป� ดไม�ร�บัรอังิ แตั๋�ถ้$าผ$0จ�ายได$แจ$งิ
ความเปนหน�งิส อัไปย�งิผ$0ทรงิ ฤๅค�0ส�ญญาฝ่� ายอั �นซึ่��งิได$ลงินามในตั๋��วเงิ	นว�าตั๋นร�บัรอังิตั๋��ว
เงิ	นน��นก�อันแล$ว จ�งิมาข้�ดฆ่�าค6าร�บัรอังิตั๋�อัภายหล�งิไซึ่ร$ ท�านว�าผ$0จ�ายก%คงิตั๋$อังิผ0กพี�นอัย�0
ตั๋ามเน � อัความท��ตั๋นได$เข้�ยนร�บัรอังิน��นเอังิ
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* Adoption of a new text.

Ob.1006 [R.13-5] 36(27); 1075 (89/184) [R.13-4] Section 935. (88/136) มาตร็า ๙๓๕
The drawee may limit his acceptance to a part of the 

sum payable.
Acceptance is either general or qualified.
A general acceptance assents without qualification to 

the order of the drawer.
A qualified acceptance in express termes varies the 

effect of the bill as drawn.
In particular an acceptance is qualified which is 

conditional or partial.
* Adoption of a new text.

Acceptance is either general or qualified.
A general acceptance assents without qualification to 

the order of the drawer.
A qualified acceptance in express termes varies the 

effect of the bill as drawn.
In particular an acceptance is qualified which is 

conditional or partial.

อั�นการร�บัรอังิน��นย�อัมม�ได$สอังิสฐาน ค อัร�บัรอังิตั๋ลอัดไป ฤๅร�บัรอังิเบั��ยงิบั�าย
การร�บัรอังิตั๋ลอัดไป ค อัยอัมตั๋กลงิโดยไม�แก$แย$งิค6าส��งิข้อังิผ$0ส� �งิจ�ายแตั๋�อัย�างิหน��งิ

อัย�างิใดเลย
ส�วนการร�บัรอังิเบั��ยงิบั�ายน��น กล�าวเปนเน � อัความท6าผลแห�งิตั๋� �วเงิ	นให$แผกไปจากท��

เข้�ยนส��งิไว$
กล�าวโดยเฉภาะก%ค อัว�า ถ้$าค6าร�บัรอังิม�เงิ �อันไข้ก%ด� ฤๅร�บัรอังิแตั๋�เพี�ยงิบัางิส�วนก%ด� ท�า

นว�าเปนร�บัรอังิเบั��ยงิบั�าย

Ob.1007 [R.13-5] 36(28); 1076 (89/184) [R.13-4] Section 936. (88/137) มาตร็า ๙๓๖
If the drawee sn///[u]bjects his acceptance to any other 

limitation than to part of the sum payable, acceptance is 
deemed to be refused.

The holderof a bill of exchange may refuse to take a 
qualified acceptance, and if he does not obtain an 
unqualified acceptance may treat the bill as dishonoured 
by non-acceptance.

Where a qualified acceptance is taken, and the drawer 
or an indorser has not expressly or impliedly authorized 
the holder to take a qualified acceptance, or does not 
subsequently assent thereto, such drawer or indorser is 
discharged from his liability on the bill. These provisions do 
not apply to a partical acceptance, whereof due notice has 
been given.

Where the drawer or indorser of a bill receives notice of 
a qualified acceptance, and does not within a reasonable 
time express his dissent to the holder he shall be deemed to 
have assented thereto.

* Adoption of a new text.

The holderof a bill of exchange may refuse to take a 
qualified acceptance, and if he does not obtain an 
unqualified acceptance may treat the bill as dishonoured 
by non-acceptance.

Where a qualified acceptance is taken, and the drawer 
or an indorser has not expressly or impliedly authorized 
the holder to take a qualified acceptance, or does not 
subsequently assent thereto, such drawer or indorser is 
discharged from his liability on the bill. These provisions 
do not apply to a partical acceptance, whereof due notice 
has been given.

Where the drawer or indorser of a bill receives notice of 
a qualified acceptance, and does not within a reasonable 
time express his dissent to the holder he shall be deemed to 
have assented thereto.

ค6าร�บัรอังิเบั��ยงิบั�ายน��น ผ$0ทรงิตั๋��วแลกเงิ	นจะบัอักป� ดเส�ยก%ได$ และถ้$าไม�ได$ค6าร�บัรอังิ
อั�นไม�เบั��ยงิบั�าย จะถ้ อัเอัาว�าตั๋� �วเงิ	นน��นเปนอั�นข้าดความเช้ �อัถ้ อัร�บัรอังิก%ได$

ถ้$าผ$0ทรงิร�บัเอัาค6าร�บัรอังิเบั��ยงิบั�าย และผ$0ส� �งิจ�ายฤๅผ$0สล�กหล�งิม	ได$ให$อั6านาจแก�ผ$0ทรงิ
โดยแสดงิอัอักช้�ดฤๅโดยปร	ยายให$ร�บัเอัาค6าร�บัรอังิเบั��ยงิบั�ายเช้�นน��นก%ด� ฤๅไม�ย	นยอัมด$วย
ในภายหล�งิก%ด� ท�านว�าผ$0ส� �งิจ�ายฤๅผ$0สล�กหล�งิน��น ๆ ย�อัมหล/ดพี$นจากความร�บัผ	ดตั๋ามตั๋��ว
เงิ	นน��น แตั๋�บัทบั�ญญ�ตั๋	ท��งิน��ท�านม	ให$ใช้$ไปถ้�งิการร�บัรอังิแตั๋�บัางิส�วนซึ่��งิได$บัอักกล�าวก�อัน
แล$วโดยช้อับั

ถ้$าผ$0ส� �งิจ�ายฤๅผ$0สล�กหล�งิตั๋� �วเงิ	นร�บัค6าบัอักกล�าวการร�บัรอังิเบั��ยงิบั�ายแล$วไม�โตั๋$แย$งิไป
ย�งิผ$0ทรงิภายในเวลาอั�นสมควร ท�านให$ถ้ อัว�าผ$0ส� �งิจ�ายฤๅผ$0สล�กหล�งิน��นเปนอั�นได$ย	นยอัม
ด$วยก�บัการน��นแล$ว

Ob.1008 [R.13-5] 36(29); 1077 (89/185) [R.13-4] Section 937. (88/137) มาตร็า ๙๓๗
By acceptance the drawee becomes bound to pay the 

amount accepted on the day of maturity of the bill of 
exchange.

By acceptance of the bill of exchange the drawee 
becomes bound to pay the amount accepted on the day of 
maturity of the bill of exchange according to the tenor of 
his acceptance.

By acceptance of the bill of exchange the drawee 
becomes bound to pay the amount accepted according to 
the tenor of his acceptance.

ผ$0จ�ายได$ท6าการร�บัรอังิตั๋��วแลกเงิ	นแล$ว ย�อัมตั๋$อังิผ0กพี�นในอั�นจะจ�ายเงิ	นจ6านวนท��
ร�บัรอังิตั๋ามเน � อัความแห�งิค6าร�บัรอังิข้อังิตั๋น

[Part] V. — SURETYSHIP. PART III. AVAL. ส$วนท%� ๓ อาว�ล
Ob.1036 [R.13-5] 37(07); 1078 (89/190) [R.13-4] Section 938. (88/138) มาตร็า ๙๓๘

Every party to a bill of exchange may be guaranteed by 
a surety.

Payment of a bill of exchange may be wholly or partly 
guaranteed by a surety called "Aval".

An Aval may be given by a third person or even by any 
party to the bill.

* Adoption of a new text.

Payment of a bill of exchange may be wholly or partly 
guaranteed by a surety called "Aval".

An Aval may be given by a third person or even by any 
party to the bill.

ตั๋��วแลกเงิ	นจะม�ผ$0ค6� าประก�นร�บัประก�นการใช้$เงิ	นท��งิจ6านวนฤๅแตั๋�บัางิส�วนก%ได$ ซึ่��งิ
ท�านเร�ยกว�า "อัาว�ล"

อั�นอัาว�ลน��นบั/คคลภายนอักคนใดคนหน��งิจะเปนผ$0ร�บั ฤๅแม$ค�0ส�ญญาแห�งิตั๋� �วเงิ	นน��น
ฝ่� ายใดฝ่� ายหน��งิจะเปนผ$0ร�บัก%ได$

Ob.1039
Suretyship may be for part only of the amount of the 

bill of exchange.

Ob.1037 [R.13-5] 37(09); 1080 (89/191) [R.13-4] Section 939. (88/138) มาตร็า ๙๓๙
Suretyship is created by a signed statement to that effect 

on the bill of exchange.
An Aval is either given on the bill itself or on an allonge.
It is expressed by the words "good as Aval" or by any 

An Aval is either given on the bill itself or on an allonge.
It is expressed by the words "good as Aval" or by any 

อั�นการร�บัอัาว�ลย�อัมท6าให$ก�นด$วยเข้�ยนลงิในตั๋��วเงิ	นน��นเอังิ ฤๅท��ใบัประจ6าตั๋�อั
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equivalent expression. It is sighed by the giver of Aval.

It is deemed to be constituted by the mere signature of 
the giver of the Aval placed on the face of the bill, except in 
the case of the signature of the drawee or of the drawer.

An Aval must specify for whose account it is given. In 
default of this, it is deemed to be given for the drawer.

* Adoption of a new text.

equivalent expression. It is sighed by the giver of Aval.
It is deemed to be constituted by the mere signature of 

the giver of the Aval placed on the face of the bill, except in 
the case of the signature of the drawee or of the drawer.

An Aval must specify for whose account it is given. In 
default of this, it is deemed to be given for the drawer.

ในการน��พี�งิใช้$ถ้$อัยค6าส6านวนว�า "ใช้$ได$เปนอัาว�ล" ฤๅส6านวนอั �นใดท6านอังิเด�ยวก�นน��น 
และลงิลายม อัช้ �อัผ$0ร�บัอัาว�ล

อัน��งิ เพี�ยงิแตั๋�ลงิลายม อัช้ �อัข้อังิผ$0ร�บัอัาว�ลในด$านหน$าแห�งิตั๋� �วเงิ	น ท�านก%จ�ดว�าเปนค6า
ร�บัอัาว�ลแล$ว เว$นแตั๋�ในกรณ�ท��เปนลายม อัช้ �อัข้อังิผ$0จ�ายฤๅผ$0ส� �งิจ�าย

ในค6าร�บัอัาว�ลตั๋$อังิระบั/ว�าร�บัประก�นผ$0ใด หากม	ได$ระบั/ ท�านให$ถ้ อัว�าร�บัประก�นผ$0ส� �งิ
จ�าย

Ob.1038
A person who not being the drawee merely puts his 

signature on the face of a bill of exchange is deemed to be a 
surety.
Ob.1040

If the surety does not state on the bill of exchange for 
whom he is surety, he is deemed to be surety for the 
drawer.

Ob.1041 [R.13-5] 37(12); 1083 (89/191) [R.13-4] Section 940. (88/138) มาตร็า ๙๔๐
A surety who has performed his obligation is 

subrogated to the rights which the holder had against the 
guaranteed debtor and to the rights of such debtor against 
the prior parties.

The giver of an Aval is bound in the same manner as the 
person whom he guarantees.

His engagement is valid even when the liability which 
he has guaranteed is inoperative for any reason other than 
defect of form.

He has, when he pays the bill of exchange, the right of 
recourse against the person whom he has guaranteed, and 
the persons responsible for the latters.

* Adoption of a new text.

The giver of an Aval is bound in the same manner as the 
person whom he guarantees.

His engagement is valid even when the liability which 
he has guaranteed is inoperative for any reason other than 
defect of form.

He has, when he pays the bill of exchange, the right of 
recourse against the person whom he has guaranteed, and 
the persons responsible for the latters.

ผ$0ร�บัอัาว�ลย�อัมตั๋$อังิผ0กพี�นเปนอัย�างิเด�ยวก�นก�บับั/คคลซึ่��งิตั๋นประก�น
แม$ถ้�งิว�าความร�บัผ	ดใช้$เงิ	นอั�นผ$0ร�บัอัาว�ลได$ประก�นอัย�0น��นจะตั๋กเปนใช้$ไม�ได$ด$วยเหตั๋/

ใด ๆ นอักจากเพีราะท6าผ	ดแบับัระเบั�ยบั ท�านว�าข้$อัท��ส�ญญาร�บัอัาว�ลน��นก%ย�งิคงิสมบั0รณ5
เม �อัผ$0ร�บัอัาว�ลได$ใช้$เงิ	นไปตั๋ามตั๋��วแลกเงิ	นแล$ว ย�อัมได$ส	ทธิ	ในอั�นจะไล�เบั��ยเอัาแก�

บั/คคลซึ่��งิตั๋นได$ประก�นไว$ ก�บัท��งิบั/คคลท��งิหลายผ$0ร�บัผ	ดแทนตั๋�วผ$0น��น

[Part] VI. — PAYMENT.
1. — GENERAL PROVISIONS.

PART IV. PAYMENT. ส$วนท%� ๔ การ็ใช้*เงิ"น

Ob.1042 [R.13-2] 1084 (86/255) [R.13-4] Section 941. (88/139) มาตร็า ๙๔๑
A bill of exchange is payable on the day of its maturity. 

The holder must present it for payment on that day. <== No alteration to Draft 1919 ==>
A bill of exchange is payable on the day of its maturity. 

The holder must present it for payment on that day.
อั�นตั๋��วแลกเงิ	นน��น ย�อัมจะพี�งิใช้$เงิ	นในว�นถ้�งิก6าหนด และถ้�งิก6าหนดว�นใด ผ$0ทรงิตั๋$อังิ

น6าตั๋� �วเงิ	นไปย �นเพี �อัให$ใช้$เงิ	นในว�นน��น

Ob.1050 [R.13-5] 37(14); 1084 bis. (89/192) [R.13-4] Section 942. (88/139) มาตร็า ๙๔๒
The holder of a bill of exchange cannot be compelled to 

receive payment of it before maturity, except in case of a 
documentary bill.

The holder of a bill of exchange cannot be compelled to 
receive payment thereof before maturity.

The drawee who pays before maturity does so at his 
own risk and peril.

* Adoption of a new text.

The holder of a bill of exchange cannot be compelled to 
receive payment thereof before maturity.

The drawee who pays before maturity does so at his 
own risk and peril.

�อั�นจะบั�งิค�บัให$ผ$0ทรงิตั๋��วแลกเงิ	นร�บัเงิ	นใช้$ก�อันตั๋��วเงิ	นถ้�งิก6าหนดน��นท�านว�าหาอัาจจะ
ท6าได$ไม�

อัน��งิ ผ$0จ�ายคนใดใช้$เงิ	นไปแตั๋�ก�อันเวลาตั๋��วเงิ	นถ้�งิก6าหนด ท�านว�าย�อัมท6าเช้�นน��นด$วย
เส��ยงิเคราะห5ข้อังิตั๋นเอังิ

Ob.1052
Payment of a bill of exchange before the day of maturity 

is at the risk of the payer.

Ob.1043 [R.13-5] 37(15); 1085 (89/192) [R.13-4] Section 943. (88/139) มาตร็า ๙๔๓
In order to fix the day of maturity of a bill of exchange 

payable at the end of a period after sight which has not 
been accepted, the day of presentation shall be considered 
as the day of acceptance.

The maturity of a bill of exchange payable at a certain 
period after sight is determined either by the date of the 
acceptance, or by the date of the protest.

In the absence of the protest, an undated acceptance is 
deemed so far as regards the acceptor to have been given 
on the last day of the limit of time for presentment either 
legal or contractual.

* Adoption of a new text.

The maturity of a bill of exchange payable at a certain 
period after sight is determined either by the date of the 
acceptance, or by the date of the protest.

In the absence of the protest, an undated acceptance is 
deemed so far as regards the acceptor to have been given 
on the last day of the limit of time for presentment either 
legal or contractual.

อั�นการถ้�งิก6าหนดแห�งิตั๋� �วแลกเงิ	นซึ่��งิส��งิให$ใช้$เงิ	นเม �อัส	�นระยะเวลาอั�นใดอั�นหน��งิน�บั
แตั๋�ว�นได$เห%นน��น ท�านให$ก6าหนดน�บัแตั๋�ว�นร�บัรอังิ ฤๅว�นค�ดค$าน

ถ้$าไม�ม�ค6าค�ดค$าน และค6าร�บัรอังิม	ได$ลงิว�น ท�านให$ถ้ อัว�าผ$0ร�บัรอังิได$ให$ค6าร�บัรอังิน��น
ในว�นท$ายแห�งิก6าหนดเวลาซึ่��งิจ6าก�ดไว$ตั๋ามกฎหมาย ฤๅตั๋ามส�ญญาเพี �อัการย �นตั๋� �วน��น

Ob.1044 [R.13-5] 37(16); 1086 (89/192) [R.13-4] Section 944. (88/139) มาตร็า ๙๔๔
A bill of exchange payable on demand is payable on the 

day of its presentation.
A bill of exchange at sight is payable on presentment. It 

must be presented for payment within the legal or 
A bill of exchange at sight is payable on presentment. It 

must be presented for payment within the time required 
อั�นตั๋��วแลกเงิ	นซึ่��งิให$ใช้$เงิ	นเม �อัได$เห%นน��น ท�านว�าย�อัมจะพี�งิใช้$เงิ	นในว�นเม �อัย �นตั๋� �ว 
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contructual limits of time fixed for the presentment for 
acceptance of bills payable at a certain time after sight.

* Adoption of a new text.

for the presentment for acceptance of bills payable at a 
certain time after sight.

ท��งิน��ตั๋$อังิย �นให$ใช้$เงิ	นภายในก6าหนดเวลา ซึ่��งิบั�งิค�บัไว$เพี �อัการย �นให$ร�บัรอังิตั๋��วเงิ	นช้น	ดให$
ใช้$เงิ	นในเวลาใดเวลาหน��งิภายหล�งิได$เห%นน��น

Ob.1045 [R.13-5] 41(08); 1086 (89/236)
The holder of a bill of exchange payable on demand 

must present it for payment within one year from its date 
or, if the drawer has specified any shorter time, within 
such time.

A bill of exchange at sight is payable on presentment. It 
must be presented for payment within the legal or 
contructual limits of time fixed required for the 
presentment for acceptance of bills payable at a certain 
time after sight.

Ob.1046 [R.13-5] 37(18); 1088 (89/193) [R.13-4] Section 945. (88/140) มาตร็า ๙๔๕
Payment can be obtained only on surrender of the bill 

of exchange. The payer can require the holder to give a 
receipt on the bill and to sign it.

Payment can be obtained only on surrender of the bill of 
exchange. The payer can require the holder to give sign a 
receipt on the bill and to sign it.

Payment may be obtained only on surrender of the bill 
of exchange. The payer may require the holder to sign a 
receipt on the bill.

ใช้$เงิ	นจะเร�ยกเอัาได$ตั๋�อัเม �อัได$เวนตั๋��วแลกเงิ	นให$ ผ$0ใช้$เงิ	นจะให$ผ$0ทรงิลงิลายม อัช้ �อัร�บั
เงิ	นในตั๋��วเงิ	นน��นก%ได$

Ob.1047 [R.13-5] 37(19); 1089 (89/193) [R.13-4] Section 946. (88/140) มาตร็า ๙๔๖
The holder of a bill of exchange cannot refuse part 

payment, although the bill has been accepted for its full 
amount.

The holder of a bill of exchange may refuse part 
payment although the bill has been accepted for its full 
amount.

If he accepts part payment, he must note it on the bill 
and deliver a receipt to the payer.  

The holder of a bill of exchange may refuse part 
payment.

If he accepts part payment, he must note it on the bill 
and deliver a receipt to the payer.

อั�นตั๋��วแลกเงิ	นน��น ถ้$าเข้าจะใช้$เงิ	นให$แตั๋�เพี�ยงิบัางิส�วน ท�านว�าผ$0ทรงิจะบัอักป� ดเส�ย
ไม�ยอัมร�บัเอัาก%ได$

ถ้$าและร�บัเอัาเงิ	นท��เข้าใช้$แตั๋�เพี�ยงิบัางิส�วน ผ$0ทรงิตั๋$อังิบั�นท�กข้$อัความน��นลงิไว$ในตั๋��ว
เงิ	น และส�งิมอับัใบัร�บัให$แก�ผ$0ใช้$เงิ	น

Ob.1048
In case of part payment, the holder must note it on the 

bill of exchange and deliver a receipt to the payer.

Ob.1049 [R.13-2] 1091 (86/256) [R.13-4] Section 947. (88/140) มาตร็า ๙๔๗
If a bill of exchange is not presented for payment on the 

day of maturity, the acceptor can free himself from his 
liability by depositing the amou[n]t due on the bill.

If a bill of exchange is not presented for payment on the 
day of maturity, the acceptor can may free himself from his 
liability by depositing the amount due on the bill.

* No record of altered text in the Reports (บั�นทึ�ก)

If a bill of exchange is not presented for payment on the 
day of maturity, the acceptor may free himself from his 
liability by depositing the amount due on the bill.

ถ้$าตั๋� �วแลกเงิ	นม	ได$ย �นเพี �อัให$ใช้$เงิ	นในว�นถ้�งิก6าหนดไซึ่ร$ ท�านว�าผ$0ร�บัรอังิจะเปล � อังิตั๋น
ให$พี$นจากความร�บัผ	ดโดยวางิจ6านวนเงิ	นท��ค$างิช้6าระตั๋ามตั๋��วน��นไว$ก%ได$

Ob.1051 [R.13-2] 1093 (86/267) [R.13-4] Section 948. (88/140) มาตร็า ๙๔๘
If the holder grants an extension of time to the drawee, 

he loses his right of recourse against the prior parties who 
do not agree to the extension.

<== No alteration to Draft 1919 ==>
If the holder grants an extension of time to the drawee, 

he loses his right of recourse against the prior parties who 
do not agree to the extension.

ถ้$าผ$0ทรงิตั๋��วแลกเงิ	นยอัมผ�อันเวลาให$แก�ผ$0จ�ายไซึ่ร$ ท�านว�าผ$0ทรงิส	�นส	ทธิ	ท��จะไล�เบั��ย
เอัาแก�ผ$0เปนค�0ส�ญญาคนก�อัน ๆ ซึ่��งิม	ได$ตั๋กลงิในการผ�อันเวลาน��น

Ob.1052 [R.13-5] 37(22); 1094 (89/193) [R.13-4] Section 949. (88/140) มาตร็า ๙๔๙
Payment of a bill of exchange before the day of maturity 

is at the risk of the payer.
A person who pays at maturity is discharged, unless 

there has been fraud or gross negligence on his part. He is 
bound to verify the regularity of the series of indorsements, 
but not the signatures of the indorsers.

* Adoption of a new text.

Subject to the provisions of Section 1009 a person who 
pays at maturity is discharged, unless there has been fraud 
or gross negligence on his part. He is bound to verify the 
regularity of the series of indorsements, but not the 
signatures of the indorsers.

ภายในบั�งิค�บัแห�งิบัทบั�ญญ�ตั๋	มาตั๋รา ๑๐๐๙ บั/คคลผ$0ใช้$เงิ	นในเวลาถ้�งิก6าหนดย�อัมเป
นอั�นหล/ดพี$นจากความร�บัผ	ด เว$นแตั๋�ตั๋นจะได$ท6าการฉ$อัฉล ฤๅม�ความประมาทเล	นเล�อั
อัย�างิร$ายแรงิ อัน��งิบั/คคลซึ่��งิกล�าวน��จ6าตั๋$อังิพี	ส0จน5ให$เห%นจร	งิว�าได$ม�การสล�กหล�งิตั๋	ดตั๋�อั
ก�นเร�ยบัร$อัยไม�ข้าดสาย แตั๋�ไม�จ6าตั๋$อังิพี	ส0จน5ลายม อัช้ �อัข้อังิเหล�าผ$0สล�กหล�งิ

[R.13-5] 41(09); 1094 (89/236)
Subject to the provisions of Section 1171 a A person who 

pays at maturity is discharged, unless there has been fraud 
or gross negligence on his part. He is bound to verify the 
regularity of the series of indorsements, but not the 
signatures of the indorsers.
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PART V. INTERVENTION FOR HONOUR. ส$วนท%� ๕ การ็สอดเข้*าแก*หน*า
- [R.13-5] 37(26); 1096 bis. (89/194) [R.13-4] Section 950. (88/141) มาตร็า ๙๕๐

[No corresponding section in Draft 1919]

The drawer or an indorser may specify a person who is 
to accept or pay in case of need at the place of payment.

A bill of exchange may, under the conditions hereafter 
set forth, be accepted or paid by a person who intervenes 
for any person who has signed it.

The intervener may be a third person, even the drawee, 
or the person already liable on the bill, except only the 
acceptor.

The intervener is bound to give without delay notices of 
his intervention to the party for whom he has intervened.

* Adoption of a new text.

The drawer or an indorser may specify a person who is 
to accept or pay in case of need at the place of payment.

A bill of exchange may, under the conditions hereafter 
set forth, be accepted or paid by a person who intervenes 
for any person who has signed it.

The intervener may be a third person, even the drawee, 
or the person already liable on the bill, except only the 
acceptor.

The intervener is bound to give without delay notices of 
his intervention to the party for whom he has intervened.

ผ$0ส� �งิจ�ายฤๅผ$0สล�กหล�งิจะระบั/บั/คคลผ$0หน��งิผ$0ใดไว$ก%ได$ว�าเปนผ$0จะร�บัรอังิ ฤๅใช้$เงิ	นยาม
ประสงิค5 ณ สถ้านท��ใช้$เงิ	น

ภายในเงิ �อันบั�งิค�บัด��งิจะกล�าวตั๋�อัไปข้$างิหน$า บั/คคลผ$0หน��งิผ$0ใดจะร�บัรอังิฤๅใช้$เงิ	นตั๋าม
ตั๋��วแลกเงิ	นในฐานเปนผ$0สอัดเข้$าแก$หน$าบั/คคลใดผ$0ลงิลายม อัช้ �อัในตั๋��วน��นก%ได$

ผ$0สอัดเข้$าแก$หน$าน��นจะเปนบั/คคลภายนอักก%ได$ แม$จะเปนผ$0จ�ายฤๅบั/คคลซึ่��งิตั๋$อังิร�บั
ผ	ดโดยตั๋��วเงิ	นน��นอัย�0แล$วก%ได$ ห$ามแตั๋�ผ$0ร�บัรอังิเท�าน��น

ผ$0สอัดเข้$าแก$หน$าจ6าตั๋$อังิให$ค6าบัอักกล�าวโดยไม�ช้�กช้$า เพี �อัให$ค�0ส�ญญาฝ่� ายซึ่��งิตั๋นเข้$า
แก$หน$าน��นทราบัการท��ตั๋นเข้$าแก$หน$า

3. — ACCEPTANCE FOR HONOUR. 1. ACCEPTANCE FOR HONOUR. (๑) การ็ร็�บร็องิเพื่-�อแก*หน*า
Ob.1028 [R.13-5] 37(27); 1097 (89/195) [R.13-4] Section 951. (88/141) มาตร็า ๙๕๑

If the drawee has failed to accept the bill of exchange, 
any person may, with the consent of the holder, accept the 
bill for the honour of any party liable thereon.

There may be acceptance by intervention in all cases 
where the holder has the right of recourse before maturity 
on a bill which is capable of acceptance.

The holder may refuse an acceptance by intervention, 
even when it is offered by a person designated to accept or 
pay in case of need.

If he permits the acceptance he loses his right of 
recourse before maturity against the parties liable to him.

* Adoption of a new text.

There may be acceptance by intervention in all cases 
where the holder has the right of recourse before maturity 
on a bill which is capable of acceptance.

The holder may refuse an acceptance by intervention, 
even when it is offered by a person designated to accept or 
pay in case of need.

If he permits the acceptance he loses his right of 
recourse before maturity against the parties liable to him.

การร�บัรอังิด$วยสอัดเข้$าแก$หน$า ย�อัมม�ได$ในบั�นดากรณ�ซึ่��งิผ$0ทรงิม�ส	ทธิ	ไล�เบั��ยได$ก�อัน
ถ้�งิก6าหนดตั๋ามตั๋��วเงิ	นอั�นเป% นตั๋��วสามารถ้จะร�บัรอังิได$

การร�บัรอังิด$วยสอัดเข้$าแก$หน$าน��น ผ$0ทรงิจะบัอักป� ดเส�ยก%ได$ แม$ถ้�งิว�าบั/คคลผ$0ซึ่��งิบั�งิ
ไว$ว�าจะเปนผ$0ร�บัรอังิ ฤๅใช้$เงิ	นยามประสงิค5น��นจะเปนผ$0เสนอัเข้$าร�บัรอังิก%บัอักป� ดได$

ถ้$าผ$0ทรงิยอัมให$เข้$าร�บัรอังิแล$ว ผ$0ทรงิย�อัมเส�ยส	ทธิ	ไล�เบั��ยก�อันถ้�งิก6าหนดเอัาแก�ค�0
ส�ญญาท��งิหลายซึ่��งิตั๋$อังิร�บัผ	ดตั๋�อัตั๋น

Ob.1029
The holder cannot refuse acceptance offered by a 

referee in case of need.
If he refuses it he loses his right of recourse against the 

prior parties.

Ob.1031 [R.13-5] 37(30); 1100 (89/195) [R.13-4] Section 952. (88/142) มาตร็า ๙๕๒
An acceptance for honour is made by a declaration of 

acceptance on the bill of exchange with the signature of the 
acceptor.

Acceptance by intervention is specified on the bill of 
exchange. It is signed by the intervener. It specifies for 
whose account it has been given, and in default of this 
specification the acceptance is deemed intervened in the 
same manner as the latter.

* Adoption of a new text.

Acceptance by intervention is specified on the bill of 
exchange. It is signed by the intervener. It specifies for 
whose account it has been given, and in default of this 
specification the acceptance is deemed intervened in the 
same manner as the latter.

อั�นการร�บัรอังิด$วยสอัดเข้$าแก$หน$าน��น ย�อัมท6าด$วยเข้�ยนระบั/ความลงิบันตั๋��วแลกเงิ	น 
และลงิลายม อัช้ �อัข้อังิผ$0สอัดเข้$าแก$หน$าเปนส6าค�ญ อัน��งิตั๋$อังิระบั/ลงิไว$ว�าการร�บัรอังิน��น
ท6าให$เพี �อัผ$0ใด ถ้$าม	ได$ระบั/ไว$เช้�นน��น ท�านให$ถ้ อัว�าท6าให$เพี �อัผ$0ส� �งิจ�ายOb.1032

If the acceptor for honour does not designate in the bill 
of exchange the person for whom he accepts, the 
acceptance is deemed to have been made for the honour of 
the drawer.

Ob.1034 [R.13-5] 37(33); 1103 (89/196) [R.13-4] Section 953. (88/142) มาตร็า ๙๕๓
If the drawee fails to pay the bill of exchange, the 

acceptor for honour is liable to the holder and to the 
parties subsequent to the person for whose honour he has 
accepted, for any amount unpaid on the bill up to the 
amount of his acceptance together with the expenses.

But he is exempted from such liability if the holder 
fails :

1) To present the bill for payment on maturity to the 
drawee, and

The acceptor by intervention is liable to the holder and 
to the indorsers subsequent to the party for whose account 
he intervened in the same manner as the latter.

* Adoption of a new text.

The acceptor by intervention is liable to the holder and 
to the indorsers subsequent to the party for whose account 
he intervened in the same manner as the latter.

ผ$0ร�บัรอังิด$วยสอัดเข้$าแก$หน$าย�อัมตั๋$อังิร�บัผ	ดตั๋�อัผ$0ทรงิตั๋��วเงิ	นน��น และร�บัผ	ดตั๋�อัผ$0สล�ก
หล�งิท��งิหลายภายหล�งิค�0ส�ญญาฝ่� ายซึ่��งิตั๋นเข้$าแก$หน$า อัย�างิเด�ยวก�นก�บัท��ค�0ส�ญญาฝ่� ายน��น
ตั๋$อังิร�บัผ	ดอัย�0เอังิ
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2) To present the bill for payment to the acceptor for 

honour not later than the day following the day of 
maturity, and

3) To send a protest to the drawee within the proper 
time.

3. — PAYMENT FOR HONOUR. 2. PAYMENT FOR HONOUR. (๒) การ็ใช้*เงิ"นเพื่-�อแก*หน*า
Ob.1077(I) [R.13-5] 37(36); 1105 (89/196) [R.13-4] Section 954. (88/142) มาตร็า ๙๕๔

If the bill of exchange is not paid on presentation, any 
person, even not a party to it, can pay it.

Payment for honour may take place in all cases where 
either at maturity or before maturity the holder has the 
right of recourse.

At the latest it must be made on the day following the 
last day allowed for drawing up the protest for non-
payment.

* Adoption of a new text.

Payment for honour may take place in all cases where 
either at maturity or before maturity the holder has the 
right of recourse.

At the latest it must be made on the day following the 
last day allowed for drawing up the protest for non-
payment.

อั�นการใช้$เงิ	นเพี �อัแก$หน$า ย�อัมม�ได$ในบัรรดากรณ�ซึ่��งิผ$0ทรงิม�ส	ทธิ	ไล�เบั��ยเม �อัตั๋� �วเงิ	น
ถ้�งิก6าหนดฤๅก�อันถ้�งิก6าหนด

การใช้$เงิ	นน��น ท�านว�าอัย�างิช้$าท��ส/ดตั๋$อังิท6าในว�นร�/งิข้��น แตั๋�ว�นท$ายแห�งิก6าหนดเวลาซึ่��งิ
จ6าก�ดอัน/ญาตั๋ไว$ให$ท6าค6าค�ดค$านการไม�ใช้$เงิ	น

Ob.1074 [R.13-5] 37(36); 1105 a (89/196) [R.13-4] Section 955. (88/142) มาตร็า ๙๕๕
A bill of exchange accepted for honour must, on the day 

of maturity, be presented for payment first to the drawee.
If the drawee fails to pay it, the holder must, on the day 

of maturity or on the following day, present it for payment 
to the acceptor for honour.

If a bill of exchange has been accepted for honour, or if 
persons have been specified to pay it in case of need, the 
holder must at the place of payment present the bill to all 
these persons, and, if need be, cause a protest on the day 
following the last day for drawing up the protest.

In default of protest within this limit of time, the party 
who has indicated the case of need, or for whose account 
the bill has been accepted, and the subsequent indorsers 
are discharged.

* Adoption of a new text.

If a bill of exchange has been accepted for honour, or if 
persons have been specified to pay it in case of need, the 
holder must at the place of payment present the bill to all 
these persons, and, if need be, cause a protest on the day 
following the last day for drawing up the protest.

In default of protest within this limit of time, the party 
who has indicated the case of need, or for whose account 
the bill has been accepted, and the subsequent indorsers 
are discharged.

ถ้$าตั๋� �วแลกเงิ	นได$ร�บัรอังิเพี �อัแก$หน$าแล$วก%ด� ฤๅได$ม�ตั๋�วบั/คคลระบั/ว�าเปนผ$0จะใช้$เงิ	น
ยามประสงิค5แล$วก%ด� ผ$0ทรงิตั๋$อังิย �นตั๋� �วเงิ	นน��นตั๋�อับั/คคลน��น ๆ ณ สถ้านท��ใช้$เงิ	น และถ้$า
จ6าเปนก% ตั๋$อังิจ�ดการท6าค6าค�ดค$านการไม�ใช้$เงิ	น อัย�างิช้$าท��ส/ดในว�นร�/งิข้��นแตั๋�ว�นท$ายแห�งิ
ก6าหนดเวลาอั�นจ6าก�ดไว$เพี �อัท6าค6าค�ดค$าน

ถ้$าไม�ค�ดค$านภายในก6าหนดเวลาน��น ท�านว�าค�0ส�ญญาฝ่� ายท��ได$ระบั/ตั๋�วผ$0ใช้$เงิ	นยาม
ประสงิค5 ฤๅค�0ส�ญญาฝ่� ายซึ่��งิได$ม�ผ$0ร�บัรอังิตั๋��วเงิ	นให$แล$วน��น ก�บัท��งิบัรรดาผ$0สล�กหล�งิใน
ภายหล�งิย�อัมเปนอั�นหล/ดพี$นจากความร�บัผ	ด

Ob.1076
If the holder fails to proceed as prescribed in sections 

1017 and 1018 he loses his right of recourse against the 
person who has named the referee in case of need, or 
against the person in whose favour acceptance for honour 
has been made, and against the parties subsequent to 
them.

Ob.1077(II) [R.13-5] 37(36); 1105 b (89/197) [R.13-4] Section 956. (88/143) มาตร็า ๙๕๖
The holder cannot refuse such payment. If he refuses, 

he loses his right of recourse against the party for whom 
payment was offered and against the subsequent parties.

Payment for honour must include the whole sum which 
the party for whom it is made would have had to pay, with 
the exception of the commission provided for by Section 
1131 (4).

The holder who refuses this payment loses his right of 
recourse against those who would have been discharged 
thereby.

* Adoption of a new text.

Payment for honour must include the whole sum which 
the party for whom it is made would have had to pay, with 
the exception of the commission provided for by Section 
968 (4).

The holder who refuses this payment loses his right of 
recourse against those who would have been discharged 
thereby.

การใช้$เงิ	นเพี �อัแก$หน$าน��น ใช้$เพี �อัค�0ส�ญญาฝ่� ายใดตั๋$อังิใช้$จงิเตั๋%มจ6านวนอั�นค�0ส�ญญา
ฝ่� ายน��นจะตั๋$อังิใช้$ เว$นแตั๋�ค�าช้�กส�วนลดด��งิบั�ญญ�ตั๋	ไว$ในมาตั๋รา ๙๖๘ (๔)

ผ$0ทรงิคนใดบัอักป� ดไม�ยอัมร�บัเงิ	นอั�นเข้าใช้$ให$ ท�านว�าผ$0ทรงิคนน��นย�อัมเส�ยส	ทธิ	ใน
อั�นจะไล�เบั��ยเอัาแก�บั/คคลท��งิหลายเหล�าน��นซึ่��งิพีอัท��จะได$หล/ดพี$นจากความร�บัผ	ดเพีราะ
การใช้$เงิ	นน��น

Ob.1080 [R.13-5] 37(36); 1105 c (89/197) [R.13-4] Section 957. (88/143) มาตร็า ๙๕๗
If a payer for honour who is not a referee in case of 

need or an acceptor for honour does not name the person 
for whose honour he pays, such payment is deemed to be 
made for the honour of the drawee.

Payment for honour must be authenticated by a receipt 
given on the bill of exchange specifying for whom payment 
has been made. In default of this specification, payment is 
deemed to have been made for the drawer.

The bill of exchange and the protest, if the protest has 
been drawn up, must be handed over to the person paying 
for honour.

Payment for honour must be authenticated by a receipt 
given on the bill of exchange specifying for whom payment 
has been made. In default of this specification, payment is 
deemed to have been made for the drawer.

The bill of exchange and the protest, if the protest has 
been drawn up, must be handed over to the person paying 
for honour.

การใช้$เงิ	นเพี �อัแก$หน$าตั๋$อังิท6าให$เปนหล�กฐานด$วยใบัร�บัเข้�ยนลงิในตั๋��วแลกเงิ	น ระบั/
ความว�าได$ใช้$เงิ	นเพี �อับั/คคลผ$0ใด ถ้$าม	ได$ระบั/ตั๋�วไว$ด� �งิน��น ท�านให$ถ้ อัว�าการใช้$เงิ	นน��นได$ท6า
ไปเพี �อัผ$0ส� �งิจ�าย

ตั๋��วแลกเงิ	นก�บัท��งิค6าค�ดค$านหากว�าได$ท6าค�ดค$าน ตั๋$อังิส�งิให$แก�บั/คคลผ$0ใช้$เงิ	นเพี �อัแก$
หน$า
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* Adoption of a new text.

Ob.1079 [R.13-5] 37(36); 1105 d (89/197) [R.13-4] Section 958. (88/143) มาตร็า ๙๕๘
If several persons offer to pay a bill of exchange for 

honour, the holder must accept that payment which will 
discharge the greatest number of persons from their 
obligations.

The person who pays for honour is subrogated to the 
rights of the holder against the party for whom he has paid, 
and against the parties liable to him. Nevertheless he 
cannot indorse the bill of exchange afresh.

Indorsers subsequent to the party for whom payment 
has been made are discharged.

In case of competition for payment for honour, the 
payment which effects the greater number of releases has 
the preference.

If this rule is not observed, the payer who has notice 
loses the right of recourse against those who would have 
been discharged.

* Adoption of a new text.

The person who pays for honour is subrogated to the 
rights of the holder against the party for whom he has paid, 
and against the parties liable to him. Nevertheless he 
cannot indorse the bill of exchange afresh.

Indorsers subsequent to the party for whom payment 
has been made are discharged.

In case of competition for payment for honour, the 
payment which effects the greater number of releases has 
the preference.

If this rule is not observed, the payer who has notice 
loses the right of recourse against those who would have 
been discharged.

บั/คคลผ$0ใช้$เงิ	นเพี �อัแก$หน$าย�อัมร�บัช้�วงิส	ทธิ	ท��งิปวงิข้อังิผ$0ทรงิอั�นม�ตั๋�อัค�0ส�ญญาฝ่� ายซึ่��งิ
ตั๋นได$ใช้$เงิ	นแทนไป และตั๋�อัค�0ส�ญญาท��งิหลายผ$0ตั๋$อังิร�บัผ	ดตั๋�อัค�0ส�ญญาฝ่� ายน��น แตั๋�หาอัาจ
จะสล�กหล�งิตั๋� �วแลกเงิ	นน��นอั�กตั๋�อัไปได$ไม�

อัน��งิ บั�นดาผ$0ซึ่��งิสล�กหล�งิภายหล�งิค�0ส�ญญาฝ่� ายซึ่��งิเข้าได$ใช้$เงิ	นแทนไปน��นย�อัมหล/ด
พี$นจากความร�บัผ	ด

ในกรณ�แข้�งิก�นเข้$าใช้$เงิ	นเพี �อัแก$หน$า ท�านว�าการใช้$เงิ	นรายใดจะให$ผลปลดหน��มาก
รายท��ส/ด พี�งิน	ยมเอัารายน��นเปนด�ย	�งิ

ถ้$าไม�ด6าเน	นตั๋ามว	ธิ�ด� �งิกล�าวน��  ท�านว�าผ$0ใช้$เงิ	นท��งิท��ร$0เช้�นน��นย�อัมเส�ยส	ทธิ	ในอั�นจะไล�
เบั��ยเอัาแก�บั/คคลท��งิหลายซึ่��งิพีอัท��จะได$หล/ดพี$นจากความร�บัผ	ด

Ob.1083
If a payer for honour who is not a referee in case of 

need or an acceptor for honour does not name the person 
for whose honour he pays, such payment is deemed to be 
made for the honour of the drawee.

2. — RIGHT OF RECOURSE IN CASE OF NON-
ACCEPTANCE.

2. — RIGHT OF RECOURSE IN CASE OF NON-
PAYMENT.

PART VI. RECOURSE FOR NON-ACCEPTANCE OR 
NON-PAYMENT. ส$วนท%� ๖ ส"ทธิ"ไล$เบ% /ยเพื่ร็าะเข้าไม$ร็�บร็องิหร็-อไม$ใช้*เงิ"น

Ob.1009 [R.13-5] 38(02); 1116 (89/202) [R.13-4] Section 959. (88/144) มาตร็า ๙๕๙
If the bill of exchange is presented for acceptance as 

provided by Sections 997 to 999 and the drawee fails to 
accept it, the holder has a right of recourse against all or 
any of the prior parties, jointly or separately, provided that 
he complies with the rules prescribed in Sections 1011 to 
1018.

The holder may exercise his right of recourse against the 
indorsers, the drawer and the other persons liable under 
the bill:

a) At maturity,
If payment has not been made;
b) Even before maturity,
1. - When acceptance has been refused;
2. - Where the drawee, whether he has accepted or not, 

has become bankrupt, or has suspended payment, even if 
the suspension is not authenticated by a judgment; or 
where execution has been levied against his goods without 
result;

3. - When the drawer of a bill which need not be 
accepted has become bankrupt.

* Adoption of a new text.

The holder may exercise his right of recourse against 
the indorsers, the drawer and the other persons liable 
under the bill:

a) At maturity,
If payment has not been made;
b) Even before maturity,
(1) When acceptance has been refused;
(2) Where the drawee, whether he has accepted or not, 

has become bankrupt, or has suspended payment, even if 
the suspension is not authenticated by a judgment; or 
where execution has been levied against his goods without 
result;

(3) When the drawer of a bill which need not be 
accepted has become bankrupt.

ผ$0ทรงิตั๋��วแลกเงิ	นจะใช้$ส	ทธิ	ไล�เบั��ยเอัาแก�บัรรดาผ$0สล�กหล�งิ ผ$0ส� �งิจ�ายและบั/คคลอั �น ๆ 
ซึ่��งิตั๋$อังิร�บัผ	ดตั๋ามตั๋��วเงิ	นน��นก%ได$ ค อั

ก) ไล�เบั��ยได$เม �อัตั๋� �วเงิ	นถ้�งิก6าหนดในกรณ�ไม�ใช้$เงิ	น
ข้) ไล�เบั��ยได$แม$ท��งิตั๋� �วเงิ	นย�งิไม�ถ้�งิก6าหนดในกรณ�ด��งิจะกล�าวตั๋�อัไปน��  ค อั

(๑) ถ้$าเข้าบัอักป� ดไม�ร�บัรอังิตั๋��วเงิ	น
(๒) ถ้$าผ$0จ�าย หากจะได$ร�บัรอังิฤๅไม�ก%ตั๋าม ตั๋กเปนคนล$มละลาย ฤๅได$งิดเว$นการ

ใช้$หน��  แม$การงิดเว$นใช้$หน��น��นจะม	ได$ม�ค6าพี	พีากษาเปนหล�กฐานก%ตั๋าม ฤๅ
ถ้$าผ$0จ�ายถ้0กย�ดทร�พีย5 และการย�ดทร�พีย5น��นไร$ผล

(๓) ถ้$าผ$0ส� �งิจ�ายตั๋��วเงิ	นช้น	ดไม�จ6าเปนตั๋$อังิให$ผ$0ใดร�บัรอังิน��น ตั๋กเปนคนล$ม
ละลาย

Ob.1055
If a bill of exchange is presented for payment on the day 

of maturity and the drawee fails to pay it, the holder has a 
right of recourse against all or any of the prior parties, 
jointly or separately, provided that he complies with the 
rules prescribed in sections 1057 to 1064.

Ob.1011 [R.13-5] 38(04); 1118 (89/202) [R.13-4] Section 960. (88/145) มาตร็า ๙๖๐
The holder must, on the day following the day of 

presentation, send to the drawee through the Post Office a 
notice called protest.

Default of acceptance or payment must be evidenced by 
a formal document, called protest.

Protest for non-payment must be made either on the 
day when the bill is payable or on one of the three following 
business days.

Protest for non-acceptance must be made within the 
limit of time fixed for presentment for acceptance or within 
the three following business days.

Protest for non-acceptance dispenses with presentment 

Default of acceptance or payment must be evidenced by 
a formal document, called protest.

Protest for non-payment must be made either on the 
day when the bill is payable or on one of the three 
following days.

Protest for non-acceptance must be made within the 
limit of time fixed for presentment for acceptance or 
within the three following days.

Protest for non-acceptance dispenses with presentment 

การท��ตั๋� �วแลกเงิ	นข้าดร�บัรอังิฤๅข้าดใช้$เงิ	นน��น ตั๋$อังิท6าให$เปนหล�กฐานตั๋ามแบับั
ระเบั�ยบัด$วยเอักสารฉบั�บัหน��งิ เร�ยกว�าค6าค�ดค$าน

ค6าค�ดค$านการไม�ใช้$เงิ	นตั๋$อังิท6าในว�นซึ่��งิจะพี�งิใช้$เงิ	นตั๋ามตั๋��วน��น ฤๅว�นใดว�นหน��งิ
ภายในสามว�นตั๋�อัแตั๋�น��นไป

ค6าค�ดค$านการไม�ร�บัรอังิตั๋$อังิท6าภายในจ6าก�ดเวลาซึ่��งิก6าหนดไว$ เพี �อัการย �นตั๋� �วเงิ	นให$
เข้าร�บัรอังิ ฤๅภายในสามว�นตั๋�อัแตั๋�น��นไป

เม �อัม�ค6าค�ดค$านการไม�ร�บัรอังิข้��นแล$วก%เปนอั�นไม�ตั๋$อังิย �นเพี �อัให$ใช้$เงิ	น และไม�ตั๋$อังิท6า

Ob.1057
The holder must, on the day following the day of 

maturity, send to the drawee through the Post Office a 
notice called protest.
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for payment and protest for non-payment.

In the cases provided for by Section 1116. b)(2), the 
holder cannot exercise his right of recourse until after 
presentment of the bill to the drawee for payment, and 
after the protest has been drawn up.

In the cases provided for by Section 1116. b)(3), the 
production of the judgment pronouncing the bankruptcy of 
the drawer, suffices to enable the holder to exercise the 
right of recourse.

* Adoption of a new text.

for payment and protest for non-payment.
In the cases provided for by Section 959. b)(2), the 

holder cannot exercise his right of recourse until after 
presentment of the bill to the drawee for payment, and 
after the protest has been drawn up.

In the cases provided for by Section 959. b)(3), the 
production of the judgment pronouncing the bankruptcy of 
the drawer, suffices to enable the holder to exercise the 
right of recourse.

ค6าค�ดค$านการไม�ใช้$เงิ	น
ในกรณ�ท��งิหลายซึ่��งิกล�าวไว$ในมาตั๋รา ๙๕๙ ข้) (๒) น��น ท�านว�าผ$0ทรงิย�งิหาอัาจจะใช้$

ส	ทธิ	ไล�เบั��ยได$ไม� จนกว�าจะได$ย �นตั๋� �วเงิ	นให$ผ$0จ�ายใช้$เงิ	นและได$ท6าค6าค�ดค$านข้��นแล$ว
ในกรณ�ท��งิหลายด��งิกล�าวไว$ในมาตั๋รา ๙๕๙ ข้) (๓) น��น ท�านว�าถ้$าเอัาค6าพี	พีากษาซึ่��งิ

ส��งิให$ผ$0ส� �งิจ�ายเปนคนล$มละลายอัอักแสดงิ ก%เปนการเพี�ยงิพีอัท��จะท6าให$ผ$0ทรงิสามารถ้ใช้$
ส	ทธิ	ไล�เบั��ยได$

Ob.1012 [R.13-5] 38(05); 1119 (89/203) [R.13-4] Section 961. (88/145) มาตร็า ๙๖๑
The protest shall be entered by the Post Office in three 

copies in the form provided by Schedule A attached to this 
Code.

A protest shall be made by the Kromaker Ambher or his 
deputy, on the application of the holder of a bill of 
exchange.

* Adoption of a new text.

A protest shall be made by the Kromaker Ambher or his 
deputy, on the application of the holder of a bill of 
exchange.

ค6าค�ดค$านน��นให$กรมการอั6าเภอั ฤๅผ$0ท6าการแทนกรมการอั6าเภอัปนผ$0ท6า ในเม �อัผ$0ทรงิ
ตั๋�วแลกเงิ	นย �นค6าร$อังิข้อั

Ob.1058
The protest shall be entered by the Post Office in three 

copies in the form provided by Schedule B attached to this 
Code.

Ob.1013 [R.13-5] 38(06); 1120 (89/203) [R.13-4] Section 962. (88/146) มาตร็า ๙๖๒
Each copy shall be signed by the clerk of the Post Office 

where the protest is made and shall bear the date stamp of 
such Office. It must contain the following particulars :

1) The date of the protest.
2) The date of the bill of exchange.
3) The name or trade name of the drawer.
4) The name or trade name of the drawee.
5) The amount of the bill of exchange.
6) The day of maturity of the bill of exchange.
7) The day of presentation.
8) The name or trade name and address of the holder.
9) A statement that the drawee can, during the three 

days next following the date of protest, seek out the holder 
and accept the bill of exchange on paying the expenses of 
protest.

In addition to the name, title and signature of the 
competent official, the protest must contain an exact copy 
of the bill with all indorsements and specify:

1) The name or trade name of the protesting party and 
of the party protested against.

2) The terms of the demand made to the party protested 
against, and statement that the latter failed to comply with 
the demand, or that it was not possible to reach him or that 
his place of business or his domicile or his address is 
unknown.

3) The place where and the date when the demand 
mentioned under No. (2) was made or was unsuccessfully 
attempted to be made.

4) If there is an acceptance or payment for honour, the 
nature of the intervention and the name or trade name of 
the acceptor or payer for honour and of the person for 
whose honour intervention was made.

5) The place where and the date when the protest was 
made.

The protest shall be delivered to the protesting party 
and the counterfoil kept by the Ambher.

* Adoption of a new text.

== altered further as follows ==
In addition to the name, title and signature of the 

competent official, the protest must contain an exact copy 
of the bill with all indorsements and specify:

(1) The name or trade name of the protesting party and 
of the party protested against.

(2) The terms of the demand made to the party 
protested against, and statement that the latter failed to 
comply with the demand, or that it was not possible to 
reach him or that his place of business or his domicile or 
his address is unknown.

(3) The place where and the date when the demand 
mentioned under No. (2) was made or was unsuccessfully 
attempted to be made.

(4) If there is an acceptance or payment for honour, the 
nature of the intervention and the name or trade name of 
the acceptor or payer for honour and of the person for 
whose honour intervention was made.

(5) The place where and the date when the protest was 
made.

The protest shall be delivered to the protesting party 
and the counterfoil kept by the Ambher who shall give 
notice of the protest to the party protected against.

Notice of the protest shall be given to the party 
protested against by the official making the protest.

* No record of alterations, only the altered text.

ในค6าค�ดค$านตั๋$อังิม�ช้ �อั ตั๋6าแหน�งิ และลายม อัช้ �อัข้อังิพีน�กงิานเจ$าน�าท�� และนอักจาร
น��น ตั๋$อังิม�ส6าเนาตั๋��วเงิ	นก�บัส6าเนารายการสล�กหล�งิท��งิหมดตั๋รงิถ้$อัยตั๋รงิค6า ก�บัระบั/ความ
ซึ่��งิจะกล�าวตั๋�อัไปน��  ค อั

(๑) ช้ �อั ฤๅณ��ห$อัข้อังิค�0ส�ญญาท��งิฝ่� ายท��ค�ดค$านและฝ่� ายท��ถ้0กค�ดค$าน
(๒) ข้$อัความท��ทวงิถ้ามไปถ้�งิฝ่� ายท��ถ้0กค�ดค$าน และข้$อัแถ้ลงิว�าฝ่� ายน��นได$ละเลย

เส�ยไม�ปฎ	บั�ตั๋	ตั๋ามท��ทวงิถ้าม ฤๅแถ้ลงิว�าเปนการพี$นว	ส�ยท��จะเข้$าถ้�งิตั๋�วผ$0น��น
ได$ ฤๅว�าไม�ม�ใครร$0ว�าผ$0น��นตั๋��งิส6าน�กค$าข้ายฤๅม�ภ0ม	ล6าเนา ฤๅหล�กแหล�งิท��อัย�0
แห�งิใด

(๓) ถ้$าม�การร�บัรอังิ หร อัใช้$เงิ	นเพี �อัแก$หน$า ให$แถ้ลงิล�กษณะแห�งิการเข้$าแก$
หน$าท��งิช้ �อัหร อัย��ห$อัข้อังิผ$0ร�บัรอังิหร อัผ$0ใช้$เงิ	นเพี �อัแก$หน$าและช้ �อับั/คคลซึ่��งิ
เข้าเข้$าแก$หน$าน��นด$วย

(๔) สถ้านท��และว�นท6าค6าค�ดค$าน
ให$ผ$0ท6าค6าค�ดค$านส�งิมอับัค6าค�ดค$านแก�ผ$0ร$อังิข้อัให$ท6า และให$ผ$0ท6าค6าค�ดค$านร�บัส�งิค6า

บัอักกล�าวการค�ดค$านน��นไปย�งิผ$0ถ้0กค�ดค$าน ถ้$าทราบัภ0ม	ล6าเนาก%ให$ส�งิโดยจดหมายลงิ
ทะเบั�ยนไปรษณ�ย5 หร อัส�งิมอับัไว$ ณ ภ0ม	ล6าเนาข้อังิผ$0น��นก%ได$ ถ้$าไม�ทราบัภ0ม	ล6าเนาก%ให$
ป	 ดส6าเนาค6าค�ดค$านไว$ย�งิท��ซึ่��งิเห%นได$งิ�าย ณ ท��ว�าการอั6าเภอัประจ6าท$อังิท��อั�นผ$0ถ้0กค�ดค$าน
ม�ถ้	�นท��อัย�0คร��งิหล�งิท��ส/ด

Ob.1059 [R.13-5] 41(10); 1120 (89/236)
Each copy shall be signed [by] be the clerk of the Post 

Office where the protest is made and shall bear the date 
stamp of such office. It must contain the following 
particulars :

In addition to the name, title and signature of the 
competent official, the protest must contain an exact copy 
of the bill with all indorsements and specify:

1) The name or trade name of the protesting party and 
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1) The date of protest.
2) The date of the bill of exchange.
3) The name or trade name of the drawer.
4) The name or trade name of the drawee.
5) The amount of the bill of exchange.
6) The day of maturity of the bill of exchange.
7) The name or trade name and address of the holder.
8) The amount payable to the holder, including 

expenses of protest.
9) A statement that the drawee can, within the three 

days next following the day of protest, seek out the holder 
and pay that amount.

of the party protested against.
2) The terms of the demand made to the party protested 

against, and statement that the latter failed to comply with 
the demand, or that it was not possible to reach him or that 
his place of business or his domicile or his address is 
unknown.

3) The place where and the date when the demand 
mentioned under No. (2) was made or was unsuccessfully 
attempted to be made.

4) If there is an acceptance or payment for honour, the 
nature of the intervention and the name or trade name of 
the acceptor or payer for honour and of the person for 
whose honour intervention was made.

5) The place where and the date when the protest was 
made.

The protest shall be delivered to the protesting party 
and the counterfoil kept by the Ambher who shall give 
notice of the protest to the party protected against.

Ob.1015 [R.13-5] 38(08); 1122 (89/204) [R.13-4] Section 963. (88/147) มาตร็า ๙๖๓
If the bill of exchange is not accepted within the three 

days period, the bill is said to be dishonoured by non-
acceptance and the holder must, within the four days next 
following, send notice of dishonour to the person or 
persons, against whom he intends to take recourse.

The holder must give notice of non-acceptance or non-
payment to his immediate insorser, and to the drawer, 
within the four days following the day of protest, or the day 
of presentment in case where there is a stipulation "protest 
not necessary".

Every indorser must, within two days, give notice to his 
immediate indorser of the notice which he has received, 
mentioning the names and addresses of those who have 
given the previous notices, and so on through the series 
until the drawer is reached. The limit of time mentioned 
above runs from the receipt of the preceding notice.

Where an indorser either has not specified his address, 
or has specified it in an illegible manner, it is sufficient that 
notice should be given to the preceding indorser.

A person who must give notice, may give it in any form 
whatever, even by the simple return of the bill of exchange. 
He must prove that he has given it within the prescribed 
limit of time.

He shall be deemed to have given it within the 
prescribed limit of time, if a registered letter giving the 
notice has been posted within the aforesaid time.

A person who does not give notice within the limit of 
time mentioned above, does not lose his right of recourse. 
He is liable for any injury caused by his negligence, but the 
compensation shall not exceed the amount of the bill of 
exchange.

* Adoption of a new text.

The holder must give notice of non-acceptance or non-
payment to his immediate insorser, and to the drawer, 
within the four days following the day of protest, or the day 
of presentment in case where there is a stipulation "protest 
not necessary".

Every indorser must, within two days, give notice to his 
immediate indorser of the notice which he has received, 
mentioning the names and addresses of those who have 
given the previous notices, and so on through the series 
until the drawer is reached. The limit of time mentioned 
above runs from the receipt of the preceding notice.

Where an indorser either has not specified his address, 
or has specified it in an illegible manner, it is sufficient that 
notice should be given to the preceding indorser.

A person who must give notice, may give it in any form 
whatever, even by the simple return of the bill of exchange. 
He must prove that he has given it within the prescribed 
limit of time.

He shall be deemed to have given it within the 
prescribed limit of time, if a registered letter giving the 
notice has been posted within the aforesaid time.

A person who does not give notice within the limit of 
time mentioned above, does not lose his right of recourse. 
He is liable for any injury caused by his negligence, but the 
compensation shall not exceed the amount of the bill of 
exchange.

ผ$0ทรงิตั๋$อังิให$ค6าบัอักกล�าวการท��เข้าไม�ร�บัรอังิตั๋��วแลกเงิ	น ฤๅไม�ใช้$เงิ	นน��นไปย�งิผ$0สล�ก
หล�งิถ้�ดตั๋นข้��นไปก�บัท��งิผ$0ส� �งิจ�ายด$วยภายในเวลาส��ว�นตั๋�อัจากว�นค�ดค$าน ฤๅตั๋�อัจากว�นย �น
ตั๋� �วในกรณ�ท��ม�ข้$อัก6าหนดว�า "ไม�จ6าตั๋$อังิม�ค6าค�ดค$าน"

ผ$0สล�กหล�งิท/ก ๆ คนตั๋$อังิให$ค6าบัอักกล�าวไปย�งิผ$0สล�กหล�งิถ้�ดตั๋นข้��นไปภายในสอังิว�น 
ให$ทราบัค6าบัอักกล�าวอั�นตั๋นได$ร�บั จดแจ$งิให$ทราบัช้ �อัและส6าน�กข้อังิผ$0ท��ได$ให$ค6าบัอัก
กล�าวมาก�อัน ๆ น��นด$วย ท6าเช้�นน��ตั๋	ดตั๋�อัก�นไปโดยล6าด�บัจนกระท��งิถ้�งิผ$0ส� �งิจ�าย อัน��งิ
จ6าก�ดเวลาซึ่��งิกล�าวมาน��น ท�านน�บัแตั๋�เม �อัคนหน��งิ ๆ ได$ร�บัค6าบัอักกล�าวแตั๋�คนก�อัน

ถ้$าผ$0สล�กหล�งิคนหน��งิคนใดม	ได$ระบั/ส6าน�กข้อังิตั๋นไว$ก%ด� ฤๅได$ระบั/แตั๋�อั�านไม�ได$ความก%
ด� ท�านว�าส/ดแตั๋�ค6าบัอักกล�าวได$ส�งิไปย�งิผ$0สล�กหล�งิคนก�อันก%เปนอั�นพีอัแล$ว

บั/คคลผ$0จะตั๋$อังิให$ค6าบัอักกล�าว จะท6าค6าบัอักกล�าวเปนร0ปอัย�างิใดก%ได$ท��งิส	�น แม$
เพี�ยงิแตั๋�ด$วยส�งิตั๋� �วแลกเงิ	นค นก%ใช้$ได$ อัน��งิตั๋$อังิพี	ส0จน5ได$ว�าได$ส�งิค6าบัอักกล�าวภายใน
เวลาก6าหนด

ถ้$าส�งิค6าบัอักกล�าวเปนหน�งิส อัจดทะเบั�ยนไปรษณ�ย5 หากว�าหน�งิส อัน��นได$ส�งิ
ไปรษณ�ย5ภายในเวลาก6าหนดด��งิกล�าวมาน��นไซึ่ร$ ท�านให$ถ้ อัว�าค6าบัอักกล�าวเปนอั�นได$ส�งิ
ภายในจ6าก�ดเวลาบั�งิค�บัแล$ว

บั/คคลซึ่��งิม	ได$ให$ค6าบัอักกล�าวภายในจ6าก�ดเวลาด��งิได$ว�ามาน��น หาเส�ยส	ทธิ	ไล�เบั��ยไม� 
แตั๋�จะตั๋$อังิร�บัผ	ดเพี �อัความเส�ยหายอัย�างิใด ๆ อั�นเก	ดแตั๋�ความประมาทเล	นเล�อัข้อังิตั๋น 
แตั๋�ท�านม	ให$ค	ดค�าส	นไหมทดแทนเก	นกว�าจ6านวนในตั๋��วแลกเงิ	น

Ob.1061
If the bill of exchange is not paid within the three days 

period, the bill is said to be dishonoured by non-payment 
and the holder must, within the four days next following, 
send notice of dishonour to the person or persons against 
whom he intends to take recourse.

- [R.13-5] 38(09); 1122 bis. (89/206) [R.13-4] Section 964. (88/148) มาตร็า ๙๖๔
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The drawer or an indorser may, by a stipulation "protest 
not necessary", "without protest", or any other equivalent 
expression, allow the holder to dispense with a protest for 
non-acceptance or non-payment, in order to exercise his 
right of recourse.

This stipulation does not release the holder from 
presenting the bill within the prescribed time, nor from 
giving notice of dishonour to a preceding indorser or the 
drawer. The burden of proving the non-observance of the 
limits of time lies on the person who seeks to set them up 
against the holder.

When this stipulation is inserted by the drawer it takes 
effect as regards all parties who have signed the bill. If, in 
spite of this stipulation, the holder has the protest drawn 
up, he must bear the expenses thereof. When the 
stipulation is inserted by an indorser, the expenses of 
protest, if it has been drawn up, can be recovered from all 
the other parties who signed the bill.

* Adoption of a new text.

The drawer or an indorser may, by a stipulation 
"protest not necessary", "without protest", or any other 
equivalent expression, allow the holder to dispense with a 
protest for non-acceptance or non-payment, in order to 
exercise his right of recourse.

This stipulation does not release the holder from 
presenting the bill within the prescribed time, nor from 
giving notice of dishonour to a preceding indorser or the 
drawer. The burden of proving the non-observance of the 
limits of time lies on the person who seeks to set them up 
against the holder.

When this stipulation is inserted by the drawer it takes 
effect as regards all parties who have signed the bill. If, in 
spite of this stipulation, the holder has the protest drawn 
up, he must bear the expenses thereof. When the 
stipulation is inserted by an indorser, the expenses of 
protest, if it has been drawn up, can be recovered from all 
the other parties who signed the bill.

ด$วยข้$อัก6าหนดเข้�ยนลงิไว$ว�า "ไม�จ6าตั๋$อังิม�ค6าค�ดค$าน" ก%ด� "ไม�ม�ค�ดค$าน" ก%ด� ฤๅ
ส6านวนอั �นใดท6านอังิน��นก%ด� ผ$0ส� �งิจ�ายฤๅผ$0สล�กหล�งิจะยอัมปลดเปล � อังิผ$0ทรงิจากการท6าค6า
ค�ดค$านการไม�ร�บัรอังิ ฤๅการไม�ใช้$เงิ	นก%ได$ เพี �อัตั๋นจะได$ใช้$ส	ทธิ	ไล�เบั��ย

ข้$อัก6าหนดอั�นน��  ย�อัมไม�ปลดผ$0ทรงิให$พี$นจากน�าท��น6าตั๋� �วเงิ	นย �นภายในเวลาก6าหนด 
ฤๅจากน�าท��ให$ค6าบัอักกล�าวตั๋��วเงิ	นข้าดความเช้ �อัถ้ อัแก�ผ$0สล�กหล�งิคนก�อันฤๅผ$0ส� �งิจ�าย 
อัน��งิน�าท��น6าส บัว�าไม�ปฏ	บั�ตั๋	ให$เปนไปตั๋ามก6าหนดเวลาจ6าก�ดน��น ย�อัมตั๋กอัย�0แก�บั/คคลผ$0
แสวงิจะใช้$ความข้$อัน��นเปนข้$อัตั๋�อัส$0ผ$0ทรงิตั๋��วแลกเงิ	น

ข้$อัก6าหนดอั�นน��  ถ้$าผ$0ส� �งิจ�ายเปนผ$0เข้�ยนลงิไปแล$ว ย�อัมเปนผลตั๋ลอัดถ้�งิค�0ส�ญญาท��งิ
ปวงิบั�นดาท��ได$ลงิลายม อัช้ �อัในตั๋��วเงิ	นน��น ถ้$าและท��งิม�ข้$อัก6าหนดด�งิน��แล$ว ผ$0ทรงิย�งิข้ น
ท6าค6าค�ดค$านไซึ่ร$ ท�านว�าผ$0ทรงิตั๋$อังิเปนผ$0อัอักค�าใช้$จ�ายเพี �อัการน��น หากว�าข้$อัก6าหนด
น��นผ$0สล�กหล�งิเปนผ$0เข้�ยนลงิ และถ้$าม�ค6าค�ดค$านท6าข้��นไซึ่ร$ ท�านว�าค�าใช้$จ�ายในการ
ค�ดค$านน��นอัาจจะเร�ยกเอัาใช้$ได$จากค�0ส�ญญาอั �น ๆ บั�นดาท��ได$ลงิลายม อัช้ �อัในตั๋��วเงิ	นน��น

Ob.1016 [R.13-5] 38(10); 1123 (89/206) [R.13-4] Section 965. (88/148) มาตร็า ๙๖๕
If the drawee notes on the bill of exchange the fact and 

date of refusal of acceptance and signs such note, no 
protest is necessary and the holder must, within eight days 
from the date of refusal, send notice of dishonour to the 
person or persons against whom he intends to take 
recourse.

In case of inland bills, If if the drawee notes on the bill 
of exchange the fact and date of refusal of acceptance or 
payment and signs such note, no protest is necessary and 
the holder must, within eight four days from following the 
date of refusal send notice of dishonour to the person or 
persons against whom he intends to take recourse.

In case of inland bills, if the drawee notes on the bill of 
exchange the fact and date of refusal of acceptance or 
payment and signs such note, no protest is necessary and 
the holder must, within four days following the date of 
refusal send notice of dishonour to the person or persons 
against whom he intends to take recourse.

ในกรณ�ตั๋� �วเงิ	นภายในประเทศ ถ้$าผ$0จ�ายบั�นท�กลงิไว$ในตั๋��วแลกเงิ	นเปนข้$อัความ
บัอักป� ดไม�ร�บัรอังิฤๅไม�ยอัมใช้$เงิ	น ท��งิลงิว�นท��บัอักป� ด ลงิลายม อัช้ �อัไว$ด$วยแล$วท�านว�าค6า
ค�ดค$านน��นก%เปนอั�นไม�จ6าเปนตั๋$อังิท6า และผ$0ทรงิตั๋$อังิส�งิค6าบัอักกล�าวข้าดความเช้ �อัถ้ อัไป
ย�งิบั/คคลซึ่��งิตั๋นจ6านงิจะไล�เบั��ยภายในส��ว�นตั๋�อัจากว�นเข้าบัอักป� ดไม�ร�บัรอังิน��น

Ob.1062
If the drawee notes on the bill of exchange the fact and 

date of refusal of payment and signs such note, no protest 
is necessary and the holder must, within eight days from 
date of refusal, send notice of dishonour to the person or 
persons against whom he intends to take recourse.

Ob.1017 [R.13-5] 38(11); 1124 (89/207) [R.13-4] Section 966. (88/149) มาตร็า ๙๖๖
The notice of dishonour must contain the date of the bill 

of exchange, the names or trade names of the drawer and 
drawee, the amount of the bill, the name or trade name 
and address of the holder, the date of the protest or of the 
refusal of acceptance, the fact that the bill was not accepted 
and the reason why the bill was not accepted or the fact 
that no reason was given for its non-acceptance.

The notice of dishonour in case of non-acceptance or 
non-payment must contain the date of the bill of exchange, 
the names or trade names of the drawer and drawee, the 
amount of the bill, the day of the maturity, the name or 
trade name and address of the holder, the date of the 
protest or of the refusal of acceptance or payment, and the 
fact that the bill was not accepted or paid and the reason 
why the bill was not accepted or the fact that no reason was 
given for its non-acceptance.

The notice of dishonour in case of non-payment must 
contain the same particulars mutatis mutandis, and, in 
addition, the day of maturity of the bill of exchange.  

The notice of dishonour in case of non-acceptance or 
non-payment must contain the date of the bill of exchange, 
the names or trade names of the drawer and drawee, the 
amount of the bill, the day of the maturity, the name or 
trade name and address of the holder, the date of the 
protest or of the refusal of acceptance or payment, and the 
fact that the bill was not accepted or paid.

ค6าบัอักกล�าวข้าดความเช้ �อัถ้ อัในกรณ�ไม�ร�บัรอังิหร อัไม�ใช้$เงิ	นน��น ตั๋$อังิม�รายการค อั 
ว�นท��ลงิในตั๋��วแลกเงิ	น ช้ �อัฤๅย��ห$อัข้อังิผ$0ส� �งิจ�ายและข้อังิผ$0จ�าย จ6านวนเงิ	นในตั๋��วเงิ	น ว�นถ้�งิ
ก6าหนดใช้$เงิ	น ช้ �อัฤๅย��ห$อัและส6าน�กข้อังิผ$0ทรงิตั๋��วเงิ	น ว�นท��ค�ดค$านฤๅว�นท��บัอักป� ดไม�
ร�บัรอังิฤๅไม�ใช้$เงิ	น ก�บัข้$อัความว�าเข้าไม�ร�บัรอังิฤๅไม�ใช้$เงิ	นตั๋ามตั๋��วเงิ	นน��น

Ob.1063
The notice of dishonour must contain the day of 

maturity of the bill of exchange, the names or trade names 
of the drawer and drawee, the amount of the bill, the name 
or trade name and address of the holder, the date of protest 
or of the refusal of payment, the fact that the bill was not 
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paid and the reason why it was not paid or the fact that no 
reason was given for its non-payment.

Ob.1019 [R.13-5] 38(13); 1126 (89/207) [R.13-4] Section 967. (88/147) มาตร็า ๙๖๗
An indorser to whom notice of dishonour has been 

given by a subsequent party can take recourse against all 
or any of the parties prior to him, jointly or separately.

In such case the indorser must send notice of dishonour 
to the person or persons against whom he intends to take 
recourse, within four days from the date when he himself 
has received notice of dishonour.

All persons who have drawn, accepted, indorsed or 
guaranteed by aval a bill of exchange are jointly liable to 
the holder. 

The holder has the right of proceeding against all these 
persons individually or collectively without being required 
to observe the order in which they have become bound. 

The same right belongs to every person who has signed 
the bill and taken it up. 

Proceedings against one of the parties liable do not 
prevent proceedings against others, though they may be 
subsequent to the person first proceeded against.

* Adoption of a new text.

All persons who have drawn, accepted, indorsed or 
guaranteed by aval a bill of exchange are jointly liable to 
the holder. 

The holder has the right of proceeding against all these 
persons individually or collectively without being required 
to observe the order in which they have become bound. 

The same right belongs to every person who has signed 
the bill and taken it up. 

Proceedings against one of the parties liable do not 
prevent proceedings against others, though they may be 
subsequent to the person first proceeded against.

บั�นดาบั/คคลผ$0อัอักตั๋��วแลกเงิ	นก%ด� ร�บัรอังิก%ด� สล�กหล�งิก%ด� ฤๅร�บัประก�นด$วยอัาว�ลใน
ตั๋��วแลกเงิ	นก%ด� ย�อัมตั๋$อังิร�วมก�นร�บัผ	ดตั๋�อัผ$0ทรงิ

ผ$0ทรงิย�อัมม�ส	ทธิ	ว�ากล�าวเอัาความแก�บั�นดาบั/คคลเหล�าน�� เร�ยงิตั๋�วฤๅรวมก�นก%ได$โดยม	
พี�กตั๋$อังิด6าเน	นตั๋ามล6าด�บัท��คนเหล�าน��นมาตั๋$อังิผ0กพี�น

ส	ทธิ	เช้�นเด�ยวก�นน��  ย�อัมม�แก�บั/คคลท/กคนซึ่��งิได$ลงิลายม อัช้ �อัในตั๋��วเงิ	นและเข้$าถ้ อัเอัา
ตั๋��วเงิ	นน��น

การว�ากล�าวเอัาความแก�ค�0ส�ญญาคนหน��งิ ย�อัมไม�ตั๋�ดหนทางิท��จะเอัาความแก�ค�0ส�ญญา
คนอั �น ๆ แม$ท��งิจะเปนฝ่� ายอัย�0ในล6าด�บัภายหล�งิบั/คคลท��ได$ว�ากล�าวเอัาความมาก�อัน

Ob.1065
An indorser to whom notice of dishonour has been 

given by a subsequent party can take recourse against all 
or any of the parties prior to him, jointly or separately.

In such case the indorser must send notice of dishonour 
to the person or persons against whom he intends to take 
recourse within four days from the date when he himself 
has received notice of dishonour.

Ob.1024 [R.13-5] 38(18); 1131 (89/208) [R.13-4] Section 968. (88/147) มาตร็า ๙๖๘
The holder is entitled to take recourse for the following 

amounts:
1) The non accepted amount of the bill of exchange less 

interest thereon up to the date of maturity.
In order to fix the date of maturity, the day of 

presentation is to be considered as the day of acceptance.
2) The expenses of presentation for acceptance and of 

protest and of notice of dishonour.

The holder may recover from the person against whom 
he exercises his right of recourse: 

1. - The amount of the unaccepted or unpaid bill of 
exchange with interest, if interest has been stipulated for. 

2. - Interest at the rate of 5 per cent from the date of 
maturity. 

3. - The expenses of protest and of the notices given by 
the holder to his immediate indorser and the drawer, as 
well as other expenses. 

4. - A commission which, in default of an agreement, 
shall be 1/6th. per cent on the principal payable by the bill, 
and which in no case can exceed this rate. 

If the right of recourse is exercised before maturity, the 
amount of the bill shall be subject to a discount of 5 per 
cent.

* Adoption of a new text.

The holder may recover from the person against whom 
he exercises his right of recourse: 

(1) The amount of the unaccepted or unpaid bill of 
exchange with interest, if interest has been stipulated for. 

(2) Interest at the rate of 5 per cent from the date of 
maturity. 

(3) The expenses of protest and of the notices given by 
the holder to his immediate indorser and the drawer, as 
well as other expenses. 

(4) A commission which, in default of an agreement, 
shall be 1/6th. per cent on the principal payable by the bill, 
and which in no case can exceed this rate. 

If the right of recourse is exercised before maturity, the 
amount of the bill shall be subject to a discount of 5 per 
cent.

ผ$0ทรงิตั๋��วแลกเงิ	นช้อับัท��จะเอัาเงิ	นใช้$จากบั/คคลซึ่��งิตั๋นใช้$ส	ทธิ	ไล�เบั��ยน��นก%ได$ ค อั
(๑) จ6านวนเงิ	นในตั๋��วแลกเงิ	นซึ่��งิเข้าไม�ร�บัรอังิฤๅไม�ใช้$ก�บัท��งิดอักเบั��ยด$วย 

หากว�าม�ข้$อัก6าหนดไว$ว�าให$ค	ดดอักเบั��ย
(๒) ดอักเบั��ยอั�ตั๋ราร$อัยละห$า น�บัแตั๋�ว�นตั๋� �วเงิ	นถ้�งิก6าหนด
(๓) ค�าใช้$จ�ายในการค�ดค$าน และในการส�งิค6าบัอักกล�าวข้อังิผ$0ทรงิไปย�งิผ$0สล�ก

หล�งิถ้�ดจากตั๋นและผ$0ส� �งิจ�าย ก�บัท��งิค�าใช้$จ�ายอั �น ๆ
(๔) ค�าช้�กส�วนลดซึ่��งิถ้$าไม�ม�ข้$อัตั๋กลงิก�นไว$ ท�านให$ค	ดร$อัยละ ๑/๖ ในตั๋$นเงิ	นอั�น

จะพี�งิใช้$ตั๋ามตั๋��วเงิ	น และไม�ว�ากรณ�จะเปนอัย�างิไร ท�านม	ให$ค	ดส0งิกว�าอั�ตั๋รา
น��

ถ้$าใช้$ส	ทธิ	ไล�เบั��ยก�อันตั๋��วเงิ	นถ้�งิก6าหนด ท�านให$ห�กลดจ6านวนเงิ	นในตั๋��วเงิ	นลงิให$ร$อัย
ละห$า

Ob.1070
The holder is entitled to take recourse for the following 

amount:
1) The unpaid amount of the bill together with interest 

thereon from the day of maturity.
2) The expenses of presentation for payment and of 

protest and of notice of dishonour.

Ob.1025 [R.13-5] 38(19); 1132 (89/209) [R.13-4] Section 969. (88/150) มาตร็า ๙๖๙
An indorser against whom recourse has been taken is 

himself entitled to take recourse for the following amounts:
1) The sum paid by him together with interest thereon 

from the date of his payment.
2) All expenses paid by him.

A party who takes up and pays a bill of exchange can 
recover from the parties liable to him: 

1) The entire sum which he has paid.
2)- Interest on the said sum calculated at the rate of 5 

per cent, starting from the day when he made payment.
3) Expenses which he has incurred.
4) Commission on the principal sum of the bill of 

exchange fixed in conformity with Section 1131 (4).
* Adoption of a new text.

A party who takes up and pays a bill of exchange can 
recover from the parties liable to him: 

(1) The entire sum which he has paid.
(2) Interest on the said sum calculated at the rate of 5 

per cent, starting from the day when he made payment.
(3) Expenses which he has incurred.
(4) Commission on the principal sum of the bill of 

exchange fixed in conformity with Section 968 (4).

ค�0ส�ญญาฝ่� ายซึ่��งิเข้$าถ้ อัเอัาและใช้$เงิ	นตั๋ามตั๋��วแลกเงิ	นอัาจจะเร�ยกเอัาเงิ	นใช้$จากค�0
ส�ญญาท��งิหลายซึ่��งิตั๋$อังิร�บัผ	ดตั๋�อัตั๋นได$ ค อั

(๑) เงิ	นเตั๋%มจ6านวนซึ่��งิตั๋นได$ใช้$ไป
(๒) ดอักเบั��ยในจ6านวนเงิ	นน��น ค	ดอั�ตั๋ราร$อัยละห$า แตั๋�ว�นท��ได$ใช้$เงิ	นไป
(๓) ค�าใช้$จ�ายตั๋�างิ ๆ อั�นตั๋นตั๋$อังิอัอักไป
(๔) ค�าช้�กส�วนลดจากตั๋$นเงิ	นจ6านวนในตั๋��วแลกเงิ	น ตั๋ามท��ก6าหนดไว$ในมาตั๋รา 

๙๖๘ (๔)

Ob.1071
An indorser against whom recourse has been taken is 

himself entitled to take recourse for the following amounts:
1) The sum paid by him, together with interest thereon 
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from the date of his payment

2) All expenses paid by him.

Ob.1026 [R.13-5] 38(20); 1133 (89/209) [R.13-4] Section 970. (88/151) มาตร็า ๙๗๐
Reimbursement of a dishonoured bill of exchange can 

be obtained only on surrender of the bill and of a recourse 
account.

The payer can require the payee to make a receipt on 
the recourse account and sign it.

Every party liable against whom a right of recourse is, 
or may be, exercised, can require, against payment, that the 
bill shall be given up to him with the protest and receipted 
account. 

Every indorser who has taken up and paid a bill of 
exchange may cancel his own indorsement and those of 
subsequent indorsers.

* Adoption of a new text.

Every party liable against whom a right of recourse is, 
or may be, exercised, can require, against payment, that 
the bill shall be given up to him with the protest and 
receipted account. 

Every indorser who has taken up and paid a bill of 
exchange may cancel his own indorsement and those of 
subsequent indorsers.

ค�0ส�ญญาท/กฝ่� ายซึ่��งิตั๋$อังิร�บัผ	ดและถ้0กไล�เบั��ย ฤๅอัย�0ในฐานะจะถ้0กไล�เบั��ยได$น��น อัาจจะ
ใช้$เงิ	นแล$วเร�ยกให$เข้าสละตั๋��วเงิ	นให$แก�ตั๋นได$ รวมท��งิค6าค�ดค$าน และบั�ญช้�ร�บัเงิ	นด$วย

ผ$0สล�กหล�งิท/กคนซึ่��งิเข้$าถ้ อัเอัาและใช้$เงิ	นตั๋ามตั๋��วแลกเงิ	น แล$วจะข้�ดฆ่�าค6าสล�กหล�งิ
ข้อังิตั๋นเอังิ และข้อังิเหล�าผ$0สล�กหล�งิภายหล�งิตั๋นน��นเส�ยก%ได$

Ob.1072
Reimbursement of a dishonoured bill of exchange can 

be obtained only on surrender of the bill and of a recourse 
account.

The payer can require the payee to make a receipt on 
the recourse account and sign it.

Ob.1027 [R.13-2] 1134 (86/283) [R.13-4] Section 971. (88/151) มาตร็า ๙๗๑
A drawer or prior indorser to whom a bill of exchange 

has been re-indorsed or re-transferred has no right of 
recourse against a party to whom he was previously liable 
under the bill.

A drawer, acceptor or prior indorser to whom a bill of 
exchange has been reindorsed or retransferred has no right 
of recourse against a party to whom he was previously 
liable under the bill.

* Adoption of a new text.

* No record of altered text in the Reports (บั�นทึ�ก)

A drawer, acceptor or prior indorser to whom a bill of 
exchange has been reindorsed or retransferred has no 
right of recourse against a party to whom he was 
previously liable under the bill.

ผ$0ส� �งิจ�ายก%ด� ผ$0ร�บัรอังิก%ด� ผ$0สล�กหล�งิคนก�อันก%ด� ซึ่��งิเข้าสล�กหล�งิฤๅโอันตั๋��วแลกเงิ	นให$
อั�กทอัดหน��งิน��น หาม�ส	ทธิ	จะไล�เบั��ยเอัาแก�ค�0ส�ญญาฝ่� ายซึ่��งิตั๋นย�อัมตั๋$อังิร�บัผ	ดตั๋�อัเข้าอัย�0
ก�อันแล$วตั๋ามตั๋��วเงิ	นน��นได$ไม�

Ob.1073
A drawer, acceptor or prior indorser to whom a bill of 

exchange has been reindorsed or re-transferred has no 
right of recourse against a party to whom he was 
previously liable under the bill.

- [R.13-5] 38(21); 1134 bis. (89/209) [R.13-4] Section 972. (88/151) มาตร็า ๙๗๒

[No corresponding section in Draft 1919]

In case of exercise of the right of recourse after a partial 
acceptance, the party who pays the sum in respect of which 
the bill has not been accepted can require that this payment 
should be specified on the bill, and that he should be given 
a receipt therefor. The holder must also give him a certified 
copy of the bill, together with the protest, in order to allow 
the exercise of subsequent recourse.

* Adoption of a new text.

In case of exercise of the right of recourse after a partial 
acceptance, the party who pays the sum in respect of which 
the bill has not been accepted can require that this 
payment should be specified on the bill, and that he should 
be given a receipt therefor. The holder must also give him a 
certified copy of the bill, together with the protest, in order 
to allow the exercise of subsequent recourse.

ในกรณ�ใช้$ส	ทธิ	ไล�เบั��ยภายหล�งิการร�บัรอังิแตั๋�บัางิส�วน ท�านว�าค�0ส�ญญาฝ่� ายซึ่��งิใช้$เงิ	น
อั�นเปนจ6านวนเข้าไม�ร�บัรอังิน��น อัาจจะเร�ยกให$จดระบั/ความท��ใช้$เงิ	นน��ลงิไว$ในตั๋��วเงิ	นและ
เร�ยกให$ท6าใบัร�บัให$แก�ตั๋นได$ อัน��งิผ$0ทรงิตั๋��วเงิ	นตั๋$อังิให$ส6าเนาตั๋��วเงิ	นอั�นร�บัรอังิว�าถ้0กตั๋$อังิ
แก�ค�0ส�ญญาฝ่� ายน��น พีร$อัมท��งิค6าค�ดค$านด$วย เพี �อัให$เข้าสามารถ้ใช้$ส	ทธิ	ไล�เบั��ยในภาย
หล�งิได$ส บัไป

- [R.13-5] 38(21); 1134 ter. (89/210) [R.13-4] Section 973. (88/151) มาตร็า ๙๗๓

[No corresponding section in Draft 1919]

After the expiration of the limits of time fixed:
1) For the presentment of a bill of exchange payable at 

sight or at a certain time after sight; 
2) For drawing up the protest for non-acceptance or 

non-payment;
3) For presentment for payment in the case of a 

stipulation "protest not necessary";
the holder loses his rights or recourse against the 

indorsers, against the drawer, and against the other parties 
liable, with the exception of the acceptor. 

After the expiration of the limits of time fixed:
(1) For the presentment of a bill of exchange payable at 

sight or at a certain time after sight; 
(2) For drawing up the protest for non-acceptance or 

non-payment;
(3) For presentment for payment in the case of a 

stipulation "protest not necessary";
the holder loses his rights or recourse against the 

indorsers, against the drawer, and against the other parties 
liable, with the exception of the acceptor. 

เม �อัก6าหนดเวลาจ6าก�ดซึ่��งิจะกล�าวตั๋�อัไปน�� ได$ล�วงิพี$นไปแล$ว ค อั
(๑) ก6าหนดเวลาส6าหร�บัย �นตั๋� �วแลกเงิ	นช้น	ดให$ใช้$เงิ	นเม �อัได$เห%น ฤๅในระยะเวลา

อัย�างิใดอัย�างิหน��งิภายหล�งิได$เห%น
(๒) ก6าหนดเวลาส6าหร�บัท6าค6าค�ดค$านการไม�ร�บัรอังิฤๅการไม�ใช้$เงิ	น
(๓) ก6าหนดเวลาส6าหร�บัย �นตั๋� �วเพี �อัให$ใช้$เงิ	น ในกรณ�ท��ม�ข้$อัก6าหนดว�า "ไม�จ6า

ตั๋$อังิม�ค6าค�ดค$าน"
ท�านว�าผ$0ทรงิย�อัมส	�นส	ทธิ	ท��จะไล�เบั��ยเอัาแก�เหล�าผ$0สล�กหล�งิ ผ$0ส� �งิจ�าย และค�0ส�ญญา

อั �น ๆ ผ$0ตั๋$อังิร�บัผ	ด เว$นแตั๋�ผ$0ร�บัรอังิ
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In default of presentment for acceptance within the 

limit of time stipulated for by the drawer, the holder loses 
his right of recourse for non-payment, as well as for non-
acceptance, unless it appears from the terms of the 
stipulation that the drawer meant only to release himself 
from the guarantee of acceptance. 

If the stipulation for a limit of time for presentment is 
contained in an indorsement, the indorser only can avail 
himself of it.

* Adoption of a new text.

In default of presentment for acceptance within the 
limit of time stipulated for by the drawer, the holder loses 
his right of recourse for non-payment, as well as for non-
acceptance, unless it appears from the terms of the 
stipulation that the drawer meant only to release himself 
from the guarantee of acceptance. 

If the stipulation for a limit of time for presentment is 
contained in an indorsement, the indorser only can avail 
himself of it.

อัน��งิ ถ้$าไม�ย �นตั๋� �วแลกเงิ	นเพี �อัให$เข้าร�บัรอังิภายในเวลาจ6าก�ดด�งิผ$0ส� �งิจ�ายได$ก6าหนดไว$ 
ท�านว�าผ$0ทรงิย�อัมเส�ยส	ทธิ	ท��จะไล�เบั��ยท��งิเพี �อัการท��เข้าไม�ใช้$เงิ	น และเพี �อัการท��เข้าไม�
ร�บัรอังิ เว$นแตั๋�จะปรากฏจากข้$อัก6าหนดว�า ผ$0ส� �งิจ�ายหมายเพี�ยงิแตั๋�จะปลดตั๋นเอังิให$พี$น
จากประก�นการร�บัรอังิ

ถ้$าข้$อัก6าหนดจ6าก�ดเวลาย �นตั๋� �วแลกเงิ	นน��นม�อัย�0ท��ค6าสล�กหล�งิ ท�านว�าเฉภาะแตั๋�ผ$0สล�ก
หล�งิเท�าน��นจะอัาจเอัาประโยช้น5ในข้$อัก6าหนดน��นได$

- [R.13-5] 38(21); 1134 quarte. (89/211) [R.13-4] Section 974. (88/152) มาตร็า ๙๗๔

[No corresponding section in Draft 1919]

When presentment of a bill of exchange or drawing up 
the protest within the prescribed limits of time is 
prevented by an unavoidable necessity, these times are 
prolonged.

The holder is bound to give without delay notice of the 
case of unavoidable necessity to his immediate indorser, 
and to specify this notice, which he must date and sign, on 
the bill or on an “allonge”; as regards other matters, the 
provisions of Section 1122 apply. 

After the cessation of the unavoidable necessity the 
holder must without delay present the bill for acceptance 
or payment, and, if need be, have the protest drawn up. 

If the unavoidable necessity continues to operate for 
more than thirty days after the maturity of the bill 
recourse may be exercised, and neither presentment nor 
drawing up the protest shall be necessary. 

As regards bills payable at sight or at a certain time 
after sight, the term of thirty days begins to run from the 
date on which the holder, even before the time for 
presentment, has given notice of the unavoidable 
necessity to his immediate indorser.

* Adoption of a new text.

When presentment of a bill of exchange or drawing up 
the protest within the prescribed limits of time is 
prevented by an unavoidable necessity, these times are 
prolonged.

The holder is bound to give without delay notice of the 
case of unavoidable necessity to his immediate indorser, 
and to specify this notice, which he must date and sign, on 
the bill or on an allonge; as regards other matters, the 
provisions of Section 963 apply. 

After the cessation of the unavoidable necessity the 
holder must without delay present the bill for acceptance 
or payment, and, if need be, have the protest drawn up. 

If the unavoidable necessity continues to operate for 
more than thirty days after the maturity of the bill 
recourse may be exercised, and neither presentment nor 
drawing up the protest shall be necessary. 

As regards bills payable at sight or at a certain time 
after sight, the term of thirty days begins to run from the 
date on which the holder, even before the time for 
presentment, has given notice of the unavoidable necessity 
to his immediate indorser.

�การย �นตั๋� �วแลกเงิ	นก%ด� การท6าค6าค�ดค$านก%ด� ถ้$าม�เหตั๋/จ6าเปนอั�นม	อัาจก$าวล�วงิเส�ยได$
มาข้�ดข้วางิม	ให$ท6าได$ภายในก6าหนดเวลาจ6าก�ดส6าหร�บัการน��นไซึ่ร$ ท�านให$ย ดก6าหนดเวลา
อัอักไปอั�กได$

เหตั๋/จ6าเปนอั�นม	อัาจก$าวล�วงิเส�ยได$ด�งิว�ามาน��น ผ$0ทรงิตั๋$อังิบัอักกล�าวแก�ผ$0สล�กหล�งิคน
ถ้�ดตั๋นข้��นไปโดยไม�ช้�กช้$า และค6าบัอักกล�าวน��นตั๋$อังิเข้�ยนระบั/ลงิในตั๋��วเงิ	น ฤๅใบัประจ6า
ตั๋�อั ตั๋$อังิลงิว�นและลงิลายม อัช้ �อัข้อังิผ$0ทรงิ การอั �น ๆ นอักจากท��กล�าวน��  ท�านให$บั�งิค�บั
ตั๋ามบัทบั�ญญ�ตั๋	 มาตั๋รา ๙๖๓

เม �อัเหตั๋/จ6าเปนอั�นม	อัาจก$าวล�วงิเส�ยได$น��นส/ดส	�นลงิแล$ว ผ$0ทรงิตั๋$อังิย �นตั๋� �วเงิ	นให$เข้า
ร�บัรอังิฤๅใช้$เงิ	นโดยไม�ช้�กช้$า และถ้$าจ6าเปนก%ท6าค6าค�ดค$านข้��น

ถ้$าเหตั๋/จ6าเปนอั�นม	อัาจก$าวล�วงิเส�ยได$น��น ย�งิคงิม�อัย�0ตั๋�อัไปจนเปนเวลากว�าสามส	บัว�น
ภายหล�งิตั๋� �วเงิ	นถ้�งิก6าหนดไซึ่ร$ ท�านว�าจะใช้$ส	ทธิ	ไล�เบั��ยก%ได$ และถ้$าเช้�นน��นการย �นตั๋� �วเงิ	น
ก%ด� การท6าค6าค�ดค$านก%ด� เปนอั�นไม�จ6าเปนตั๋$อังิท6า

ในส�วนตั๋��วเงิ	นช้น	ดท��ให$ใช้$เงิ	นเม �อัได$เห%น ฤๅให$ใช้$เงิ	นในระยะเวลาอัย�างิหน��งิอัย�างิใด
ภายหล�งิได$เห%นน��น ก6าหนดสามส	บัว�นเช้�นว�ามาน��  ท�านให$น�บัแตั๋�ว�นท��ผ$0ทรงิได$ให$ค6าบัอัก
กล�าวเหตั๋/จ6าเปนอั�นม	อัาจก$าวล�วงิเส�ยได$น��นแก�ผ$0สล�กหล�งิถ้�ดตั๋น และถ้�งิแม$ว�าจะเปนกา
รก�อันถ้�งิก6าหนดเวลาย �นตั๋� �วเงิ	น ท�านก%ให$น�บัเช้�นน��น

[Part] VII. — BILL OF EXCHANGE IN A SET. PART VII. BILLS OF EXCHANGE IN A SET. ส$วนท%� ๗ ต��วแลกเงิ"นเปนส1าร็�บ
Ob.1085 [R.13-5] 38(23); 1135 (89/212) [R.13-4] Section 975. (88/153) มาตร็า ๙๗๕

The payee is entitled to require the drawer to deliver to 
him the bill of exchange in a set consisting of several parts.

A bill of exchange can be drawn in two or more 
identical duplicates.

These duplicates must be numbered in the body of the 
instrument, failing which each duplicate is good as a 
separate bill of exchange. 

Every holder of a bill which does not specify that it has 
been drawn as a sola bill may, at his own expense, require 
the delivery of two or more duplicates. For this purpose he 
must address himself to his immediate indorser, who is 
bound to help him in proceeding against his own indorser, 
and so on in the series until the drawer is reached. The 

A bill of exchange can be drawn in two or more 
identical duplicates.

These duplicates must be numbered in the body of the 
instrument, failing which each duplicate is good as a 
separate bill of exchange. 

Every holder of a bill which does not specify that it has 
been drawn as a sola bill may, at his own expense, require 
the delivery of two or more duplicates. For this purpose he 
must address himself to his immediate indorser, who is 
bound to help him in proceeding against his own indorser, 
and so on in the series until the drawer is reached. The 

อั�นตั๋��วแลกเงิ	นน��น จะอัอักไปเปนค�0ฉ�กความตั๋$อังิก�นสอังิฉบั�บัฤๅกว�าน��นก%อัาจจะอัอัก
ได$

ค�0ฉ�กเหล�าน��ตั๋$อังิม�หมายล6าด�บัลงิไว$ในตั๋�วตั๋ราสารน��นเอังิ ม	ฉน��น ค�0ฉ�กแตั๋�ละฉบั�บัย�อัม
ใช้$ได$เปนตั๋��วแลกเงิ	นฉบั�บัหน��งิ ๆ แยกเปนตั๋��วเงิ	นตั๋�างิฉบั�บัก�น

บั/คคลท/กคนซึ่��งิเปนผ$0ทรงิตั๋��วเงิ	น อั�นม	ได$ระบั/ว�าได$อัอักเปนตั๋��วเด��ยวน��น จะเร�ยกให$
ส�งิมอับัค�0ฉ�กสอังิฉบั�บัฤๅกว�าน��นแก�ตั๋นก%ได$ โดยยอัมให$ค	ดค�าใช้$จ�ายเอัาแก�ตั๋น ในการน��  
ผ$0ทรงิตั๋$อังิว�ากล�าวไปย�งิผ$0สล�กหล�งิคนถ้�ดตั๋นข้��นไป และผ$0สล�กหล�งิคนน��นก%จ6าตั๋$อังิช้�วย
ผ$0ทรงิว�ากล�าวไปย�งิผ$0ท��สล�กหล�งิให$แก�ตั๋นตั๋�อัไปอั�ก ส บัเน �อังิก�นไปเช้�นน��ตั๋ลอัดสายจน
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indorsers are bound to reproduce their indorsements on 
the new duplicates of the set.

* Adoption of a new text.

indorsers are bound to reproduce their indorsements on 
the new duplicates of the set.

กระท��งิถ้�งิผ$0ส� �งิจ�าย อัน��งิผ$0สล�กหล�งิท��งิหลายจ6าตั๋$อังิเข้�ยนค6าสล�กหล�งิข้อังิตั๋นเปนความ
เด�ยวก�นลงิในฉบั�บัค�0ฉ�กใหม�แห�งิตั๋� �วส6าร�บัน��นอั�กด$วย

- [R.13-5] 38(24); 1135 a. (89/212) [R.13-4] Section 976. (88/154) มาตร็า ๙๗๖

[No corresponding section in Draft 1919]

Where the holder of a set indorses two or more 
duplicates to different persons, he is liable on every such 
duplicate, and [e]very indorser subsequent to him is liable 
on the duplicate he has himself indorsed as if the said 
duplicates were separate bills.

* Adoption of a new text.

Where the holder of a set indorses two or more 
duplicates to different persons, he is liable on every such 
duplicate, and [e]very indorser subsequent to him is liable 
on the duplicate he has himself indorsed as if the said 
duplicates were separate bills.

ถ้$าผ$0ทรงิตั๋��วแลกเงิ	นส6าร�บัหน��งิสล�กหล�งิค�0ฉ�กสอังิฉบั�บัฤๅกว�าน��น ให$แก�บั/คคลตั๋�างิคน
ก�น ท�านว�าผ$0ทรงิย�อัมตั๋$อังิร�บัผ	ดตั๋ามค�0ฉ�กเช้�นว�าน��นท/ก ๆ ฉบั�บั และผ$0สล�กหล�งิภายหล�งิ
ผ$0ทรงิท/ก ๆ คนก%ตั๋$อังิร�บัผ	ดตั๋ามค�0ฉ�กอั�นตั๋นเอังิได$สล�กหล�งิลงิไปน��น เสม อันด�งิว�าค�0ฉ�กท��
ว�าน��นแยกเปนตั๋��วเงิ	นตั๋�างิฉบั�บัก�น

- [R.13-5] 38(24); 1135 b. (89/213) [R.13-4] Section 977. (88/154) มาตร็า ๙๗๗

[No corresponding section in Draft 1919]

Where two or more duplicates of a set are negotiated to 
different lawful holders, the holder whose title first accrues 
is as between such holders deemed the true owner of the 
bill; but nothing in this section shall affect the rights of a 
person who lawfully accepts or pays the duplicate first 
presented to him.

* Adoption of a new text.

Where two or more duplicates of a set are negotiated to 
different lawful holders, the holder whose title first accrues 
is as between such holders deemed the true owner of the 
bill; but nothing in this section shall affect the rights of a 
person who lawfully accepts or pays the duplicate first 
presented to him.

ถ้$าค�0ฉ�กสอังิฉบั�บัฤๅกว�าน��นในส6าร�บัหน��งิ ได$เปล��ยนม อัไปย�งิผ$0ทรงิโดยช้อับัด$วย
กฎหมายตั๋�างิคนก�นไซึ่ร$ ในระวางิผ$0ทรงิเหล�าน��นด$วยก�น คนใดได$ไปเปนส	ทธิ	ก�อัน ท�าน
ให$ถ้ อัว�าคนน��นเปนเจ$าข้อังิอั�นแท$จร	งิแห�งิตั๋� �วเงิ	นน��น แตั๋�ความใด ๆ ในบัทมาตั๋ราน�� ไม�
กระทบักระท��งิถ้�งิส	ทธิ	ข้อังิบั/คคลผ$0ท6าการโดยช้อับัด$วยกฎหมายร�บัรอังิฤๅใช้$เงิ	นไปตั๋าม
ค�0ฉ�กฉบั�บัซึ่��งิเข้าย �นแก�ตั๋นก�อัน

- [R.13-5] 38(24); 1135 c. (89/213) [R.13-4] Section 978. (88/154) มาตร็า ๙๗๘

[No corresponding section in Draft 1919]

The acceptance may be written on any duplicate, and it 
must be written on one duplicate only. 

If the drawee accepts more than one duplicate, and such 
accepted duplicates get into the hands of different lawful 
holders, he is liable on every such duplicate as if it were a 
separate bill.

* Adoption of a new text.

The acceptance may be written on any duplicate, and it 
must be written on one duplicate only. 

If the drawee accepts more than one duplicate, and such 
accepted duplicates get into the hands of different lawful 
holders, he is liable on every such duplicate as if it were a 
separate bill.

ค6าร�บัรอังิน��นจะเข้�ยนลงิในค�0ฉ�กฉบั�บัใดก%ได$ และจะตั๋$อังิเข้�ยนลงิในค�0ฉ�กแตั๋�เพี�ยงิฉบั�บั
เด�ยวเท�าน��น

ถ้$าผ$0จ�ายร�บัรอังิลงิไปกว�าฉบั�บัหน��งิ และค�0ฉ�กซึ่��งิร�บัรอังิเช้�นน��นตั๋กไปถ้�งิม อัผ$0ทรงิโดย
ช้อับัด$วยกฎหมายตั๋�างิคนก�นไซึ่ร$ ท�านว�าผ$0จ�ายจะตั๋$อังิร�บัผ	ดตั๋ามค�0ฉ�กน��น ๆ ท/กฉบั�บั 
เสม อันด�งิว�าแยกเปนตั๋��วเงิ	นตั๋�างิฉบั�บัก�น

- [R.13-5] 38(24); 1135 d. (89/213) [R.13-4] Section 979. (88/155) มาตร็า ๙๗๙

[No corresponding section in Draft 1919]

When the acceptor of a bill drawn in a set pays it 
without requiring the duplicate bearing his acceptance to 
be delivered up to him, and that duplicate at maturity is 
outstanding in the hands of a lawful holder, he is liable to 
the holder thereof.

* Adoption of a new text.

When the acceptor of a bill drawn in a set pays it 
without requiring the duplicate bearing his acceptance to 
be delivered up to him, and that duplicate at maturity is 
outstanding in the hands of a lawful holder, he is liable to 
the holder thereof.

ถ้$าผ$0ร�บัรอังิตั๋��วเงิ	นซึ่��งิอัอักเปนส6าร�บัใช้$เงิ	นไปโดยม	ได$เร�ยกให$ส�งิมอับัค�0ฉ�กฉบั�บัซึ่��งิม�
ค6าร�บัรอังิข้อังิตั๋นน��นให$แก�ตั๋น และในเวลาตั๋��วเงิ	นถ้�งิก6าหนด ค�0ฉ�กฉบั�บัน��นไปตั๋กอัย�0ใน
ม อัผ$0ทรงิโดยช้อับัด$วยกฎหมายคนใดคนหน��งิไซึ่ร$ ท�านว�าผ$0ร�บัรอังิจะตั๋$อังิร�บัผ	ดตั๋�อัผ$0ทรงิ
ค�0ฉ�กฉบั�บัน��น

- [R.13-5] 38(24); 1135 e. (89/214) [R.13-4] Section 980. (88/155) มาตร็า ๙๘๐

[No corresponding section in Draft 1919]

Subject to the foregoing provisions, where any one 
duplicate of a bill drawn in a set is discharged by payment 
or otherwise, the whole bill is discharged.

* Adoption of a new text.

Subject to the foregoing provisions, where any one 
duplicate of a bill drawn in a set is discharged by payment 
or otherwise, the whole bill is discharged.

ภายในบั�งิค�บัแห�งิบัทบั�ญญ�ตั๋	ท��งิหลายซึ่��งิกล�าวมาก�อันน��น ถ้$าค�0ฉ�กฉบั�บัใดแห�งิตั๋� �วเงิ	น
อัอักเปนส6าร�บั ได$หล/ดพี$นไปด$วยการใช้$เงิ	นฤๅประการอั �นฉบั�บัหน��งิแล$ว ท�านว�าตั๋� �วเงิ	น
ท��งิส6าร�บัก%ย�อัมหล/ดพี$นไปตั๋ามก�น

- [R.13-5] 38(24); 1135 f. (89/214) [R.13-4] Section 981. (88/155) มาตร็า ๙๘๑

[No corresponding section in Draft 1919]
A party who has sent one duplicate for acceptance must 

indicate on the other duplicate the name of the person in 
whose hands this duplicate will be found. That person is 

A party who has sent one duplicate for acceptance must 
indicate on the other duplicate the name of the person in 
whose hands this duplicate will be found. That person is 

ค�0ส�ญญาซึ่��งิส�งิค�0ฉ�กฉบั�บัหน��งิไปให$เข้าร�บัรอังิ ตั๋$อังิเข้�ยนแถ้ลงิลงิในค�0ฉ�กฉบั�บัอั �นว�า 
ค�0ฉ�กฉบั�บัโน$นอัย�0ในม อับั/คคลช้ �อัไร ส�วนบั/คคลคนน��นก%จ6าตั๋$อังิสละตั๋��วให$แก�ผ$0ทรงิโดย
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bound to give it up to the lawful holder of another 
duplicate. 

If he refuses, the holder cannot exercise his right of 
recourse until after he has a protest drawn up, specifying : 

1. - That the duplicate sent for acceptance has not been 
given up to him on his demand. 

2. - That acceptance or payment could not be obtained 
on another of the duplicates.

* Adoption of a new text.

bound to give it up to the lawful holder of another 
duplicate. 

If he refuses, the holder cannot exercise his right of 
recourse until after he has a protest drawn up, specifying : 

(1) That the duplicate sent for acceptance has not been 
given up to him on his demand. 

(2) That acceptance or payment could not be obtained 
on another of the duplicates.

ช้อับัด$วยกฎหมายแห�งิค�0ฉ�กฉบั�บัอั �นน��น
ถ้$าบั/คคลคนน��นบัอักป� ดไม�ยอัมให$ ท�านว�าผ$0ทรงิย�งิจะใช้$ส	ทธิ	ไล�เบั��ยไม�ได$ จนกว�าจะ

ได$ท6าค�ดค$านระบั/ความด�งิตั๋�อัไปน��  ค อั
(๑) ว�าค�0ฉ�กฉบั�บัซึ่��งิได$ส�งิไปเพี �อัร�บัรอังิน��น เข้าไม�สละให$แก�ตั๋นเม �อัทวงิถ้าม
(๒) ว�าไม�สามารถ้จะให$เข้าร�บัรอังิฤๅใช้$เงิ	นด$วยค�0ฉ�กฉบั�บัอั �นได$

CHAPTER III. PROMISSORY NOTES. CHAPTER III. PROMISSORY NOTES. หนวด ๓ ต��วส�ญญาใช้*เงิ"น
Ob.1090 [R.13-5] 39(01); 1140 (89/217) [R.13-4] Section 982. (88/156) มาตร็า ๙๘๒

A promissory note is a written instrument by which a 
person, called the maker, promises to pay a sum of money 
to, or to the order of[,] a person[,] called to////[the] payee.

A promissory note is a written instrument by which a 
person, called the maker, promises to pay a sum of money 
to, or to the order of, a another person, called the payee.

A promissory note is a written instrument by which a 
person, called the maker, promises to pay a sum of money 
to, or to the order of, another person, called the payee.

อั�นว�าตั๋� �วส�ญญาใช้$เงิ	นน��น ค อัหน�งิส อัตั๋ราสารซึ่��งิบั/คคลคนหน��งิ เร�ยกว�าผ$0อัอักตั๋��ว ให$
ค6าม��นส�ญญาว�าจะใช้$เงิ	นจ6านวนหน��งิให$แก�บั/คคลอั�กคนหน��งิ ฤๅใช้$ให$ตั๋ามค6าส��งิข้อังิบั/คคล
อั�กคนหน��งิ เร�ยกว�าผ$0ร�บัเงิ	น

Ob.1091 [R.13-5] 39(02); 1141 (89/217)) [R.13-4] Section 983. (88/156) มาตร็า ๙๘๓
A promissory note must be dated, signed by the maker, 

and must contain the following particulars :
1) A sum certain in money.
2) The name or trade name of the payee.
3) An unconditional promise to pay.
4) The place where the promissory note is made.
5) A day of maturity.

A promissory note contains: 
1) A statement that it as a promissory note;
2) An unconditional promise to pay a sum certain in 

money;
3) A day of maturity;
4) A statement of the place where payment is to be 

made;
5) The name or trade name of the payee;
6) A statement of the date and place where the 

promissory note is made;
7) The signature of the maker.

* Adoption of a new text.

A promissory note contains: 
(1) A statement that it as a promissory note;
(2) An unconditional promise to pay a sum certain in 

money;
(3) A day of maturity;
(4) A statement of the place where payment is to be 

made;
(5) The name or trade name of the payee;
(6) A statement of the date and place where the 

promissory note is made;
(7) The signature of the maker.

ตั๋��วส�ญญาใช้$เงิ	น�ย�อัมม�รายการด�งิจะกล�าวตั๋�อัไปน��  ค อั
(๑) ค6าแถ้ลงิว�าเปน "ตั๋��วส�ญญาใช้$เงิ	น"
(๒) ค6าม��นส�ญญาอั�นปราศจากเงิ �อันไข้ว�าจะใช้$เงิ	นเปนจ6านวนแน�นอัน
(๓) ว�นตั๋��วน��นถ้�งิก6าหนดใช้$เงิ	น
(๔) สถ้านท��ใช้$เงิ	น
(๕) ช้ �อัฤๅย��ห$อัข้อังิผ$0ร�บัเงิ	น
(๖) ว�นและสถ้านท��อัอักตั๋��วส�ญญาใช้$เงิ	นน��น
(๗) ลายม อัช้ �อัผ$0อัอักตั๋��ว

Ob.1092 [R.13-5] 39(03); 1142 (89/217) [R.13-4] Section 984. (88/156) มาตร็า ๙๘๔
If the maker does not state in the promissory note a 

place of payment, the place where it is made is the place of 
payment.

An instrument in which any of the requirements 
specified in the foregoing section is wanting, is invalid as a 
promissory note, except in the following cases:

A promissory note in which no time of payment is 
specified is deemed to be payable at sight. 

In default of special mention, the place where the 
instrument is issued is deemed to be the place of payment, 
and at the same time the residence of the maker.

A promissory note which does not specify its place of 
issue is deemed to have been made at the domicile of the 
maker.

If there is no date of issue, any lawful holder acting in 
good faith may insert the true date.

* Adoption of a new text.

An instrument in which any of the requirements 
specified in the foregoing section is wanting, is invalid as a 
promissory note, except in the following cases:

A promissory note in which no time of payment is 
specified is deemed to be payable at sight. 

In default of special mention, the place where the 
instrument is issued is deemed to be the place of payment, 
and at the same time the residence of the maker.

A promissory note which does not specify its place of 
issue is deemed to have been made at the domicile of the 
maker.

If there is no date of issue, any lawful holder acting in 
good faith may insert the true date.

ตั๋ราสารใดม�ข้$อัความข้าดตั๋กบักพีร�อังิไปจากท���ได$ระบั/บั�งิค�บัไว$ในมาตั๋ราก�อันน�� ไซึ่ร$ 
ตั๋ราสารน��นท�านว�าหาสมบั0รณ5เปนตั๋��วส�ญญาใช้$เงิ	นไม� เว$นแตั๋�ในกรณ�ด�งิจะกล�าวตั๋�อัไปน��  
ค อั

ถ้$าในตั๋��วส�ญญาใช้$เงิ	นฉบั�บัใดม	ได$ระบั/เวลาใช้$เงิ	น ท�านให$ถ้ อัว�าตั๋� �วฉบั�บัน��นพี�งิใช้$เงิ	น
เม �อัได$เห%น

ถ้$าม	ได$ระบั/สถ้านท��ลงิไว$โดยเฉภาะ ท�านให$ถ้ อัว�าสถ้านท��อัอักตั๋ราสารน��นเอังิเปน
สถ้านท��ใช้$เงิ	น ท��งิน��ค อัท��อัย�0ข้อังิผ$0อัอักตั๋��ว

ถ้$าในตั๋��วส�ญญาใช้$เงิ	นม	ได$ระบั/สถ้านท��อัอักตั๋��ว ท�านให$ถ้ อัว�า ตั๋� �วน��นได$อัอัก ณ 
ภ0ม	ล6าเนาข้อังิผ$0อัอักตั๋��ว

ถ้$าม	ได$ลงิว�นอัอักตั๋��ว ท�านว�าผ$0ทรงิโดยช้อับัด$วยกฎหมายคนหน��งิคนใดท6าการโดย
ส/จร	ตั๋จะจดว�นลงิตั๋ามท��ถ้0กตั๋$อังิแท$จร	งิก%ได$

Ob.1093 [R.13-5] 39(04); 1143 (89/218) [R.13-4] Section 985. (88/157) มาตร็า ๙๘๕
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The following provisions of Chapter II concerning bills 

of exchange apply mutatis mutandis to promissory notes :
Sections 966 to 969, 972, 974 to 977 concerning the 

drawing of a bill of exchange.
Sections 978, 980, 981 concerning the effects of a bill of 

exchange.
Sections 982 to 988, 990 to 996 concerning transfer and 

indorsement.
Sections 1036 to 1041 concerning suretyship.
Sections 1042 to 1054 concerning payment.
Sections 1055 to 1073 concerning the right of recourse 

in case of non-payment.
Sections 1077 to 1084 concerning payment for honour.

The provisions of Chapter II concerning Bills of 
Exchange apply to Promissory Notes in so far as they are 
not inconsistent with the nature of this instrument.

* Adoption of a new text.

The provisions of Chapter II concerning Bills of 
Exchange apply to Promissory Notes in so far as they are 
not inconsistent with the nature of this instrument.

บัทบั�ญญ�ตั๋	ท��งิหลายในหมวด ๒ ว�าด$วยตั๋��วแลกเงิ	นน��น ท�านให$ยกมาบั�งิค�บัคด�ตั๋� �ว
ส�ญญาใช้$เงิ	นด$วย เพี�ยงิท��ไม�ข้�ดก�บัสภาพีแห�งิตั๋ราสารช้น	ดน���

- [R.13-5] 39(05); 1143 bis. (89/218) [R.13-4] Section 986. (88/157) มาตร็า ๙๘๖

[No corresponding section in Draft 1919]

The maker of a promissory note is bound in the same 
manner as an acceptor of a bill of exchange. 

Promissory notes payable at a certain time after sight 
must be presented for the visa of the maker within the 
limits of time fixed by Section 928. The limit of time runs 
from the date of the visa, signed by the maker of the note. 
The refusal of the maker to give his visa with the date 
thereon, must be authenticated by a protest the date of 
which gives the point of departure for the limit of time from 
sight.

* Adoption of a new text.

The maker of a promissory note is bound in the same 
manner as an acceptor of a bill of exchange. 

Promissory notes payable at a certain time after sight 
must be presented for the visa of the maker within the 
limits of time fixed by Section 928. The limit of time runs 
from the date of the visa, signed by the maker of the note. 
The refusal of the maker to give his visa with the date 
thereon, must be authenticated by a protest the date of 
which gives the point of departure for the limit of time 
from sight.

ผ$0อัอักตั๋��วส�ญญาใช้$เงิ	นย�อัมตั๋$อังิผ0กพี�นเปนอัย�างิเด�ยวก�นก�บัผ$0ร�บัรอังิตั๋��วแลกเงิ	น
ตั๋��วส�ญญาใช้$เงิ	นซึ่��งิให$ใช้$เงิ	นในเวลาใดเวลาหน��งิภายหล�งิได$เห%นน��น ตั๋$อังิน6าย �นให$ผ$0

อัอักตั๋��วจดร�บัร$0ภายในจ6าก�ดเวลาด�งิก6าหนดไว$ในมาตั๋รา ๙๒๘ ก6าหนดเวลาน�� ให$น�บัแตั๋�ว�น
จดร�บัร$0ซึ่��งิลงิลายม อัช้ �อัผ$0อัอักตั๋��ว ถ้$าผ$0อัอักตั๋��วบัอักป� ดไม�ยอัมจดร�บัร$0และลงิว�นไซึ่ร$ การ
ท��เข้าบัอักป� ดเช้�นน��  ท�านว�าตั๋$อังิท6าให$เปนหล�กฐานข้��นด$วยค6าค�ดค$าน และว�นค�ดค$านน��น 
ให$ถ้ อัเปนว�นเร	�มตั๋$นในการน�บัก6าหนดเวลาแตั๋�ได$เห%น

CHAPTER IV. CHEQUES. CHAPTER IV. CHEQUES. หนวด ๔ เช้
ค
Ob.1099 [R.13-5] 39(08); 1149 (89/219) [R.13-4] Section 987. (88/158) มาตร็า ๙๘๗

A cheque is a written instrument by which a person, 
called the drawer, orders a banker to pay a sum of money 
to or to the order of another person called the payee.

A cheque is a written instrument by which a person, 
called the drawer, orders a banker to pay on demand a sum 
of money to, or to the order of, another a person, called the 
payee.

A cheque is a written instrument by which a person, 
called the drawer, orders a banker to pay on demand a 
sum of money to, or to the order of, a person, called the 
payee.

อั�นว�าเช้%คน��น ค อัหน�งิส อัตั๋ราสารซึ่��งิบั/คคลคนหน��งิ เร�ยกว�าผ$0ส� �งิจ�าย ส��งิธินาคารให$ใช้$
เงิ	นจ6านวนหน��งิเม �อัทวงิถ้ามให$แก�บั/คคลอั�กคนหน��งิ ฤๅให$ใช้$ตั๋ามค6าส��งิข้อังิบั/คคลอั�กคน
หน��งิ อั�นเร�ยกว�าผ$0ร�บัเงิ	น

Ob.1100 [R.13-5] 39(09); 1150 (89/219) [R.13-4] Section 988. (88/158) มาตร็า ๙๘๘
A cheque must be dated, signed by the drawer, and 

must contain the following particulars :
1) A sum certain in money;
2) The name or trade name and address of the banker;
3) The name or trade name of the payee;
4) An unconditional order to pay.

A cheque contains: 
1) A statement that it as a "cheque";
2) An unconditional order to pay a sum certain in 

money;
3) The name or trade name and address of the banker; 
4) The name or trade name of the payee, or a statement 

that it is payable to bearer; 
5) A statement of the place where the payment is to be 

made;
6) A statement of the date and place where the cheque is 

issued;
7) The signature of the drawer.

* Adoption of a new text.

A cheque contains: 
(1) A statement that it as a "cheque";
(2) An unconditional order to pay a sum certain in 

money;
(3) The name or trade name and address of the banker; 
(4) The name or trade name of the payee, or a statement 

that it is payable to bearer; 
(5) A statement of the place where the payment is to be 

made;
(6) A statement of the date and place where the cheque 

is issued;
(7) The signature of the drawer.

อั�นเช้%คน��น ย�อัมม�รายการด�งิกล�าวตั๋�อัไปน��  ค อั
(๑) ค6าแถ้ลงิว�าเปน "เช้%ค"
(๒) ค6าส��งิอั�นปราศจากเงิ �อันไข้ให$ใช้$เงิ	นเปนจ6านวนแน�นอัน
(๓) ช้ �อั ฤๅย��ห$อั และส6าน�กข้อังิธินาคาร
(๔) ช้ �อั ฤๅย��ห$อัข้อังิผ$0ร�บัเงิ	น ฤๅค6าแถ้ลงิว�าให$ใช้$เงิ	นแก�ผ$0ถ้ อั
(๕) สถ้านท��ใช้$เงิ	น
(๖) ว�นและสถ้านท��อัอักเช้%คน��น
(๗) ลายม อัช้ �อัผ$0ส� �งิจ�าย
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Ob.1101 [R.13-5] 39(10); 1151 (89/220) [R.13-4] Section 989. (88/158) มาตร็า ๙๘๙
The provisions of Chapter II concerning bills of 

exchange apply to cheques, mutatis mutandis, in so far as 
they are not contrary to the provisions of this Chapter IV.

The provisions of Chapter II concerning Bills of 
Exchange apply to Cheques in so far as they are not 
inconsistent with the nature of this instrument.

* Adoption of a new text.

The provisions of Chapter II concerning Bills of 
Exchange apply to Cheques in so far as they are not 
inconsistent with the nature of this instrument.

บัทบั�ญญ�ตั๋	ท��งิหลายในหมวด ๒ อั�นว�าด$วยตั๋��วแลกเงิ	นน��น ท�านให$ยกมาบั�งิค�บัคด�เช้%ค
ด$วย เพี�ยงิท��ไม�ข้�ดก�บัสภาพีแห�งิตั๋ราสารช้น	ดน��

Ob.1106 [R.13-5] 39(12); 1156 (89/220) [R.13-4] Section 990. (88/159) มาตร็า ๙๙๐
The holder of a cheque must present it for payment to 

the banker within two months after the date of drawing, 
otherwise he loses his right of recourse against the prior 
parties.

The holder of a cheque must present it for payment to 
the banker within one year month after the date of 
drawing issue if it is payable in the same town where it is 
issued, or within six months if it is payable elsewhere; 
otherwise he loses his right of recourse against the prior 
parties. indorsers; he also loses his right against the drawer 
to the extent of any injury caused to the drawer by failure 
of such presentment.

The holder of a cheque must present it for payment to 
the banker within one month after the date of issue if it is 
payable in the same town where it is issued, or within 
three months if it is payable elsewhere; otherwise he loses 
his right of recourse against the indorsers; he also loses his 
right against the drawer to the extent of any injury caused 
to the drawer by failure of such presentment.

The holder of such cheque as to which such drawer is 
discharged shall be subrogated to the rights of such drawer 
against the banker.

ผ$0ทรงิเช้%คตั๋$อังิย �นเช้%คแก�ธินาคารเพี �อัให$ใช้$เงิ	น ค อัว�าถ้$าเปนเช้%คให$ใช้$เงิ	นในเม อังิ
เด�ยวก�นก�บัท��อัอักเช้%ค ตั๋$อังิย �นภายในเด อันหน��งิน�บัแตั๋�ว�นอัอักเช้%คน��น ถ้$าเปนเช้%คให$ใช้$
เงิ	นท��อั �น ตั๋$อังิย �นภายในสามเด อัน ถ้$าม	ฉน��นท�านว�าผ$0ทรงิส	�นส	ทธิ	ท��จะไล�เบั��ยเอัาแก�ผ$0
สล�กหล�งิท��งิปวงิ ท��งิเส�ยส	ทธิ	อั�นม�ตั๋�อัผ$0ส� �งิจ�ายด$วยเพี�ยงิเท�าท��จะเก	ดความเส�ยหายอัย�างิ
หน��งิอัย�างิใดแก�ผ$0ส� �งิจ�าย เพีราะการท��ละเลยเส�ยไม�ย �นเช้%คน��น

อัน��งิ ผ$0ทรงิเช้%คซึ่��งิผ$0ส� �งิจ�ายหล/ดพี$นจากความร�บัผ	ดไปแล$วน��น ท�านให$ร�บัช้�วงิส	ทธิ	
ข้อังิผ$0ส� �งิจ�ายคนน��นอั�นม�ตั๋�อัธินาคาร[R.13-5] 40(24); 1156 (2nd paragraph) (89/231)

The holder of such cheque as to which such drawer is 
discharged shall be subrogated to the rights of such drawer 
against the banker.
[R.13-5] 41(11); 1156 (89/237)

The holder of a cheque must present it for payment to 
the banker within one month after the date of issue if it is 
payable in the same town where it is issued, or within six 
three months if it is payable elsewhere; otherwise he loses 
his right of recourse against the indorsers; he also loses his 
right against the drawer to the extent of any injury caused 
to the drawer by failure of such presentment.

The holder of such cheque as to which such drawer is 
discharged shall be subrogated to the rights of such drawer 
against the banker.

Ob.1107 [R.13-5] 39(13); 1157 (89/220) [R.13-4] Section 991. (88/159) มาตร็า ๙๙๑
A banker is bound to pay a cheque drawn on him by his 

customer unless:
1) There be not enough money to the credit of the 

account of the customer to meet the cheque, or
2) The cheque be presented for payment more than one 

year after its date of drawing.

A banker is bound to pay a cheque drawn on him by his 
customer unless: 

1) There is not enough money to the credit of the 
account of the customer to meet the cheque, or

2) The cheque is presented for payment more than one 
year after its date of drawing the period provided in the 
foregoing section.

A banker is bound to pay a cheque drawn on him by his 
customer unless: 

(1) There is not enough money to the credit of the 
account of the customer to meet the cheque, or

(2) The cheque is presented for payment later than six 
months after the date of drawing.

ธินาคารจ6าตั๋$อังิใช้$เงิ	นตั๋ามเช้%คซึ่��งิผ$0เคยค$าก�บัธินาคารได$อัอักเบั	กเงิ	นแก�ตั๋น เว$นแตั๋�ใน
กรณ�ด�งิกล�าวตั๋�อัไปน��  ค อั

(๑) ไม�ม�เงิ	นในบั�ญช้�ข้อังิผ$0เคยค$าคนน��นเปนเจ$าหน��พีอัจะจ�ายตั๋ามเช้%คน��น ฤๅ
(๒) เช้%คน��นย �นเพี �อัให$ใช้$เงิ	นเม �อัพี$นเวลาหกเด อันน�บัแตั๋�ว�นอัอักเช้%ค

[R.13-5] 41(12); 1157 (89/238)
A banker is bound to pay a cheque drawn on him by his 

customer unless: 
1) There is not enough money to the credit of the 

account of the customer to meet the cheque, or
2) The cheque is presented for payment later than six 

months after the period provided in the foregoing Section 
date of drawing.
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Draft of 1919 Alterations & Location (Roll 13-2, Roll 13-5) Altered Draft of B.E. 2467 (Roll 13-4) Civil and Commercial Code, Book III (B.E.2467)

Ob.1108 [R.13-5] 39(14); 1158 (89/221) [R.13-4] Section 992. (88/159) มาตร็า ๙๙๒
A banker is bound to refuse payment of a cheque 

drawn on him if:
1) The drawer has countermanded payment, or
2) The banker has received notice of the death of the 

drawer, or
3) The cheque has been lost, or obtained through an 

offence and notice thereof has been given to the banker.

A banker is bound to refuse payment of a cheque drawn 
on him if:

1) The drawer has countermanded payment. 
2) The banker has received notice of the dearth of the 

drawer, or notice that the cheque has been lost or stolen.  
3) The cheque has been lost, or obtained through an 

offence and notice thereof has been given to the banker.  

A banker is bound to refuse payment of a cheque drawn 
on him if:

(1) The drawer has countermanded payment. 
(2) The banker has received notice of the dearth of the 

drawer, or notice that the cheque has been lost or stolen.

ธินคารจ6าเปนตั๋$อังิบัอักป� ดไม��ใช้$เงิ	นตั๋ามเช้%คอั�นเบั	กเงิ	นแก�ตั๋น เม �อักรณ�เปนด�งิ
กล�าวตั๋�อัไปน��  ค อั

(๑) ถ้$าผ$0ส� �งิจ�ายได$ส� �งิงิดการใช้$เงิ	น ฤๅ
(๒) ถ้$าธินคารได$ร�บัค6าบัอักกล�าวว�าผ$0ส� �งิจ�ายตั๋าย ฤๅร�บัค6าบัอักกล�าวว�าเซึ่%คน��น

หายฤๅถ้0กล�กไป

Ob.1109 [R.13-5] 39(15); 1159 (89/221) [R.13-4] Section 993. (88/160) มาตร็า ๙๙๓
If the banker signs on the cheque a statement such as 

“good” or “good for payment,” or words to the same effect, 
he becomes bound to pay the cheque in the same way as 
the acceptor of a bill of exchange.

If the statement is “good for payment on such and such 
day” the banker is bound to pay only if the cheque is 
presented on that day.

The foregoing provisions do not apply if the banker has 
only signed a statement certifying the genuineness of the 
signature of the drawer.

If the banker signs on the cheque a statement such as 
"good" or "good for payment", or words to the same effect, 
he becomes bound, as principal debtor, to pay the cheque to 
the holder.

If the holder of a cheque procures it to be so certified, 
the drawer and indorsers are discharged from liability 
thereon.

If it is so certified at the drawer's request, the drawer 
and indorsers are not discharged.

* Adoption of a new text.

If the banker signs on the cheque a statement such as 
"good" or "good for payment", or words to the same effect, 
he becomes bound, as principal debtor, to pay the cheque 
to the holder.

If the holder of a cheque procures it to be so certified, 
the drawer and indorsers are discharged from liability 
thereon.

If it is so certified at the drawer's request, the drawer 
and indorsers are not discharged.

ถ้$าธินาคารเข้�ยนข้$อัความลงิลายม อัช้ �อับันเช้%ค เช้�นค6าว�า "ใช้$ได$" ฤๅ"ใช้$เงิ	นได$" ฤๅค6า
ใด ๆ อั�นแสดงิผลอัย�างิเด�ยวก�น ท�านว�าธินาคารตั๋$อังิผ0กพี�นในฐานเปนล0กหน��ช้��นตั๋$นใน
อั�นจะตั๋$อังิใช้$เงิ	นแก�ผ$0ทรงิตั๋ามเช้%คน��น

ถ้$าผ$0ทรงิเช้%คเปนผ$0จ�ดการให$ธินาคารลงิข้$อัความร�บัรอังิด�งิว�าน��น ท�านว�าผ$0ส� �งิจ�ายและ
ผ$0สล�กหล�งิท��งิปวงิเปนอั�นหล/ดพี$นจากความร�บัผ	ดตั๋ามเช้%คน��น

ถ้$าธินาคารลงิข้$อัความร�บัรอังิด�งิว�าน��น โดยค6าข้อัร$อังิข้อังิผ$0ส� �งิจ�าย ท�านว�าผ$0ส� �งิจ�าย
และปวงิผ$0สล�กหล�งิก%หาหล/ดพี$นไปไม�

Ob.1111 [R.13-5] 40(02); 1161 (89/224) [R.13-4] Section 994. (88/160) มาตร็า ๙๙๔
If the cheque bears across its face two parallel lines, 

with or without the words “Company” or “Bank” or any 
other words having the same meaning, between such lines, 
the cheque is said to be crossed anp///[d] payment of it can 
only be made to a banker.

If a cheque bears across its face two parallel transverse 
lines either with r without the words "and company" or any 
abbreviation thereof between such lines, it is said to be 
crossed generally and payment of it can only be made to a 
banker. 

If between such lines a name of any particular banker is 
inserted, such cheque is said to be crossed specially and 
payment of it can only be made to that banker.

* Adoption of a new text.

If a cheque bears across its face two parallel transverse 
lines either with r without the words "and company" or 
any abbreviation thereof between such lines, it is said to be 
crossed generally and payment of it can only be made to a 
banker. 

If between such lines a name of any particular banker is 
inserted, such cheque is said to be crossed specially and 
payment of it can only be made to that banker.

ถ้$าในเช้%คม�เส$นข้นานค�0ข้�ดข้วางิไว$ข้$างิด$านหน$า ก�บัม�ฤๅไม�ม�ค6าว�า "และบัร	ษ�ท" ฤๅค6า
ย�อัอัย�างิใด ๆ แห�งิข้$อัความน��อัย�0ในระวางิเส$นท��งิสอังิน��นไซึ่ร$ เช้%คน��นช้ �อัว�าเปนเช้%คข้�ด
คร�อัมท��วไป และจะใช้$เงิ	นตั๋ามเช้%คน��นได$เฉภาะให$แก�ธินาคารอั�นน��น

ถ้$าในระวางิเส$นท��งิสอังิน��นตั๋รอักช้ �อัธินาคารอั�นหน��งิอั�นใดลงิไว$โดยเฉภาะ เช้%คเช้�นน��น
ช้ �อัว�าเปนเช้%คข้�ดคร�อัมเฉภาะ และจะใช้$เงิ	นตั๋ามเช้%คน��นได$เฉภาะให$แก�ธินาคารอั�นน��น

Ob.1112 [R.13-5] 40(03); 1162 (89/224) [R.13-4] Section 995. (88/160) มาตร็า ๙๙๕
If the name of a particular banker is written between 

the parallel lines payment can only be made to that banker.
But the banker to whom the cheque is crossed can cross 

it to another banker for collection.

1) An uncrossed cheque may be crossed generally or 
specially by the drawer or any holder.

2) Where a cheque is crossed generally, the holder may 
cross it specially.

3) Where a cheque is crossed generally or specially, the 
holder may add the words "not negotiable".

4) Where a cheque is crossed specially, the banker to 
whom it is crossed may again cross it specially to another 
banker for collection.

5) Where an uncrossed cheque or a cheque crossed 
generally is sent to a banker for collection, he may cross it 
specially to himself.

* Adoption of a new text.

(1) An uncrossed cheque may be crossed generally or 
specially by the drawer or any holder.

(2) Where a cheque is crossed generally, the holder may 
cross it specially.

(3) Where a cheque is crossed generally or specially, the 
holder may add the words "not negotiable".

(4) Where a cheque is crossed specially, the banker to 
whom it is crossed may again cross it specially to another 
banker for collection.

(5) Where an uncrossed cheque or a cheque crossed 
generally is sent to a banker for collection, he may cross it 
specially to himself.

(๑) เช้%คไม�ม�ข้�ดคร�อัม ผ$0ส� �งิจ�ายฤๅผ$0ทรงิคนใดคนหน��งิจะข้�ดคร�อัมเส�ยก%ได$ และ
จะท6าเปนข้�ดคร�อัมท��วไปฤๅข้�ดคร�อัมเฉภาะก%ได$

(๒) เช้%คข้�ดคร�อัมท��วไป ผ$0ทรงิจะท6าให$เปนข้�ดคร�อัมเฉภาะเส�ยก%ได$
(๓) เช้%คข้�ดคร�อัมท��วไปก%ด� ข้�ดคร�อัมเฉภาะก%ด� ผ$0ทรงิจะเตั๋	มค6าลงิว�า "ห$าม

เปล��ยนม อั" ก%ได$
(๔) เช้%คข้�ดคร�อัมเฉภาะให$แก�ธินาคารใด ธินาคารน��นจะซึ่6�าข้�ดคร�อัมเฉภาะให$ไป

แก�ธินาคารอั �นเพี �อัเร�ยกเก%บัเงิ	นก%ได$
(๕) เช้%คไม�ม�ข้�ดคร�อัมก%ด� เช้%คข้�ดคร�อัมท��วไปก%ด� ส�งิไปย�งิธินาคารใดเพี �อัให$เร�ยก

เก%บัเงิ	น ธินาคารน��นจะลงิข้�ดคร�อัมเฉภาะให$แก�ตั๋นเอังิก%ได$

- [R.13-5] 40(04); 1162 bis. (89/225) [R.13-4] Section 996. (88/161) มาตร็า ๙๙๖
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[No corresponding section in Draft 1919]

A crossing authorized in the foregoing Section is a 
material part of the cheque. It shall not be lawful for any 
person to obliterate it.

* Adoption of a new text.

A crossing authorized in the foregoing Section is a 
material part of the cheque. It shall not be lawful for any 
person to obliterate it.

การข้�ดคร�อัมเช้%คตั๋ามท��อัน/ญาตั๋ไว$ในมาตั๋ราก�อันน��น ท�านว�าเปนส�วนส6าค�ญอั�นหน��งิ
ข้อังิเช้%ค ใครจะลบัล$างิย�อัมไม�เปนการช้อับัด$วยกฎหมาย

Ob.1113 [R.13-5] 40(05); 1163 (89/225) [R.13-4] Section 997. (88/161) มาตร็า ๙๙๗
he banker who pays a crossed cheque contrary to the 

provisions of Sections// 1111 or 1112 is liable for any injury 
resulting therefrom.

Where a cheque is crossed specially to more than one 
banker except when crossed to an agent for collection being 
a banker, the banker on whom it is drawn shall refuse 
payment thereof.

Where a banker on whom a cheque is drawn which is so 
crossed nevertheless pays the same, or pays a cheque 
crossed generally otherwise than through a banker, or if 
crossed specially otherwise than to the banker to whom it is 
crossed or his agent for collection being a banker, he is 
liable to the true owner of the cheque for any loss he may 
sustain owing to the cheque having been so paid. 

Provided that where a cheque is presented for payment 
which does not at the time of presentment appear to be 
crossed, or to have had a crossing which has been 
obliterated, or to have been added to or altered otherwise 
than as authorized by law, the banker paying the cheque in 
good faith and without negligence shall not be responsible 
or incur any liability.

* Adoption of a new text.

Where a cheque is crossed specially to more than one 
banker except when crossed to an agent for collection 
being a banker, the banker on whom it is drawn shall 
refuse payment thereof.

Where a banker on whom a cheque is drawn which is 
so crossed nevertheless pays the same, or pays a cheque 
crossed generally otherwise than through a banker, or if 
crossed specially otherwise than to the banker to whom it 
is crossed or his agent for collection being a banker, he is 
liable to the true owner of the cheque for any loss he may 
sustain owing to the cheque having been so paid. 

Provided that where a cheque is presented for payment 
which does not at the time of presentment appear to be 
crossed, or to have had a crossing which has been 
obliterated, or to have been added to or altered otherwise 
than as authorized by law, the banker paying the cheque in 
good faith and without negligence shall not be responsible 
or incur any liability.

เช้%คข้�ดคร�อัมเฉภาะให$แก�ธินาคารกว�าธินาคารหน��งิข้��นไป เม �อัน6าเบั	กเอัาแก�ธินาคาร
ใด ท�านให$ธินาคารน��นบัอักป� ดเส�ยอัย�าใช้$เงิ	นให$ เว$นแตั๋�ท��ข้�ดคร�อัมให$แก�ธินาคารในฐาน
เปนตั๋�วแทนเร�ยกเก%บัเงิ	น

ธินาคารใดซึ่��งิเข้าน6าเช้%คเบั	กข้ นใช้$เงิ	นไปตั๋ามเช้%คท��ข้�ดคร�อัมอัย�างิว�ามาน��นก%ด� ใช้$เงิ	น
ตั๋ามเช้%คอั�นเข้าข้�ดคร�อัมท��วไปเปนประการอั �นนอักจากใช้$ให$แก�ธินาคารอั�นใดอั�นหน��งิก%ด� 
ใช้$เงิ	นตั๋ามเช้%คอั�นเข้าข้�ดคร�อัมเฉภาะเปนประการอั �นนอักจากใช้$ให$แก�ธินาคารซึ่��งิเข้า
เจาะจงิข้�ดคร�อัมให$โดยเฉภาะ ฤๅแก�ธินาคารตั๋�วแทนเร�ยกเก%บัเงิ	นข้อังิธินาคารน��นก%ด� 
ท�านว�าธินาคารซึ่��งิใช้$เงิ	นไปด�งิกล�าวน��จะตั๋$อังิร�บัผ	ดตั๋�อัผ$0เปนเจ$าข้อังิอั�นแท$จร	งิแห�งิเช้%ค
น��น ในการท��เข้าจะตั๋$อังิเส�ยหายอัย�างิใด ๆ เพีราะการท��ตั๋นใช้$เงิ	นไปตั๋ามเช้%คด�งิน��น

แตั๋�หากเช้%คใดเข้าน6าย �นเพี �อัให$ใช้$เงิ	น และเม �อัย �นไม�ปรากฏว�าเปนเช้%คข้�ดคร�อัมก%ด� 
ฤๅไม�ปรากฏว�าม�รอัยข้�ดคร�อัมอั�นได$ลบัล$างิฤๅแก$ไข้เปล��ยนแปลงิเพี	�มเตั๋	มเปนประการอั �น
นอักจากท��อัน/ญาตั๋ไว$โดยกฎหมายก%ด� เช้%คเช้�นน��ถ้$าธินาคารใดใช้$เงิ	นไปโดยส/จร	ตั๋และ
ปราศจากประมาทเล	นเล�อั ท�านว�าธินาคารน��นไม�ตั๋$อังิร�บัผ	ดช้อับัฤๅตั๋$อังิม�น�าท��ร�บัใช้$เงิ	น
อัย�างิใด ๆ

- [R.13-5] 40(06); 1163 bis. (89/226) [R.13-4] Section 998. (88/162) มาตร็า ๙๙๘

[No corresponding section in Draft 1919]

Where the banker, on whom a crossed cheque is drawn, 
in good faith and without negligence pays it, if crossed 
generally, to a banker, and if crossed specially, to the 
banker to whom it is crossed, or his agent for collection 
being a banker, the banker paying the cheque, and, if the 
cheque has come into the hands of the payee, the drawer, 
shall respectively be entitled to the same rights and be 
placed in the same position as if payment of the cheque had 
been made to the true owner thereof.

* Adoption of a new text.

Where the banker, on whom a crossed cheque is drawn, 
in good faith and without negligence pays it, if crossed 
generally, to a banker, and if crossed specially, to the 
banker to whom it is crossed, or his agent for collection 
being a banker, the banker paying the cheque, and, if the 
cheque has come into the hands of the payee, the drawer, 
shall respectively be entitled to the same rights and be 
placed in the same position as if payment of the cheque 
had been made to the true owner thereof.

ธินาคารใดซึ่��งิเข้าน6าเช้%คข้�ดคร�อัมเบั	กเงิ	น ใช้$เงิ	นไปตั๋ามเช้%คน��นโดยส/จร	ตั๋และ
ปราศจากประมาทเล	นเล�อั กล�าวค อัว�าถ้$าเปนเช้%คข้�ดคร�อัมท��วไปก%ใช้$เงิ	นให$แก�ธินาคาร
อั�นใดอั�นหน��งิ ถ้$าเปนเช้%คข้�ดคร�อัมเฉภาะก%ใช้$ให$แก�ธินาคารซึ่��งิเข้าเจาะจงิข้�ดคร�อัมให$โดย
เฉภาะ ฤๅใช้$ให$แก�ธินาคารตั๋�วแทนเร�ยกเก%บัเงิ	นข้อังิธินาคารน��นไซึ่ร$ ท�านว�าธินาคารซึ่��งิใช้$
เงิ	นไปตั๋ามเช้%คน��นฝ่� ายหน��งิ ก�บัถ้$าเช้%คตั๋กไปถ้�งิม อัผ$0ร�บัเงิ	นแล$ว ผ$0ส� �งิจ�ายอั�กฝ่� ายหน��งิ
ตั๋�างิม�ส	ทธิ	เปนอัย�างิเด�ยวก�น และเข้$าอัย�0ในฐานะอั�นเด�ยวก�นเสม อันด�งิว�า เช้%คน��นได$ใช้$
เงิ	นให$แก�ผ$0เปนเจ$าข้อังิอั�นแท$จร	งิแล$ว

- [R.13-5] 40(06); 1163 ter. (89/226) [R.13-4] Section 999. (88/162) มาตร็า ๙๙๙

[No corresponding section in Draft 1919]

Where a person takes a crossed cheque which bears on 
it the words "not negotiable", he shall not have and shall not 
be capable of giving a better title to the cheque than that 
which the person from whom he took it had.

* Adoption of a new text.

Where a person takes a crossed cheque which bears on 
it the words "not negotiable", he shall not have and shall 
not be capable of giving a better title to the cheque than 
that which the person from whom he took it had.

บั/คคลใดได$เช้%คข้�ดคร�อัมข้อังิเข้ามาซึ่��งิม�ค6าว�า "ห$ามเปล��ยนม อั" ท�านว�าบั/คคลน��นไม�ม�
ส	ทธิ	ในเช้%คน��นย	�งิไปกว�า และไม�สามารถ้ให$ส	ทธิ	ในเช้%คน��นตั๋�อัไปได$ด�กว�าส	ทธิ	ข้อังิบั/คคล
อั�นตั๋นได$เช้%คข้อังิเข้ามา

- [R.13-5] 40(06); 1163 quarte. (89/226) [R.13-4] Section 1000. (88/163) มาตร็า ๑๐๐๐

[No corresponding section in Draft 1919]
Where a banker in good faith and without negligence 

receives payment for a customer of a cheque crossed 
Where a banker in good faith and without negligence 

receives payment for a customer of a cheque crossed 
ธินาคารใดได$ร�บัเงิ	นไว$เพี �อัผ$0เคยค$าข้อังิตั๋นโดยส/จร	ตั๋และปราศจากประมาทเล	นเล�อั 

อั�นเปนเงิ	นเข้าใช้$ให$ตั๋ามเช้%คข้�ดคร�อัมท��วไปก%ด� ข้�ดคร�อัมเฉภาะให$แก�ตั๋นก%ด� หากปรากฏ
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generally or specially to himself, and the customer has no 
title or a defective title thereto, the banker shall not incur 
any liability to the true owner of the cheque by reason only 
of having received such payment.

* Adoption of a new text.

generally or specially to himself, and the customer has no 
title or a defective title thereto, the banker shall not incur 
any liability to the true owner of the cheque by reason only 
of having received such payment.

ว�าผ$0เคยค$าน��นไม�ม�ส	ทธิ	 ฤๅม�ส	ทธิ	เพี�ยงิอัย�างิบักพีร�อังิในเช้%คน��นไซึ่ร$ ท�านว�าเพี�ยงิแตั๋�เหตั๋/
ท��ได$ร�บัเงิ	นไว$หาท6าให$ธินาคารน��นตั๋$อังิร�บัผ	ดตั๋�อัผ$0เปนเจ$าข้อังิอั�นแท$จร	งิแห�งิเช้%คน��นแตั๋�
อัย�างิหน��งิอัย�างิใดไม�

CHAPTER V. PRESCRIPTION. CHAPTER V. PRESCRIPTION. หนวด ๕ อาย4ความ
Ob.1114 [R.13-5] 40(07); 1164 (89/227) [R.13-4] Section 1001. (88/163) มาตร็า ๑๐๐๑

The obligations incurred under a bill of exchange by the 
acceptor or under a promissory note by the maker are 
extinguished by prescription after three years from day of 
maturity.

No action against the acceptor of a bill of exchange or 
the maker of a promissory note can be entered later than 
three years after the date of maturity.

* Adoption of a new text.

No action against the acceptor of a bill of exchange or 
the maker of a promissory note can be entered later than 
three years after the date of maturity.

ในคด�ฟ้$ อังิผ$0ร�บัรอังิตั๋��วแลกเงิ	นก%ด� ผ$0อัอักตั๋��วส�ญญาใช้$เงิ	นก%ด� ท�านห$ามม	ให$ฟ้$ อังิเม �อั
พี$นเวลาสามป� น�บัแตั๋�ว�นตั๋� �วน��น ๆ ถ้�งิก6าหนดใช้$เงิ	น

- [R.13-5] 40(08); 1164 bis. (89/227) [R.13-4] Section 1002. (88/163) มาตร็า ๑๐๐๒

[No corresponding section in Draft 1919]

No action by the holder against the indorsers and 
against the drawer of a bill can be entered later than one 
year after the date of the protest drawn up in proper time 
or after the date of maturity where there is a stipulation 
"protest not necessary".

* Adoption of a new text.

No action by the holder against the indorsers and 
against the drawer of a bill can be entered later than one 
year after the date of the protest drawn up in proper time 
or after the date of maturity where there is a stipulation 
"protest not necessary".

ในคด�ท��ผ$0ทรงิตั๋��วเงิ	นฟ้$ อังิผ$0สล�กหล�งิและผ$0ส� �งิจ�าย ท�านห$ามม	ให$ฟ้$ อังิเม �อัพี$นเวลาป�
หน��งิน�บัแตั๋�ว�นท��ได$ลงิในค6าค�ดค$านซึ่��งิได$ท6าข้��นภายในเวลาอั�นถ้0กตั๋$อังิตั๋ามก6าหนด ฤๅน�บั
แตั๋�ว�นตั๋� �วเงิ	นถ้�งิก6าหนด ในกรณ�ท��ม�ข้$อัก6าหนดไว$ว�า "ไม�จ6าตั๋$อังิม�ค6าค�ดค$าน"

- [R.13-5] 40(08); 1164 ter. (89/227) [R.13-4] Section 1003. (88/163) มาตร็า ๑๐๐๓

[No corresponding section in Draft 1919]

No action of recourse by the indorsers against each 
other and against the drawer of a bill can be entered later 
than six months after the day when the indorser took up 
and paid the bill or from the day when he himself was sued.

* Adoption of a new text.

No action of recourse by the indorsers against each 
other and against the drawer of a bill can be entered later 
than six months after the day when the indorser took up 
and paid the bill or from the day when he himself was 
sued.

ในคด�ผ$0สล�กหล�งิท��งิหลายฟ้$ อังิไล�เบั��ยก�นเอังิและไล�เบั��ยเอัาแก�ผ$0ส� �งิจ�ายแห�งิตั๋� �วเงิ	น 
ท�านห$ามม	ให$ฟ้$ อังิคด�เม �อัพี$นเวลาหกเด อันน�บัแตั๋�ว�นท��ผ$0สล�กหล�งิเข้$าถ้ อัเอัาตั๋��วเงิ	นและใช้$
เงิ	น ฤๅน�บัแตั๋�ว�นท��ผ$0สล�กหล�งิน��นเอังิถ้0กฟ้$ อังิ

- [R.13-5] 40(08); 1164 quarte. (89/227) [R.13-4] Section 1004. (88/164) มาตร็า ๑๐๐๔

[No corresponding section in Draft 1919]

When a prescription is interrupted by any act towards 
any party to a bill the interruption shall have effect against 
such party only.

* Adoption of a new text.

When a prescription is interrupted by any act towards 
any party to a bill the interruption shall have effect against 
such party only.

เม �อัอัาย/ความสะด/ดหย/ดลงิเพีราะการอั�นหน��งิอั�นใดซึ่��งิกระท6าแก�ค�0ส�ญญาแห�งิตั๋� �วเงิ	น
ฝ่� ายใดฝ่� ายหน��งิ ท�านว�าย�อัมม�ผลสะด/ดหย/ดลงิเพี�ยงิแตั๋�แก�ค�0ส�ญญาฝ่� ายน��น

Ob.1115 [R.13-5] 40(09); 1165 (89/228) [R.13-4] Section 1005. (88/164) มาตร็า ๑๐๐๕
If a bill has been made, transferred or indorsed in 

respect of an obligation and the rights under such bill have 
been lost by prescription or by the omission of any 
necessary proceedings, the original obligation remains in 
force, unless it be extinguished by prescription or 
otherwise.

Unless otherwise agreed, If if a bill has been made, 
transferred or indorsed in respect of an obligation and the 
rights under such bill have been lost by prescription or by 
the omission of any necessary proceedings, the original 
obligation remains in force under the general principles of 
law, in so far as the debtor has not been prejudiced thereby 
unless it be extinguished by prescription or otherwise.

Unless otherwise agreed, if a bill has been made, 
transferred or indorsed in respect of an obligation and the 
rights under such bill have been lost by prescription or by 
the omission of any necessary proceedings, the original 
obligation remains in force under the general principles of 
law, in so far as the debtor has not been prejudiced 
thereby.

ถ้$าตั๋� �วเงิ	นได$ท6าข้��น ฤๅได$โอัน ฤๅสล�กหล�งิไปแล$วในม0ลหน��อั�นหน��งิอั�นใด และส	ทธิ	
ตั๋ามตั๋��วเงิ	นน��นมาส0ญส	�นไปเพีราะอัาย/ความก%ด� ฤๅเพีราะละเว$นไม�ด6าเน	นการให$ตั๋$อังิตั๋าม
ว	ธิ�ใด ๆ อั�นจะพี�งิตั๋$อังิท6าก%ด� ท�านว�าหน�� เด	มน��นก%ย�งิคงิม�อัย�0ตั๋ามหล�กกฎหมายอั�นแพีร�
หลายท��วไป เท�าท��ล0กหน��ม	ได$ตั๋$อังิเส�ยหายแตั๋�การน��น เว$นแตั๋�จะได$ตั๋กลงิก�นไว$เปนอัย�างิ
อั �น

CHAPTER VI. FORGED, STOLEN AND LOST 
BILLS.

CHAPTER VI. FORGED, STOLEN AND LOST 
BILLS. หนวด ๖ ต��วเงิ"นปลอม ต��วเงิ"นถู6กล�ก และต��วเงิ"นหาย

Ob.1118 [R.13-5] 40(12); 1168 (89/228) [R.13-4] Section 1006. (88/164) มาตร็า ๑๐๐๖
A bill bearing false signatures is valid for the genuine The forgery of a signature on a bill in no way affects the The forgery of a signature on a bill in no way affects the การท��ลายม อัช้ �อัอั�นหน��งิในตั๋��วเงิ	นเปนลายม อัปลอัม ย�อัมไม�กระทบักระท��งิถ้�งิความ
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signatures which may be on it. validity of the other signatures.

* Adoption of a new text.
validity of the other signatures. สมบั0รณ5แห�งิลายม อัช้ �อัอั �น ๆ ในตั๋��วเงิ	นน��น

Ob.1119 [R.13-5] 40(13); 1169 (89/228) [R.13-4] Section 1007. (88/164) มาตร็า ๑๐๐๗
If a statement in a bill has been altered without the 

consent of the parties, any person who affixes his signature 
on such bill after the alteration is liable according to the 
tenor of the altered bill.

If it is impossible to find out whether the signature was 
affixed before or after the alteration was made, the 
signature is presumed to have been affixed before 
alteration.

Where a bill or acceptance is materially altered without 
the assent of all parties liable on the bill, the bill is avoided, 
except as against a party who has himself made, 
authorized, or assented to the alteration, and subsequent 
indorsers.

Provided that where a bill has been materially altered, 
but the alteration is not apparent, and the bill is in the 
hands of a lawful holder, such holder may avail himself of 
the bill as if it had not been altered, and may enforce 
payment of it according to its original tenor. 

In particular the following alterations are material, 
namely, any alteration of the date, the sum payable, the 
time of payment, the place of payment, and, where a bill 
has been accepted generally, the addition of a place of 
payment without the acceptor's assent.

* Adoption of a new text.

Where a bill or acceptance is materially altered without 
the assent of all parties liable on the bill, the bill is avoided, 
except as against a party who has himself made, 
authorized, or assented to the alteration, and subsequent 
indorsers.

Provided that where a bill has been materially altered, 
but the alteration is not apparent, and the bill is in the 
hands of a lawful holder, such holder may avail himself of 
the bill as if it had not been altered, and may enforce 
payment of it according to its original tenor. 

In particular the following alterations are material, 
namely, any alteration of the date, the sum payable, the 
time of payment, the place of payment, and, where a bill 
has been accepted generally, the addition of a place of 
payment without the acceptor's assent.

ถ้$าข้$อัความในตั๋��วเงิ	นใด ฤๅในค6าร�บัรอังิตั๋��วเงิ	นรายใด ม�ผ$0แก$ไข้เปล��ยนแปลงิในข้$อั
ส6าค�ญโดยท��ค�0ส�ญญาท��งิปวงิผ$0ตั๋$อังิร�บัผ	ดตั๋ามตั๋��วเงิ	น ม	ได$ย	นยอัมด$วยหมดท/กคนไซึ่ร$ 
ท�านว�าตั๋� �วเงิ	นน��นก%เปนอั�นเส�ย เว$นแตั๋�ย�งิคงิใช้$ได$ตั๋�อัค�0ส�ญญาซึ่��งิเปนผ$0ท6าการแก$ไข้
เปล��ยนแปลงิน��น ฤๅได$ย	นยอัมด$วยก�บัการแก$ไข้เปล��ยนแปลงิน��น ก�บัท��งิผ$0สล�กหล�งิใน
ภายหล�งิ

แตั๋�หากตั๋��วเงิ	นใดได$ม�ผ$0แก$ไข้เปล��ยนแปลงิในข้$อัส6าค�ญ แตั๋�ความเปล��ยนแปลงิน��นไม�
ประจ�กษ5 และตั๋��วเงิ	นน��นตั๋กอัย�0ในม อัผ$0ทรงิโดยช้อับัด$วยกฎหมายไซึ่ร$ ท�านว�าผ$0ทรงิคน
น��นจะเอัาประโยช้น5จากตั๋��วเงิ	นน��นก%ได$เสม อันด�งิว�าม	ได$ม�การแก$ไข้เปล��ยนแปลงิเลย 
และจะบั�งิค�บัการใช้$เงิ	นตั๋ามเน � อัความแห�งิตั๋� �วน��นก%ได$

กล�าวโดยเฉภาะ การแก$ไข้เปล��ยนแปลงิเช้�นจะกล�าวตั๋�อัไปน��  ท�านถ้ อัว�าเปนการแก$ไข้
เปล��ยนแปลงิในข้$อัส6าค�ญ ค อัการแก$ไข้เปล��ยนแปลงิอัย�างิใด ๆ แก�ว�นท��ลงิ จ6านวนเงิ	น
อั�นจะพี�งิใช้$ เวลาใช้$เงิ	น สถ้านท��ใช้$เงิ	น ก�บัท��งิเม �อัตั๋� �วเงิ	นเข้าร�บัรอังิไว$ท��วไปไม�เจาะจงิ
สถ้านท��ใช้$เงิ	น ไปเตั๋	มความระบั/สถ้านท��ใช้$เงิ	นเข้$าโดยท��ผ$0ร�บัรอังิม	ได$ย	นยอัมด$วย

Ob.1120 [R.13-5] 40(14); 1170 (89/229) [R.13-4] Section 1008. (88/165) มาตร็า ๑๐๐๘
No rights can be exercised under a forged bill by a 

person who acquired it or became a party to it in bad faith 
or without such care as may be expected from a person of 
ordinary prudence.

Subject to the provisions of this Code, where a signature 
on a bill is forged or placed thereon without the authority 
of the person whose signature it purports to be, the forged 
or unauthorized signature is wholly inoperative, and no 
right to retain the bill or to give a discharge therefor or to 
enforce payment thereof against any party thereto can be 
acquired through or under that signature, unless the party 
against whom it is sought to retain or enforce payment of 
the bill is precluded from setting up the forgery or want of 
authority. 

Provided that nothing in this Section shall affect the 
ratification of an unauthorized signature not amounting to 
a forgery.

* Adoption of a new text.

Subject to the provisions of this Code, where a signature 
on a bill is forged or placed thereon without the authority 
of the person whose signature it purports to be, the forged 
or unauthorized signature is wholly inoperative, and no 
right to retain the bill or to give a discharge therefor or to 
enforce payment thereof against any party thereto can be 
acquired through or under that signature, unless the party 
against whom it is sought to retain or enforce payment of 
the bill is precluded from setting up the forgery or want of 
authority. 

Provided that nothing in this Section shall affect the 
ratification of an unauthorized signature not amounting to 
a forgery.

ภายในบั�งิค�บัแห�งิบัทบั�ญญ�ตั๋	ท��งิหลายในประมวลกฎหมายน��  เม �อัใดลายม อัช้ �อัในตั๋��ว
เงิ	นเปนลายม อัปลอัมก%ด� เปนลายม อัช้ �อัลงิไว$โดยท��บั/คคลซึ่��งิอั$างิเอัาเปนเจ$าข้อังิลายม อั
ช้ �อัน��นม	ได$มอับัอั6านาจให$ลงิก%ด� ท�านว�าลายม อัช้ �อัปลอัมฤๅลงิปราศจากอั6านาจเช้�นน��นเป
นอั�นใช้$ไม�ได$เลย ใครจะอั$างิอั	งิอัาศ�ยแสวงิส	ทธิ	อัย�างิหน��งิอัย�างิใดเพี �อัย�ดหน�วงิตั๋��วเงิ	นไว$
ก%ด� เพี �อัท6าให$ตั๋� �วน��นหล/ดพี$นก%ด� ฤๅเพี �อับั�งิค�บัการใช้$เงิ	นเอัาแก�ค�0ส�ญญาแห�งิตั๋� �วน��นคนใด
คนหน��งิก%ด� ท�านว�าไม�อัาจจะท6าได$เปนอั�นข้าด เว$นแตั๋�ค�0ส�ญญาฝ่� ายซึ่��งิจะพี�งิถ้0กย�ดหน�วงิ
ฤๅถ้0กบั�งิค�บัใช้$เงิ	นน��น จะอัย�0ในฐานเปนผ$0ตั๋$อังิตั๋�ดบัทม	ให$ยกข้$อัลายม อัช้ �อัปลอัม ฤๅข้$อัลงิ
ลายม อัช้ �อัปราศจากอั6านาจน��นข้��นเปนข้$อัตั๋�อัส$0

แตั๋�ข้$อัความใด ๆ อั�นกล�าวมาในมาตั๋ราน��  ท�านม	ให$กระทบักระท��งิถ้�งิการให$ส�ตั๋ยาบั�น
แก�ลายม อัช้ �อัซึ่��งิลงิไว$โดยปราศจากอั6านาจแตั๋�หากไม�ถ้�งิแก�เปนลายม อัปลอัม

- [R.13-5] 40(15); 1171 (89/230) [R.13-4] Section 1009. (88/169) มาตร็า ๑๐๐๙

[No corresponding section in Draft 1919]

When a bill payable to order on demand is drawn on a 
banker, and the banker on whom it is drawn pays the bill in 
good faith, without negligence and in the ordinary course of 
business it is not incumbent on the banker to show that the 
indorsement of the payee or any subsequent indorsement 
was made by or under the authority of the person whose 
indorsement it purports to be, and the banker is deemed to 
have paid the bill in due course, although such indorsement 
has been forged or made without authority.

* Adoption of a new text.

When a bill payable to order is drawn on a banker, and 
the banker on whom it is drawn pays the bill in good faith, 
without negligence and in the ordinary course of business 
it is not incumbent on the banker to show that the 
indorsement of the payee or any subsequent indorsement 
was made by or under the authority of the person whose 
indorsement it purports to be, and the banker is deemed to 
have paid the bill in due course, although such 
indorsement has been forged or made without authority.

ถ้$าม�ผ$0น6าตั๋� �วเงิ	นช้น	ดจะพี�งิใช้$เงิ	นตั๋ามเข้าส��งิน��นมาเบั	กตั๋�อัธินาคารใด และธินาคารน��น
ได$ใช้$เงิ	นให$ไปตั๋ามทางิค$าปกตั๋	โดยส/จร	ตั๋และปราศจากประมาทเล	นเล�อัไซึ่ร$ ท�านว�า
ธินาคารไม�ม�น�าท��จะตั๋$อังิน6าส บัว�าการสล�กหล�งิข้อังิผ$0ร�บัเงิ	น ฤๅการสล�กหล�งิในภายหล�งิ
รายใด ๆ ได$ท6าไปด$วยอัาศ�ยร�บัมอับัอั6านาจแตั๋�บั/คคลซึ่��งิอั$างิเอัาเปนเจ$าข้อังิค6าสล�กหล�งิ
น��น และถ้�งิแม$ว�ารายการสล�กหล�งิน��นจะเปนสล�กหล�งิปลอัมฤๅปราศจากอั6านาจก%ตั๋าม 
ท�านให$ถ้ อัว�าธินาคารได$ใช้$เงิ	นไปถ้0กระเบั�ยบั



Visualization of the Alteration Process in Book III (May – Nov. 1924) Title XXI. — Bills. (28)

Draft of 1919 Alterations & Location (Roll 13-2, Roll 13-5) Altered Draft of B.E. 2467 (Roll 13-4) Civil and Commercial Code, Book III (B.E.2467)
[R.13-5] 41(13); 1171 (89/238)

When a bill payable to order on demand is drawn on a 
banker, and the banker on whom it is drawn pays the bill in 
good faith, without negligence and in the ordinary course of 
business it is not incumbent on the banker to show that the 
indorsement of the payee or any subsequent indorsement 
was made by or under the authority of the person whose 
indorsement it purports to be, and the banker is deemed to 
have paid the bill in due course, although such indorsement 
has been forged or made without authority.

Ob.1121 [R.13-5] 40(16); 1172 (89/230) [R.13-4] Section 1010. (88/169) มาตร็า ๑๐๑๐
The holder of a bill which is lost or stolen must, as soon 

as he knows of the loss or theft, notify in writing the maker, 
the drawee, the referee in case of need, the acceptor for 
honour and the surety, if any, to refuse payment of the bill.

The holder of a bill which is lost or stolen must, as soon 
as he knows of the loss or theft, notify in writing the maker, 
the drawee, the referee in case of need, the acceptor for 
honour and the surety giver of aval, if any, to refuse 
payment of the bill.

The holder of a bill which is lost or stolen must, as soon 
as he knows of the loss or theft, notify in writing the maker, 
the drawee, the referee in case of need, the acceptor for 
honour and the giver of aval, if any, to refuse payment of 
the bill.

เม �อัผ$0ทรงิตั๋��วเงิ	นซึ่��งิหายฤๅถ้0กล�ก ทราบัเหตั๋/แล$วในท�นใดน��น ตั๋$อังิบัอักกล�าวเปน
หน�งิส อัไปย�งิผ$0อัอักตั๋��วเงิ	น ผ$0จ�าย ผ$0สมอั$างิยามประสงิค5 ผ$0ร�บัรอังิเพี �อัแก$หน$า และผ$0ร�บั
อัาว�ลตั๋ามแตั๋�ม� เพี �อัให$บัอักป� ดไม�ใช้$เงิ	นตั๋ามตั๋��วเงิ	นน��น

Ob.1124 [R.13-5] 40(19); 1175 (89/230) [R.13-4] Section 1011. (88/169) มาตร็า ๑๐๑๑
If the lost or stolen bill is not presented for payment on 

the day of maturity the holder is entitled to get a copy.
The copy must be demanded through the successive 

indorsers.

Where a bill has been lost before it is overdue, the 
person who was the holder of it may apply to the drawer to 
give him another bill of the same tenor, giving security to 
the drawer if required to indemnify him against all persons 
whatever in case the bill alleged to have been lost shall be 
found again. 

If the drawer on request as aforesaid refuses to give 
such duplicate bill, he may be compelled to do so.

* Adoption of a new text.

Where a bill has been lost before it is overdue, the 
person who was the holder of it may apply to the drawer to 
give him another bill of the same tenor, giving security to 
the drawer if required to indemnify him against all persons 
whatever in case the bill alleged to have been lost shall be 
found again. 

If the drawer on request as aforesaid refuses to give 
such duplicate bill, he may be compelled to do so.

ถ้$าตั๋� �วเงิ	นหายไปแตั๋�ก�อันเวลาล�วงิเลยก6าหนดใช้$เงิ	น ท�านว�าบั/คคลซึ่��งิได$เปนผ$0ทรงิตั๋��ว
เงิ	นน��น จะร$อังิข้อัไปย�งิผ$0ส� �งิจ�ายให$ ๆ ตั๋��วเงิ	นเปนเน � อัความเด�ยวก�นแก�ตั๋นใหม�อั�กฉบั�บั
หน��งิก%ได$ และในการน��  ถ้$าเข้าประสงิค5ก%วางิประก�นให$ไว$แก�ผ$0ส� �งิจ�าย เพี �อัไว$ทดแทนท��
เข้าหากจะตั๋$อังิเส�ยหายแก�ผ$0หน��งิผ$0ใดในกรณ�ท��ตั๋� �วเงิ	นซึ่��งิว�าหายน��นจะกล�บัหาได$

อัน��งิ ผ$0ส� �งิจ�ายร�บัค6าข้อัร$อังิด�งิว�ามาน��นแล$ว หากบัอักป� ดไม�ยอัมให$ตั๋� �วเงิ	นค�0ฉบั�บัเช้�น
น��น อัาจจะถ้0กบั�งิค�บัให$อัอักให$ก%ได$


